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BCTYII

BUHUKHEHHS HOBOYTBOPEHb 1 HEOOXIAHICTH iX (DIKCYBaHHS 3yMOBUWJIH
CTBOPEHHSI HOBOI Tally3l JIGKCHKOJIOTIT — HEOJIOrli, 3aBJaHHSIMHU SKOi € BHUBUYCHHS
HEOJIOT13MiB, MOTEHILIWHUX CIIB Ta, 30KpeMa, okaszioHani3MiB. OKpiM Mac-MeIiitHOTO
JTUCKYPCY, OKa310HAIbHI CJIOBA HaW4acCTIIlle MOXKHA 3HAWTH B XyJO0XKHIX TBOpax, SKi
BUCTYNAIOTh Hal0OaraTIIMM JIKEPEJIOM BJIOCKOHAJICHHS JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO
CKJIaAy MOBH. ABTOPY CTBOPIOIOTH OKAa310HATI3MH, SIKI BIIrparoTh pojb 3ac00iB
XYZOKHBOI BHPA3HOCTI, 3 METOK 30araTUTH JITEpaTypHI TEKCTH. Y TOW ke 4ac
1HJIUBITyaJIbHI-aBTOPChKI HOBOYTBOPEHHSI BBAXAIOTh OJIHIEI0 3 HAWBAXKIIMUBIIIHUX 1
HaWBUPA3HIIMIKNX CKJIAJ0BHUX, 110 XapaKTEPU3YIOTh 17[10CTUIIL aBTOPA.

[lutagHsM HeoJsiorii, a 30KpeMa, BHUBUCHHSAM OKa3lOHAMI3MIB 3alMaJICh TaKl
BUaTHI MoBo3HaBIi, ik H. I'. badenko, B. C. Bunorpanos, I'. O. Bunokyp, 1. P.
lanpmepin, D. Crystal Tta iHmi. Yce Oinbllle HayKOBIIB MPHCBSIYYIOTH CBOI
HaIpaLIOBaHHs aHaji3y HOBOYTBOPEHb, PO IO CBIAYATh JIOCIIKEHHsS Oaratbox
Cy4YaCHHUX YKpaiHChKUX JIHTBICTIB, cepen akux C. A. by3pko, I'. M. Bokanbuyk, A. P.
3y6puk, XK. B. Konoiz, O. O. CeniBanosa, O. M. Typuak, O. B. llupsieBa Ta 1111,

AKTYQJBbHICTh J0CJIIKEHHsI 3yMOBJIEHa HEJOCTATHLOK BUBUYEHICTIO XYJA0KHBOI
OKa310HaJIbHOCTI B MEXKaX raiay3l HeoJorii, 30KpeMa B3a€MO3B’ I3KOM (DyHKILI10HYBaHHS
OKa310HAJI3MIB 1 aBTOPCHKHUM imiocTwiieM. JIOMUIBHICTE HAYKOBO-TIPAKTHYHOTO
JOCTIPKEHHSI TaKOX TMPOSIBISETHCA Y BAXKIMBOCTI BUBUYEHHS MPOOJIEM aJeKBaTHOI
nepenadi  Ta 30epekKeHHS 1HAUBIIYyaJIbHOTO CTHIIO aBTOpa NPH  MepeKiaji
OKa310HaJI3MIB.

Mera npocJizKeHHsl TOJIArae B aHali3l MEpeKady OKa3l0OHANI3MIB y MeXax
XYyJIO)KHBOTO JUCKYpCY, @ caMe€ Ha MaTepiaii MEepeKIaJHUX BepCiii aHTJIOMOBHOI
JTUTSYOL JITEpaTypu, a TaKOX Yy BHU3HAUYECHHI OKAa310HAJIbHUX HOBOYTBOPEHb SK
HEB1JI’€EMHOT'O €JIEMEHTA 1JJIOCTHIIIO aBTOpa SIK B TEKCTAX OpPUTIHANY, TaK 1 B TEKCTax
nepeKiamy.

[TocTtaBneHa MeTa 3yMOBITIOE BUPIIIICHHS] HACTYITHUX 3aB/IaHb.

— YTOUHUTH MOHATTS OKa310HAII3MY 3 OIJIsiIy HEOJOri;
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— PO3TJSTHYTH OCHOBH1 KpUTEP1i BU3HAYEHHS MOHATTS ““OKa310HaI3M” Y Cy4YacCHOMY
MOBO3HABCTBI;

— MIpoaHaIi3yBaTH 3alpoINOHOBaHI Kiacu@ikallii oka3ioHAIbHUX HOBOYTBOPEHb;

— BH3HAUUTH TOHSATTA aBTOPCHKOTO 1AIOCTHIIIO Ta OKa3loHAII3MIB $K IOro
HEBI1JI’€MHOTO €JIICMEHTY;

— BU3HAYUTHU CTPYKTYPHUM Ta CEMAHTHUYHUMN aclieKTH HOBOyTBOpeHb Poanpa [lana;

—  OXapakTepu3yBaTh OCOOJMBOCTI BXKWBAaHHA 1HJIUBIAyaJbHO-aBTOPCHKUX
HOBOYTBOPEHbB Y XYyJI0’KHBOMY JTUCKYPCI;

— OXapakTepu3yBaTH OCOOJMBOCTI MEPEKay OKa3lOHATI3MIB Y XYyI0KHBOMY
JIMCKYpPCI Ta, 30KpeMa y AUTSHoMY (PeHTe31;

— JIOCJIIUTU TMEePeKIaiallbki CTpaTerii Ta TAKTUKHU y BIITBOPEHHI OKa310HAII3MIB
Poanbna [lana 3acobamMu ykpaiHCbKO1 MOBH.

O0’ekToM  HaAmiOro - JAOCHIPKEHHS ~ MOCTalOTh  OKAa3lOHANI3MH Y
nepekiaiosHaBuomy BuMipi. Ilpeamerom mociimKeHHS — CHOCOOM BiATBOPEHHS
1HAMBIyaJIbHO-aBTOPCHKUX OKa310HAII3MIB Yy TNeEpeKiaal AUTSIYUX (PEHTE31MHUX
TEKCTIB.

Marepianom nocnimpkeHHs oOpaHni ¢entesiitni TBopu Poampna [lama “The
Witches” (80 c.), “Matilda” (83 c.), “Charlie and the Chocolate Factory” (92 c.) ta ix
YKpaiHOMOBH1 TiepeKyiaau, BUKOHaHI Bikropom Mopososum: «Bigemu» (255 c.)
«Matunsga» (271 c.), «Hapmni 1 mokosaana gadbpukay» (238 c.).

Y mporeci AOCHIKEHHS OKa3lOHAII3MIB, BHUPIIIEHHS IIOCTABJICHUX 3aBJIaHb
3MIIICHIOBAJIOCS] 32 JOTIOMOTO0 TMO€AHAHHS TaKUX METOMIB: METOAY CTPYKTYpHO-
CIIOBOTBOPYOTO aHaii3y, OMUCOBOTO aHaji3y, METOAY 3ICTaBHOTO Ta MOPIBHSUIBHOTO
aHayizy, METOAYy IepeKIao3HaBUOro aHaizy, a TaKoX METOAy KUIbKICHUX
niapaxyHKiB. MeToau CTPYKTYpPHO-CIIOBOTBOPUYOTO aHAJI3Y Ta OMUCOBOTO aHAIIZY
OyJu 311iicHEeH1, Oe3MmocepeIHbO, MPU aHalTi31 OKa310HATBLHUX OJUHMILL Y Po3aini 2, ie
OyB TpoaHaTi30BaHUN CIIOBOTBIP KOXXHOTO OKPEMOTO MPHUKIAAY JOCITIIKYBaHOTO
SBUIIA, & TaKOX OYB OIMUCAHMN iX CEeMaHTUYHUM acrmekT. Meroj 3iCTaBHOro Ta
MOPIBHSUIBHOTO aHAI3y 3aCTOCOBYBaBCs MTpoTaroM Posniny 2 (mpu MOpiBHSHHI

OKa310HaJI3MIB, 3T1JIHO 3 OJJaHUMHU KiacudikamisiMu) Ta Po3ainy 3 (mpu nopiBHSIHHI
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CTpaTerii mepekjagy HOBOYTBOpPEHb). MeTon mnepekiIazo3HaB4yoro aHaiizy OyB
3actocoBaHui B Po3ainmi 3, me oxapakTepu3oBaHE KOKHE OKpEeMe MEepeKyiaalbKe
pimeHHs. MeToi KUTbKICHUX MiApaxyHKIB 3aJIydeHUN 3311 BU3HAYEHHS HaWOLIbIII
MPOIYKTUBHHUX CIIOBOTBOPYUX MOJIETCH B aHTIINACHKIA MOBi, a TakOX HaHOLIBII
y>)KUBaHHUX TEPEKIAJalbKIUX CTPATEriil y BiITBOPEHHI OKa310HANI3MIB YKpPaiHCHKOIO
MOBOIO.

HaykoBa HOBHM3Ha T1OJsrae B YyJIOCKOHAJNEHHI JOCHIIKEHHS 3HAYEHHS
OKa3l0HATI3MIB SK OCOOJMBOrO €JIEMEHTY I1JIOCTUJII0O aBTOpa Ta BHSBIICHHI
0COOJIMBOCTEN IepeKiIany HOBOYTBOPEHb 3 METOIO MOro HaWMOBHIIIOI mepedadi, a
TaKOX Yy BHM3HAYEHHl BIUIMBY I1HAMBIAYaJbHOIO CTWIKO TNiepekianada Bikropa
Mopo3oBa 1pu BIATBOPEHHI OKa310HATBHUX OJUHUILb.

IIpakTu4yHe 3HA4YeHHSI OJIEP)KAHUX PE3yJbTATIB BU3HAYAETHCA MOKIIMBICTIO
BUKOPUCTAHHA 11 pe3yJIbTATIB PU YKJIaJaHH1 HABYAJIBHUX T4 METOIMYHUX MOCIOHUKIB,
a TaKOXX IMPHU BUKIIAJAHHI TEOPETUYHUX KYPCIB 3 MPAKTUKU MEPEKIAAy, XyI0KHBOTO
nepeKIaay, JEKCUKOJOTi Ta CTWIICTHKU. [IpakTWyHa WIHHICTH OJIepKaHUX
PE3YIbTATIB TAKOX IIOJIATAE Y MOXKJIMBOCTI CTBOPEHHS JIBOMOBHHMX JOBITHHKIB Ta
CIIOBHUKIB HOBOT JIEKCHUKH.

Anpobauia pe3yabraTiB gociigkeHHsi. OCHOBHI TOJIOKEHHS KBami(ikaiiifHoi
poOOTH  BUCBITIIEHO Ha MDKHApPOJIHIM  CTYJACHTCHKIA  HAyKOBO-TIPAKTUYHIN
koHpepennii KHJTY “AD ORBEM PER LINGUAS. 10 CBITY UEPE3 MOBU”, sika
npoxoauia 21 6epesns 2019 poky Ha 6a31 KuiBchbKoro HaiioHaIb5HOTO JIHTBICTUYHOTO
yHiBepcuTeTy B M. KueBi. 3a pesynbratamu KoHGEpeHIli OmyOIiKOBaHO CTATTIO Y
301pHUKY HaykoBHUX pailb «“Ad orbem per linguas. /{o cBiTy uepe3 MOBK™: MaTepiaiu
MDKHAPOJIHOT CTY/IEHTCHKOI HAYKOBO-TIPAKTUYHOI KOH(PEPEHITI.

3a cTpyKTYpOIO KBaji(ikaiiiina podoTa CKJIaIa€ThCs 31 BCTYIY, TPHOX PO3ALTIB
13 BUCHOBKAMM JI0 KOXXHOTO 3 HHMX, BHCHOBKIB JI0 BCi€i poOOTH, TpPbOX CIHUCKIB
BUKOPHCTAHUX JDKEPEI, J0IaTKIB 1 pe3toMe.

VY BcTymi 00rpyHTOBaHO BUOIp TEMU JOCIIIIKEHHS, 11 HOBU3HA Ta aKTyaJbHICTb,
chopMyIHLOBAHO METY Ta BU3HAYEHO 3aBJaHHS KBali(ikaiiiHoi poOOTH, 3a3HAYEHO

METOJIM JOCIIPKEHHS Ta HOTO MPaKTUYHE 3HAYEHHS.
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Po3nin 1 mpucBsiueHuid BHCBITICHHIO TEOPETUYHUX 3acaj aHaJII30BaHOTO
(bIT0JIOTIYHOTO SIBUIIA, SKI € BKIWBUMH JUIsI JOCSTHEHHS TOCTABJICHHUX 3aBJIaHb.
Hacamnepen, B mepiioMy NyHKTI pO3AUTY BifiOpaHi Ta 3iCTaBJICHI BHU3HAYEHHS
MOHSTTSA «OKa3l0HAMI3M» SIK B MEXaxX PI3HUX AUCKYpCiB. 3Ha4YHA YaCTHHA MEPIIOro
po3aiTy TpUCBAYEHA MpoOJeMi BHU3HAYEHHS TEPMIHY «OKa3iOHAJi3M» Ta WOTo
CHIBBIJIHOLIIEHHSI 3 TaKMMH TE€PMIHAMH, SIK «HEOJIOTI3M» Ta «IOTEHIIHHE CIOBOY,
OCKUIBbKH JJIs TOCSITHEHHSI METH POOOTH HEOOXITHO PO3MEXKOBYBATH 111 MOHATTS. TyT
nepesiyeHi Ta chopmyiboBaH1 Kiacudikarlii okazioHaIbHUX HOBOYTBOPEHbD, 32 SKUMH
B JIPYrOMY PO3JAUI MPOBOAUTHCS iX CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHHUI aHali3. Y Ipyromy
M1PO3/1711 BU3HAYEHO MOHATTS aBTOPCHKOIO 1II0CTUIIIO 3 OTJISIY TEOPii mepeKiiany, a
TaKOX JIOBEJICHO BAXKJIMBICTh aJI€KBATHOTO BIITBOPEHHS OKa310HAI3MY SIK €JIEMEHTY
imiocTuio aBropa. OxapakTepu30BaHO aJCKBATHICTh PI3HUX CTpaTeriii mepexiamgy
II0JI0 aHAII30BAaHOTO  (DUIOJIIOTIYHOrO siBUIIA. TpeTid MyHKT MPUCBSIYECHHMA
XapakTepucTuill (PyHKIIIOHYBaHHS OKa31OHANI3MY B XYJAO0XKHBOMY JUCKYpPCl Ta MOTO
0COOJIMBOCTEM.

Y Po3pini 2 BU3HAYEHO Ta PO3MVIAHYTO OCHOBHI NUIAXH YTBOPEHHS
CJIOBOTBIPHHUX 3ac00IB aHIIIMCHKOI MOBU Ha MPUKJIAIl BIAIOpaHUX OKa310HAII3MIB 13
TBOpiB Poanpna Jlama. I[lpoBenaeHuil ceMaHTUYHUN aHadi3 CIIB 3 ypaxXyBaHHAM
KOHTEKCTY Ta 3a JOTMOMOIOK JOBIJKOBHUX JDKEpENd. 3MIMCHEHO MO TMPHUKIIAJIB
HOBOYTBOpPEHb 3a  Kjacu@ikaiisiMd, TOJaHUMU B  TEOPETUYHIA  YaCTHHI
KkBamidikaiiitHoi poboTH.

Po3nin 3  BHCBITIIOE  pe3yldbTaTd  JOCHIHDKEHHS  HAWONTUMAJIbHIMINAX
NepeKIaalbKuX CTpaTerii, 3[1IHCHEHNX MPU BIATBOPEHHI OKAa310HAMI3MIB y AUTSIYHX
dbeHTe3iiiHMX TBOpax YKpaiHChKOIO MOBOIO BikTopom MopozoBum. Y TpeThoMy
NYHKTI PO3AUTY TaKOXX MPOBOAUTHCS BU3HAYEHHS CTYIMEHI BIUIMBY 1A10CTHIIIO
nepekiiajiada Ha MepeKsIaieHui TBIp.

VY BucHoBkax Oy miJIBeIeHI MiICYMKH JOCIIKEHHS, Ha/IaH1 BIATOBII1 HA BCI
3alUTaHHS, TOCTaBJieH1 y BCTyri, a Takok HaJlaHl PEeKOMEH AT 1100 MPAaKTUYHOTO

3aCTOCYBaHHS OTPUMAHHX PE3YJIbTATIB JOCTIKSHHS.
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Y nomatky momatotbes 100 ¢parmeHTiB 3 TOCHITKCHHM SIBHILIEM MOBOIO
OpUTIHATY Ta TMepeKiagay, a TaKoXX I0JaTKoBi 16 QparMeHTiB, MOCTIIKEHUX B
TpeTbOMy IMyHKTI Po3miny 3, siki BKIIOYaTh MPHUKJIAIUM OKa310HAJI3MIB, CTBOPEHUX

nepeKsaaadeM, oo 3aMiHUTH y3yallbHi CJIOBa B TEKCTI OpPUTIHATY.



PO3LI 1
TEOPETUYHI 3ACAIU JOCJILKEHHS OKA3IOHAJIBHOCTI Y
®LIOJOTTYHUX CTYAISIX

1.1 IlonaTTH OKA3i0OHANI3ZMY: (PYHKIIOHAJIBHUI i CTPYKTYPHUI acClleKTH

[TepebyBaroun B MOCTIHHOMY pyCi, MOBa BIOCKOHATIOETHCS, BiJIMOBIIA0YN
TEMITy CY4YacHOro >KUTTsA. BinOyBaroThCs 3MiHM Ha BCIX ii PIBHSX, OCOOJMBO Ha
JICKCUKO-CEMaHTHYHOMY. BapTo 3a3Ha4yuMTH, MO TEMMOH 3MiH y PI3HUX JEKCHIHUX
rpyIax Heo HaKoBi. JIEKCHKa MOBH IIBUIKO 301IBITY€ETHCS KUIBKICHO: HOBI TTOHSTTS 1
MpeIMETH BUMAararoTh YTBOPEHHS HOBUX CJIB, B TOM Hac AK cTapi ciioBa abo
CHIBICHYIOTh 3 HOBUMHU UM HA0YBarOTh HOBOT'O 3HAUYEHHS, 200 K B HE3HAYH1{ KIJIbKOCTI
B3arajii 3HUKAIOTh 13 Y)KUTKY, IEPETBOPIOIOYUCH HA apXai3MH. 3MiHH, 1110 BUHUKAIOTh
y Oynp-sikiii cdepi JIOACHKOI MISUTbHOCTI BUKIMKAIOTh HEOOXITHICTH IMOCTIMHOTO
MIOTIOBHEHHS JISKCHYHOTO CKJIaJly HOBUMU ciioBamu [56: 3], Tomy mporiec 301IbIIeHHS
3HAYCHO TMEpeBUINy€e mporec 3MeHineHHs [67: 18—21]. Omxke, HaWmoOBHiIIE
TUHAMIYHUN XapakTep MOBU PO3KPHUBAIOThH CIIOBA-HOBOYTBOpPeHHS. HoBMMHE clioBamm
MOBa MOK€ 30arauyBaTHUCh 5K 32 PaXyHOK 3al03MY€Hb, TAK 1 32 PaXyHOK BUHUKHEHHS
CIIB y caMiid MOBiI 4M MoBJeHHI. HeBuuepnHuM xepesiom 30aradyeHHsi MOBU €
1HAMBI Ty aJIbHO-aBTOPCHhKA CIIOBOTBOPYICTb.

[utanHsaM yTBOpeHHS, (YHKIIOHYBaHHS Ta Kiacu(]ikaili€ro HOBOi JIEKCUKHU
3aiiMaeThCcs HEoNoris. [i OCHOBHUM 3aBJaHHAM SIK JTiHIBICTHYHOI rany3i € BUSBICHHS
THITOJIOT1i HOBUX CJIIB SIK Y MOBI, TaK 1 B MOBJIeHH1 [67: 27—42]. Opgniero 3 mpobiaem
HEOJIOT11 € BU3HAYCHHS 3aB’SI3KIB MK TPhOMa THIAMHU HOBUX JICKCUYHUX OJIMHUIIb,
KOXHA 3 SKUX € JIAaHKOIO B JIAHIFOKKY MOBHHMX HOBOYTBOPEHb (UM 1HHOBALIIN):
«IOTEHIIIHHE CJIOBO — OKa3ioHaNI3M — Heosorizam» [62: 8]. Lls mpobnema Heosorii
CIIpUYMHEHA TUM, 1110, TTOJICKOJIH, JIHTBICTH YiITKO HE PO3MEKOBYIOTH JIaH1 TEPMIHHU.
TuMm He MeHI, OUIBIIICT, MOBO3HABI[IB HAIalOTh BHU3HAYCHHSA, B SKUX CTalOTh

3pO3yMIJTUMHU iX BIAMIHHOCTI Ta B3a€MO3B'S30K. Tak, aHaMI3ylHOud Mpaili 3 IbOTro
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MUTaHHS, MOKHA 00’€JHATU Ta BUAUIMTU HACTYIHI BU3HAYEHHS 1 XapaKTEPUCTUKU
1HHOBAITIH:

1) IloTeHuiiiHe cIOBO — 1€ CIIOBO, K€ PEAJbHO HE ICHYE, alle MOXE 3HOBY
BIITBOPIOBATHCHh B MOBJICHHI 1HJIMBIJA, 1 K€ BIJOOpa)ka€ MOKJIMBOCTI PO3BUTKY Ta
MOTOBHEHHS icHY1040i cucteMu MoBH [1: 8]. I'. O. Bunokyp xapakTepusye MOTEHIIHHI
CJIOBa, SIK TaKl, AKX (PaKTUYHO HEMae, ajie Kl MOrJikd O OyTH, SKOW IIbOTO 3aXOTijIa
icropryHa BUMaaKoBicTh [13: 327—328]. [loTentriiini ciioBa, 3a3BU4Yaid, CTBOPIOIOTHCS
3a JJOTIOMOT'0I0 BUCOKOIIPOIYKTUBHUX MOJIeJIEeH 1 3aIIOBHIOIOTH 1CHYIOU1 JIJAKYHH B MOBI
(mensmro — kopos smrko) [62: 8].

2) Oka3zioHaji3M — HOBE CJIOBO, CTBOPEHE B MPOLECI MOBJIEHHS 1HAMBIAA Ha
noTpely BUMAAKY 32 ICHYIOUMMH CIIOBOTBIPHUMH MOJIETSIMU (TIPOAYKTUBHUMHU 200 HE
MPOJYKTUBHUMH), YU 3aM03UYCHE, AKE BOJIOJI€ aOCOJIOTHO HOBHU3HOK MOBH 1
OJIHOPA30BICTIO, 3aJICKUTh Bl KOHTEKCTY (Oy/Ib-SKE CIIOBO peali3y€e CBOE 3HAUCHHS B
KOHTEKCTI, ajie¢ y3yalbHl CJOBa BHMMAralOThb BIJTBOPIOBAJILHOTO KOHTEKCTY, a
okazioHanmbHI — (opmyrodoro [3: 4]), 1 mpuBepTae yBary CBOEIO HE3BUYANHICTIO 1
CKCTPECUBHICTIO BHpakeHHS Aymok [l: 8]. Cmix 3a3HauMTH, 110 OKa310HAII3MH
MOKYTh CTBOPIOBATHCH HE JIHMINE 32 ICHYIOUMMHU CJIOBOTBIPHUMHU MOJEJSIMH, K II€
BKA3aHO B MOIMEPEHbOMY BH3HAUCHHI, a, Ha BIAMIHY BIiJl IOTEHIIMHUX CI1B, BOHU
MOYTb HOPYIITYBaTH 3aKOHHU CIIOBOTBOPY, SIKi Jif0Th B MOBI [63: 29].

Oka3zioHaJi3M — 1€ CIIOHTAHHO CTBOPEHE CJIOBO, 1100 3aJI0BUIBHUTH HarajibHy
noTpe0y MoBiieHHS (200 100 MPOJAEMOHCTPYBAaTH BHHAXIJIMBICTH aBTOpa), SKE
B)KMBAETHCS JIMINE Y JAHOMY BHUIMAJAKY 1 MOXE HIKOJIA HE CTaTH JIEKCHKATI30BaHOIO
onuHuUIero MoBH [81: 22]. binbiie Toro, Maiike BCi 0OKa3ioHAII3MU HE MPOJOBXKYIOTh
CBO€ ICHYBaHHS, 00 He OyJM CTBOpEH1 3 II€I0 METOI0, a JIMIIe A TOro, 100
BIJICTY’)KUTU B T[I€BHOMY MOMEHTI MOBJICHHS, 3aBASYYIOUM CBOid OCOOJIMBIN
BJIACTUBOCTI — THMYacoBOCTi [76: 1]. Oka3ioHali3M € JHTBICTHYHO (HOPMOIO, SKY,
CBIZIOMO YM HECBIJOMO, CTBOPIOE MOBELb JIs KOHKpeTHoro Bumanaky (DLP),
TUMYacOBOTO BHMKOPUCTaHHS, 00 BUPIMIMTH HErailHy mnpoOjeMy CIIJIKyBaHHS
[79: 182]. Taky qyMKy HiATPUMYIOTH U iHIIII JITHTBICTH, BBAXKAOUH, 1110 OKA310HATI3MH

CTBOPEHI JJIsl €IMHOTO BUMAJIKY 1 HE TIPUAATHI JIS OCTIMHOTO BykuBaHH: [73: 37].



8

3) Heonorizmu — cioBa, 110 3’ IBUJIKCS B MOBI JIJIsl TO3HAYEHHSI HOBOTO SIBUIIA
YH IMOHSATTS, Ta SKI II[€ HE BBIMIIUIM 10 aKTUBHOT'O CJIOBHMKA 3HAYHOT KIILKOCTI MOBIIIB
(WEGD: 225). Heomoriam — 1€ JOCHTh HOBE, 3amo3uucHe ad0 HOBOYTBOpPEHE
1HIMBIZIOM CJIOBO, III0 CTBOPEHO Ha MOTpely Yacy 1 3adikCoBaHE CIOBHUKOM, TOOTO
ctayo ¢akrom MoBH [1: 5]. Tak, Ha BiIMiHY BiJl MOTCHIIIMHUX CITIB Ta OKa310HATI3MIB,
HEOJIOT13MHU BXOJSTH /10 CJIOBHUKOBOTO CKJIaJy MOBHU.

OxkpiM TOTO, 110 HEOJIOTI3MHU € (PaKTOM MOBH, a OKa310HATI3MU Ta MOTCHITIIHI
cioBa — (akToM MOBJICHHs [58: 86], pi3HHINI0O MK HUMHU TaKOXX TO3HAa4yae Te, 110
HEOJIOTI3MU HE TpocTo 3adiKCoBaHI B CIOBHUKAX HEOJOTI3MIB 1 MOXYTh
BUKOPHCTOBYBATUCh HE JIMIIE y BY3bKUX KOJIAX, a MMOCTYIIOBO BXOJSYM JI0 CHCTEMHU
MOBH, CTAIOTh Y3YyaJIbHUMHU CJIOBaMH (5Ki, B CBOIO YEPTY, TAKOXK € MEPIIUM €JIEMEHTOM
COCIOPIBCBKOI TMXOTOMIi «MOBa — MOBJIEHHs» [44: 1]). Oka3zioHali3MU — OJUMHUIII
MOBJICHHSI, TPUB’SI3aHI JI0 OJHOIO aBTOpa 1 HE € 3BUYHUMH, HA BIIMIHY BIiJ
HEOJIOTI3MIB, sKi € a00 MOCTYNMOBO CTalOTh OJMHHUIIMH MOBHOI cuctemu [82: 2].
OxkazioHami3zMy X, 100 MOTpPamUTH 1O CIOBHHKOBOTO CKJIAJy MOBH, MOTPIOHO
CIIOYaTKy CTaTH HEOJIOTi3MOM. TakuM YHMHOM, KOXKEH HEOJori3M OyB CIOYaTKy
OKa310HaJII3MOM, TIPOTE HE KOXKEH OKa3ioHaJi3M cTae HeojorisMoMm [66: 104]. Takwmii
)K€ TIPOIIeC BIIOYBAETHCS 1 3 MOTEHIIMHUM CJIOBOM, JI0 TOTO K, OJJTHOYACHO BOHO MOXKE
BHUCTYIIATH 1 OKa3lOHAII3MOM, a, OTXe, TPHU JaHl TEPMIHHA JOMOMAaralTh MOBHICTIO
PO3KPUTH IAJIEKTUKY PO3BUTKY HOBOI'O CJIOBA, JEMOHCTPYIOUM CTaIMHICTh HOTO
po3Butky [1: 6]. JI. Bayep ommcye mpoliec yTBOPEHHS OKa310HaNIi3MIB, SIK OCOOJIUBY
CTaJiI0 <OKUTTS» CJIOBA, BIJ €Tamy HOro «HapomKeHHs» (MPOIECy CTBOPEHHS) 10
MOIIMPEHHS Cepell LITbOBOI TPy MOBIIIB, K€ € €TarloM HOro 3aKpiIJICHHS B MOBI
[69: 211].

Hesxi nocnigauku, cepen sakux I. P. Ianbnepin [16: 192] 1 B. C. Bunorpamaos
[12: 108], BK/IrOYArOTh OKa310HANI3MH JO IMIJABHAY HEOJIOTiI3MIB 1 PO3ILIAIOTH IIi
MIJTUNY Ha 3arajJlbHOMOBHI, SIKI YTBOPEH1 IS TIO3HAYCHHS (DAKTIB HABKOIMIIHBOI
JIACHOCTI, Ta 1HIWBIAYyallbHO-aBTOPCHKI, CTBOPEHI 3 €CTETUYHOIO MeTOr. OCh YoMy
OKa3iOHAJI3MH TaK0X YacTO Ha3WBalOTh aBTOPCHKUMH (UM  1HIWBIAyajIbHO-

aBTOPCHKUMHU) HEOJIOT13MaMHU, M 1 JKPECTIOI0YU €CTETUYHY Ta
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XYJIOKHIO METY 1X CTBOpPEHHSI. PI3HUIIO B TEPMIHOJIOTIT XapaKTEPU3y€E TaKOXK U Te, 1110,
OCK1JIbKH OKa310HaJII3MH CTBOPEHI «BUIAIKOBOY, X aBTOP 3aJIUIIAETHCS HEBIJOMUM, B
TOM 4Yac SIK BaXXJIMBOI O3HAKOIO 1HJIMBINYajlbHO-aBTOPCHKMX HOBOYTBOPEHb € iX
BiJTHECEHICTH JI0 Bijiomoro aBtopa [47: 105].

[Ile oawH TepMiH I TaKOTO TUIY okazioHami3MmiB Hagae O. O. CemiBaHoBa i
HA3MBA€ 1X CTWJIICTUHYHUMH HEOJIOT13MaMH, MIAKPECIIOI0UH, [0 BOHH CTBOPIOIOTHCS
aBTOpaMU XYJI0’KHIX TEKCTIB 13 METOIO0 YBHPA3HEHHS MOBJICHHS 1 HE PO3paxoBaHi Ha
3araibHe BykuBaHHs [53: 417—418].

Taki oka310HaTI3MHU BiAPI3HAIOTHCS BiJl «3BHYAMHUX)», CTBOPCHUX MOBIISIMU B
MpoIlecl MOBJEHHsA. BapTo 3a3HauMTH TaKoX 1 Te, IO OKa3l0HAJII3MU HE 4YacTo
BUKOPHCTOBYIOTBCS Y CIUIKYBaHHI, 1X BXKMUBaHHSA OOMEXEHE NMEBHUMH KOHTEKCTaMU
[84: 133], six or xXymoxHiMu TBopamu. [IOpiBHSBIIM BHU3HAYEHHS OKa3iOHATI3MIB,
CIUPAIOYNCh Ha KOHTEKCTH, B SKUX BOHW BXKHUBAIOTHCSA, MOXXHA IMOOAYHTH iX
dbyHKIiOHATBHY pi3HUI0. OKa3ioHaNI3MH, CTBOPEHI B MPOLIECI MOBJICHHI YU SIKI
3yCTpI4arOThCA B 3aco0ax MacoBOi iH(pOpMallii, MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATHCH JIUIIIE
OJIHOPA30BO, a OT aBTOPCHK1 HEOJIOT13MH — CTATH HACKPI3HUMHU BCHOTO TBOPY UM HaBITh
JEKUIbKOX 1HIIUX PoOIT iX TBOpus. B Toil ke yac, 6arato JIHTBICTIB HE PO3MEXKYIOTh
11l BUBHAYCHHS 1 1] MOHATTSIM «OKa310HaJI13M» IMO3HAYAIOTh K 1 TaKl, IO BUITaJKOBO
CTBOPEHI B MPOIIECI MOBJICHHSI, TaK 1 TaKl, 1110 CBITOMO CTBOPEH1 aBTOpPAMH Ha MHCHMI.

[losiBa aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB 3YMOBIIOETHCS MPArHEHHSIM CBLKO 1
OpUTIHAJIBHO TIO3HAYUTH TIEBHUM €JEeMEHT 00 €KTHBHOI IIMCHOCTI, HaMaraHHSM
MOJO0JIATH MOBHUM CTaHAAPT, MO0 TOCHJIMTH 3arajlbHUM eMOIIIMHWN BIUIUB
MOETUYHOTO KOHTEKCTY Ha YuTaya, 30aratutu 00pasny namitpy teopy [14: 59]. [Iporte,
IIPY CTBOPEHHI aBTOPCHKUX HEOJIOT13MiB, TUCHMEHHHK TO3HAYA€ HE JIUIIE CIEMEHTH
00’ €KTUBHOI A1MICHOCTI, a i HEpeaJIbH1, ICHYI0Y1 JIUIIE B HOTO CB1IOMOCTI, Cy0’ €KTHBHI
npeaMeTH, sBUIAa 4d 1cTOTH. OCOOJMBO 1€ CTOCYETHCA TBOPIB KaHPY (eHTesl, Je
aBTOp HE OOMEKCHUI JIUIIIE PEATbHIM CBITOM Ta JIHCHICTIO, @ MOYE CTBOPIOBATH HOBI
CBITH 1 [TO3HAYATHA MOT0 €JIEMEHTH 3a JOIIOMOI'OI0 OKa310HAI13MIB.

«XyI0>KH1 TBOPH TIOCTAIOTh MEPE]] YNTa4aMH SIK aBTOPCHKUI 00pa3 CBITY peueH,

NIOYYTTIB, IPAarHEeHb, K 00pa3 Bcecity, BTinenuit y cimosi» [40: 103]. I came nipu



10

CTBOPEHHI OKa310HATI3MIB HAWIIOBHIIIE B1OOPaXKa€ThCsl aBTOPCHKUN CBIT, ajikKe IIe
CJIOBO aBTOp BHUTaJaB caM, BUXO/SYH 3 BIACHUX JYMOK, MIOYYTTiB, 3HAHB PO CBIT Ta
foro OaueHHs 1 cnpuitHATTA. OKa310HATI3MHU 3aBXK]M 3aJMIIAIOTHCS €JIEMEHTOM Ta
O3HAKOI0 1HAMBIAYadbHOTO CTHJIIO aBTOpa 1 JEMOHCTPYIOTh CHPOMOKHICTH
MMMCBMEHHHKA 10 CTBOPEHHS HOBHX CJIiB, IO BiTOOpaskae MaliCTEPHICTh HOTO CJIOBA.

[lucbMEeHHUKM 3aBXKAW I[IHYBajdd Take BMIHHSA «HEOJOTI3yBaTW» — IHCATH,
YUTATH 1 BITIYBATH «COJIOAKUA MOMEHT CTBOPCHHS», SIKUH € OTHIEI0 3 HAMOUTBIITUX
BUHAropoJ ixuporo mnpusHadeHus [70: 2]. ToMy ogHuM 3 BH3HAYEHb TEPMIHY
OKa310HAJI3M € TIOSICHEHHSI HOro sIK MOBHOT OJIMHUIIl, CTBOPEHOI B 1JIOCTHIII TTIEBHUX
aBTOPIB TEKCTIB, Kl YBUPA3HIOIOTH 1HIUBIyalbHO-aBTOPCHKE MOBJIEHHS, HAJalOTh
HOMY €KCITPECHBHOCTI Ta EMOTHUBHOI 3a0apBiieHOCTI [53: 424]. [AioCTHIbL — CYKYITHICTD
MOBHO-BUPA30BUX 3ac00iB, IKi 3A1MCHIOIOTh €CTETUYHY (YHKIIIO 1 yBHUPA3HIOIOTH
CTWJIb HAITMCAHHS TIEBHOTO MUChMEHHMKA 3-TTOMIXK 1HIHX [26: 304]. OkazioHamizMu —
Jy’)K€ BAXKIIMBA CKIIQJOBa, 10 XapaKTepU3ye 1AIOCTUIIb aBTOpa, BiJloOpaxkae ioro
NMCbMEHHHUIIbKI 3/1I0HOCT1 Yy BMIHHI HE IIPOCTO BUT'alyBaTH HOBI CBITH Ta MOHATTA, a U
y CIIPOMOKHOCTI JIaT iM HaiMEHYBaHHS, CTBOPIOIOYM HOBI CIIOBA B 1HAMBITYya bHIN
MaHepi Ta CTHJIL.

Oco0suBHii 1HTEPEC B JOCIIKEHH] 1HIMBI1yalbHO-aBTOPCHKOI MOBOTBOPUYOCTI
CTaHOBJISATh, OKa310HAJIbHI OHIMH Ta OHIMH-HeoJoT13MH. Lle BuragaHi aBTOpoM BiIacHi
Ha3BU, CTBOPEHI 32 MPOAYKTUBHUMHU CIIOBOTBIPHUMHU MOJIETSIMU (OHIMHU-HEOJIOT13MU),
a00 3a HEMPOIYKTUBHUMHU MOJACIISIMH (OKa3ioHaIbHI OHIMHK). OKa310HATBPHUM OHIMaM
XapaKkTepHE BIIXWICHHS BIJ JITEPaTypHOi, 4aCTO CIOBOTBIPHOI HOPMH, 1€ MOXKYTb
OyTH BJIACH1 Ha3BH, SIKI HAJIEKATh /0 BUTAJaHUX aBTOPOM MOB Ta MOTPeOyIOTh MOTO
nosicieHHs. OKa3ioHaJbHI OHIMH MOXYTh OyTH CTBOPEHI aBTOPOM JJisi HaJlaHHS
XYI0XXHBOMY TBOPY E€KCIIPECUBHOTO 3a0apBieHHs [54: 121—122].

VHIKaNbHICTh OKa310HAJI3MIB TOJISITA€ B OPraHIYHOCTI B3a€MO/li MOBHOI
TpaauIiil W 1HAMBIIYyaJIbHOTO aBTOPCHKOIO MOBIEHHS YW ¥oro imioctwiro [46: 46].
Came ToMy CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUYHUI aHa13 OKa310HAJI3MIB € BaKIIMBOIO 00JIACTIO B
JOCITIJIKEHH1 17[I0JIEKTY Ta 1AIOCTUIII0 XYJTOKHHUKA clioBa. J[ns 37ilicHEHHS aHami3y

OKa3l0HaII3MY, TIEpIl 3a BC€ HEOOXITHO BU3HAYUTH HWOTO THUII, BUSBHUTH IIPUTAMaHHI
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HOMy O3HAaKM Ta XapaKTEPUCTUKH, a TAKOXX CIOBOTBIPHI OCOOIMBOCTI. Y Teopii
OKa310HAJILHOCTI HalyacTille BUAUISIOTh HACTYITHI THITH OoKa3ioHami3miB [3: 7—13]:

1) ®oneTnyH1 OKa3i0HANI3MU BUHHKAIOTh B TOMY BHIIAJIKY, SKIIO 1X TBOpEIb
oOupae 3a HOBOYTBOPCHHS TICBHUN 3BYKOBHH KOMIUICKC, HAAUISIOYH HOTO TMEBHOIO
CEMaHTHKOIO (cme, ocme, eni — POHETUYHI OKa3ioHAI3MH, cTBOpeHI M. CeMeHKo, 11100
MO3HAYMUTH PUTM Meramnosicis [14: 12]).

2) JlekcuyHi (4M CJIOBOTBOpPYI) OKa3iOHATI3MH 37€OUTHIIIOTO YBOPIOIOTHCS
aBTOpaMU IUIIXOM KOMOIHYBaHHS PI3HOMAaHITHUX Y3YaJIbHHMX OCHOB 1 a(iKCiB Yy
BIJIMOBIHOCTI 31 CIIOBOTBOPYOKO HOPMOIO a00 X B IMEBHOMY IPOTUPIYYl 3 HEIO
(mosuany — okasioHamizMm, ctTBopeHui B. TlominrykoM IIISAXOM —CKJIaJaHHS
JTIEMPUKMETHUKA MOG4A3HA Ta IMEHHUKA neuans [14: 13]).

3) I'pamatuuni (41 MOP(OJIOTIUHI) OKa310HAII3MHU € HOBOYTBOPEHHSAMHU, B KUX
JIEKCHUYHA CEMAHTHKA KOH(IIKTYIO€ 3 TpaMaTH4HOI0 opMoro. Hemoxnuse paHiiie B
CUCTEMI1 MOBH CTa€ MOKJIUBHUM B KOHTEKCTI aBTOpa 3aBJSIKA KPEATUBHOMY PO3BHUTKY
JIEKCUYHOTO 3HAa4YeHHs cioBa (HaunedecHiwi oui — 1. JIpau BUKOpPHCTAB HEICHYIOUHIA
CTYIiHb MMOPIBHAHHS NMpUKMeTHHKA [14: 13]) .

4) CemaHTH4YHI OKa3lOHAII3MHU 3 SBISIOTBCS B PE3YJbTaTl CEMAHTHYHUX
IPUPOLIEHb, SIKI IEPETBOPIOIOTH CEMAHTUKY BUXIJHOI Y3yaJbHOI JIEKCEMH, BXKUTOI B
XYyJI0)KHBOMY KOHTEKCTi. BiOyBa€eThCcsi 3aMiHa y3yaJbHOTO 3HAYEHHS CJIOBA HOBHUM
OKa3i0HAJIbHUM 3HaYeHHIM. Hanpukiman: cioran pexiamu miaryskie GoodNites Mean
Good Mornings, ae cioBo good BXHTO B 3HaUCHHI «cyXi» [44: 13].

5) Oka3ioHaibHI MOETHAHHS CIIIB — MOEAHAHHS HEMOXIIMBUX B Y3YCl JIEKCEM,
OCKIJIbKA BOHO TIPOTHUPIYHMTH 3aKOHY CEMaHTHUYHOTO y3ropkeHHs [3: 12]. Ha Biaminy
BiJl y3yaJbHUX CJIOBOCIOJYY€Hb, OKa310HAJbHI MOPYIIYIOTh HOPMHU JIEKCUYHOI
MOEIHYBAHOCTI, CTBOPIOIOYM HE3BUYHI CJIOBECHI O0pa3u 3aBASKM KpPEaTUBHUM
acomiamisM nucbMeHHUKIB [59: 366]. Hampukinan: eopyuwumu oOymkamu, 08006ii
eeoizmis, cexkmapu noemis [11: 247].

3arajibHI XapaKTepUCTUKW OKa310HANII3MIB, HE 3aJIeKHO BiJ KOHTEKCTY iX
B)KMBaHHS, OyJM TIpoaHai30BaHi OaraTbMa JIIHTBICTaMH, Ta Ha XapaKTEPUCTUKH,

ornucani A. I'. JIuKOBUM, MOCHUIIAIOTHCS YACTIIIE 3 1HIII: 1) HAJIEXKHICTh O MOBJICHHS
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(oxazioHam3MH — (pakT MOBJICHHS, @ HE MOBH); 2) YTBOPIOBAHICTh (CTBOPEHHS CJIOBA
Oe3mocepelHbO B Mpoleci MOBIEHHS); 3) (YHKIIOHAIbHA OJHOPA30BICTH
(31e01IBIIOTO 111 O3HAKa MpUTaMaHHA OKa3loHaJIi3MaM, CTBOPEHHUM CaM€ B YCHOMY
MOBJICHH1); 4) €KCIIPECUBHICTD; 5) CHHXPOHHO-AlaXpoHHA AU]PY3HICTH (HE3AATHICTDH
OKa310HAII3MY 3 IUTMHOM Yacy MiJJISTaTh ICTOPUYHUM MpOIlecaM 3MIHHM CTPYKTypHU
cioBa); 6) iHAUBIIyadbHa HAJICKHICTD; 7) HOMIHATHBHA (DaKyIbTATUBHICTH (I ITI€I0
O3HAKOI PO3YMIETHCS, IO OKAa3lOHAIBHI CJIOBAa BUHUKAIOTh, K CHHOHIMH BIXKE
ICHYIOYMX CJIB, MpOT€ HE MOXKHA 3aCTOCOBYBAaTHM II0 O3HAaKy JO KOXXHOIO
OKa3loHANI3MYy, a/UKe 1€ CylnepeuuTbh OaraTbOM BHU3HAYEHHSM IIOHATTA, [I€
OKa310HaII3M BUHHMKAE MPU NMOTPeO1 MO3HAYEHHSI HOBOTO, 111€ HE ICHYIOYOTO MOHATTS,
SBUIIA, TPEIMETa YU HaBITh ICTOTH, OCOOJMBO B XYJIOXXHBOMY JHCKYypcCi); 8)
HEHOPMATHUBHICTh (HEY3yaJlbHICTh, BMOTHBOBaHA HEMpPaBUJIBHICTB); 9) cIOBOTBIpHA
MOXITHICTh (SKa TEK € O03HAKOI HE BCIX THIIB okaszioHamismiB) [39: 11—18].
3BUUYaliHO, HE BCl TepelivyeHi O3HAaKH HajleKaThb KOXXHOMY OKa3iOHaJi3MYy.
[IpuTamaHHICTh IEBHOMY OKa310HAII3MY AKOICh 13 O3HAK 3aJIEKUTH BiJ] aBTOPCHKOIO
3alyMy Ta KOHTEKCTY.

Came ToMy, OUIBIIICTh MOBO3HABIII 3BEPTAIOTh YBAry TaKOXK Ha TaKy Ba)KIUBY
O3HAaKy OKa3lOHAII3MIB SIK KOHTEKCTyaJlbHa a00 CHUTyaTMBHA 3aJICKHICTb
[4:33; 61: 301; 79: 184; 9: 9; 23: 33; 38: 31; 66: 106; 1: 14; 62: 11]. Oka3ioHalbHE
CJIOBO 3aJICKHUTh Bl KOHTEKCTY, B IKOMY BOHO (DYHKIIIOHYE Ta MO>KE€ BTpayaTH CBOE
3HAUEGHHA 1032 HUM. BHKOHYIOUM XyAO0XKHIO (QYHKIII0O B TIEBHOMY TEKCTI,
OKa310HaJII3MHU HE BUXOIATH 3a MOTO MEXKI Ta HE CTAIOTh CUCTEMHHUMH OJIUHHIISIMH,
BOHHU 30€pIiraroTh CBOi BJIACTUBOCTI (CBIKICTh 1 HOBU3HY) CaM€ B IIbOMY KOHTEKCTI.
ToMmy BiI HBOTO, TMOACKOJH, TOBHICTIO 3aJ€XKUTh I1HTEPHIpETallisi aBTOPCHKUX
HOBOYTBOpeHb [23: 33].

AKIIEHTYIO4YM yBary Ha B)KMBAaHHI OKa310HAJII3MIB Yy XYAOKHbOMY KOHTEKCTI,
BapTO BIA3HAUYUTHU CEPEJI IHIIMX O3HAK €KCITPECUBHICTh Ta IHAUBITYaTIbHY HAJIEKHICTb.
[lin 1HAUBIAYyadbHOIO HAJEKHICTIO CJIJI PO3YMITH HAJIEKHICTh OKa310HAIIZMY
KOHKPETHOMY aBTOpY, sIka BU3HAYA€ CTEIIHb XYJ0KHOCTI LIbOTO HOBOYTBOPEHHS, a

TaKOXX MOXMJIMBICTh JEKOAYBaHHS HOTO 3HAYEHHS, CEMAHTHUYHY 1 CTUJIICTUYHY
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coepigHicth [3: 7]. EkcnpecuBHICTh € HE TUIBKM BHU3HAYHOK O3HAKOIO
OKa310HaJII3MiB, BOHA TAaKOX BHUCTYIA€ IX TOJOBHOIO (PYHKII€I0 — EKCIPECUBHOIO
[40: 1], pa3om 3i cruaicTHUHOIO (OKpEeMO BHUAUISIOTH TPOIEIYHY OKa3iOHAJIbHICTH
[20: 118—124]) ta HomiHaTtuBHOIO [85: 305]. BUTOKHM €KCIIPECHBHOCTI OKa310HATI3MY
MOJIATAIOTh B HOTO HECTAaHAAPTHOCTI, sKa MOXxe OyTh moB’s3aHa abo 3 Horo
CEMaHTHKOI0, a00 3 JepuBamiiHuMu ocoomuBocTsamu [31: 104].

Takum yuHOM, B OCHOBiI EKCIIPECHBHOCTI OKAa3lOHANI3My 3aKjiaJieHl HOro
JepuBalliiiii  (CI0BOTBIpHI) ocoOnuBocTi. [Iporiec TBOpeHHS OKa3iOHAII3MIB
amMOiBaJIeHTHUHN, 0O Taki OJMHUIII MOXYTh CTBOPIOBATHCS $K 1 BIJMOBITHO JIO
CIIOBOTBIPHMX 3aKOHIB MOBH, TakK 1 TMOpylIyooud iX (32 HeTpaauLiiHUMU
cinoBoTBipHUMHU 3paskamu) [9: 10]. Ilix coBOTBOpOM pO3yMItOTH 1HAMBIIYaTbHUN
aBTOPCHKUI TPOIEC CTBOPEHHS HOBUX CJiB 3 HOBUM JICKCHYHUM 3HAUYCHHSM. AHai3
CTPYKTYpH HOBOTBOpIB JIONIOMAara€ MpPOCIiJIKyBaTH MPOIIEC PO3YMOBOI ISUIBHOCTI,
KWW BIJOYBA€THCS B CBIJOMOCTI aBTOpa, IO BUTAAY€E OKa310HANI3M 1 TUM CaMHM
BUSBHUTHA BCl BIATIHKA 3Ha4eHHS HOBOTBOpYy [84:122—123]. Came Ttomy, s
KOPEKTHO1 1HTepIpeTalli 3HaueHHS OKa3loHaNi3My CJif Opatu 10 yBaru MOro

CTPYKTYpY Ta MpoaHaIi3yBaTH MPOLEC CIIOBOTBOPEHHS.

1.2 BiaTBopeHHsI oKa3ioHAJI3My SIK eJieMEHTY iIioCTWII aBTopa:
nepexKJaaanbKi BUKJIUKA

VY mepeknamanpkid Teopii OKa3iOHANI3MH YacTO BIIHOCATH JI0 TaK 3BaHUX
Hernepekaaaaux oauHuip [85: 305] abo Oe3ekBiBaJCHTHOI JEKCHUKH, TOMY IO Ha
MIPAKTHUIII BUSBIISIETHCS BAKKUM 3aBIaHHS po3MM(pyBaTH 3HAYCHHS TAKMX EMOIIIITHUX
1 BUpa3Hux oAuHUIL. TuM He MeH, [ ete ka3as, «IIpu nepexnani ciia qoOupaTucs 10
HEMEepeKIaAHOro, TUIbKU TOJ1 MOKHA MO-CIPaBXHOMY IMI3HATH YY>KU HAPOH, UyXKY
MOBY» [46: 44].

YacTto aBTOpW OKa3i0HATI3MIB CTBOPIOIOTH III CJIOBA HA TMO3HAYEHHS HOBHX,
paHillle HEe ICHYIOUUX, YU BUTAJAHUX MOHATH, peuel Ta 1CTOT. BiAnmoBigHO, B 1HIIHUX

MOBax ITI€ HE ICHY€ €KBIBJICHTY IIbOTO CJIOBA. HailBax4nm € repexsiaj OKka3ioHali3MiB
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B XYZIO’KHIH JIiTepaTypi, aKe aBTOP XYI0KHBOT'O TBOPY — OCOOUCTICTH 3 HEOBTOPHUM
BHYTPILIHIM CBITOM ¥ IHIUBIAyadbHOIO MaHeporo nuckMa. LI[o6 crpaBuTtu Oaxane
BpaXKEHHS HA CBOi YUTAYiB, KOXXEH MMCbMEHHUK BUKOPUCTOBYE KOMIUIEKCHY CUCTEMY
eKCITPECUBHUX 3ac001B, EJIEMEHTAaMU SIKOT €, 30KpeMa, OKa310HaJIbHI yTBOPeHHs. Tomy
HalaJIeKBaTHIIIEC BIATBOPEHHS E€JIEMEHTIB ITI€] CHCTEMH 3aBXKIN CTAHOBHJIO BHUKIIUK
Ut riepekianada [60: 27].

VY mpormeci mepekiany oKa3ioHANi3My, 3aBIaHHSM IepeKiagada € 30eperta
3aIyMKy HOBOTo aBTOpchkoro cioBa [30: 4], a misg 1bOro MmoTpiOHO MOBHICTIO
MpoaHalizyBaT 1 3po3yMitu ioro. Came TOMy, CKJIQHOINI B MPOIIECI MEpeKIary
OKa3i0OHAJI3My CTaHOBUTh BHU3HAYCHHS 3HAYCHHS I[OTO HOBOYTBOPCHHs. Moke
CTaTUCh, 110 BIEeplIe MOOAYUBIIM JIEKCUYHUN OKa3lOHANI3M, TMEpeKiajad He Mae
YSIBJICHHS PO MOTO 3HAYCHHS, TOJI CJIiJI IPOaHalli3yBaTH KOHTEKCT [76: 26].

HasgBHICTh KOHTEKCTY 3HAYHO MOJIETIIY€E PO3YMIHHS CJIOBA, aJKE BIH MIHIMI3y€
KUIBKICTh MOXJIMBUX IHTEPIpPETAlliil, a, OTKE Kepye MPUUHATTIM IMePEKIaIalbKoro
pILIEHHS: JIoNoMarae mepekiaagadyy 3poOuTH BUOIp Ha KOPUCTb OJHOTO 3 BaplaHTIB
3HAYEHHS, a TIOTIM 1 criocoOy #oro BepOamizaiii. [IpoTe, 11t epeKTUBHOTO MepeKIIaTy
OJTHOTO KOHTEKCTy OyBae HeqocTaTHhO [68: 15].

HactynmauM BaKJIMBHM KPOKOM TP TIPHHHSATTI MEPEKIAIaIbKOTo PIllICHHS €
MIPOBENICHHSI aHali3y CIIOBOTBOPY OKa3lOHANI3MYy, aJlKe, SIK MPaBUIIO, HOBI CJIOBa
yTBOPIOIOTh Ha OCHOBI BXE ICHyIouux ciiB um Mophem [76: 26]. ToOrto, mis
KOPEKTHOTO BHM3HAYCHHS OKa310HAJI3MY CJiJl po30MpaTUCh B HOpMax Ta IMpaBUiIax
CIIOBOTBODY.

OTKe, KOHTEKCT, OLTBIIICTIO BUIMAIKIB, PO3KPUBAE 3HAUCHHS CJIOBA, aje€ KOJIU
KOHTEKCTY HEJO0CTaTHbhO, HEOOXITHO 3MIMCHUTH aHali3 Oe3MmocepeqHbO JIEKCUYHOI
OJIMHMIIL, 11 CJIOBOTBOpY. Takuii aHa3 BaXIJIMBUNA HE JIUIIE MTPU BUSBJICHHI 3HAaYEHHS
OKa3zloHaII3MY, ajie ¥ mpu MOro mepeksiaal, TOX JJIs [[bOTO MOTPIOHO 3HATH MpaBUIIA
CJIOBOTBOPY SIK aHTJIHCHKOTO, TaK 1 YKpaiHChKOTO. TOX mepekiaaad MoBUHEH MPOUTH
BCl Il eTamnu, 00 BUSBUTHU 3HAYEHHS OKA310HAIIZMY JJIA NPUUHATTS MOAAIBIIOTO

MEePEeKIIAAANBKOTO PIIICHHS.
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Crnimparourich Ha BCi BUIIIE3TaaHl HFOAHCH Ta 0COOIMBOCTI, HACTYITHUM KPOKOM
JUIsl TIepeKiiajiada CcTaHe BHUOIp ajaekBaTHOI crparerii mpu mnepeknani. llepexman
OKa310HAJIbHUX HOBOYTBOPEHb BiTHOCHTBCS O THUX CHUTYaIli, KOJIH «aBTOMATH3M»
pO3yMiHHA BigMoBis€e. Toal mepekianad 3MYLICHHH OpUiiMaTd KpeaTHBHI
nepeKiIananbKi pimrenns [46: 47].

[lepexnan oxaszioHai3MiB, O€3YMOBHO, TBOPUMM aKT, SKUM BHUMAarae BiJ
nepekiaaada GpanTasii, KpeaTHBHOCTI Ta PO3YMIHHS TOTO, III0 MaB Ha yBa3i aBTOP, KOJIN
CTBOPIOBAaB TI€BHMH oOKa3ioHami3M. Hackinbku po0Ope Oyae mnepemaHuii  3MicT
OKa3iOHAJI3MYy 1 HAaCKUIbKM BIIajio Jiekcema Oyjie BIMCYBAaTUCh B 3arajibHUM CTHIIb
OIOBIII 3aJIeXKHUTh BiJ BHOOpY crmocoOy mepeximany omuauii [18: 20]. Crnocobu
NepeKyaaay OKa3ioHaTI3MIB, 3a3BUuaid, 30IiraloThCs 31 CIOCOOaMH  TepeKamgy
Oe3ekBiBaJIeHTHOT Jiekcuku [51:16].

OT1xe, nepekiiaj OKa3zioHaII3MIB BUMAarae BiJl IepeKiaiaya J0TpUMaHHs EBHOT
MOCJIIJIOBHOCTI: 3’SICyBaHHS 3HAYEHHS CJIOBAa y KOHTEKCTi, aHalli3 CJIOBOTBOPY Ta
nepeaayda Horo 3acodamu yKpaiHChbKOi MOBH.

Tum He MeHI, MpakTHKa MEepeKyaay CBIIYUTh, IO HE ICHYE KOHKPETHUX
AITOPUTMIB MpU  Tepeknanl  okazioHani3miB. llepeknanay MNOBUHEH TBOPYO
OTIPAITIOBATH KOYKEH KOHKPETHHUH BUTIAIOK BYKMBAHHS TAKUX OJIMHUIID, ONTUPAIOYUCH HA
3aBJaHHS MEPeKIIaay 1 HOpMH IUILOBOT ayauTopii [28: 294].

Cnouatky mepekiaiad MmocTae mnepes; BUOOPOM JBOX TJIOOATBHUX CTpaTeriit
nepeknany: ¢openizaiii ta gomectukamnii [30: 5]. dopeHizaiis BIAHOCHTHCSA [0
CTparterii Tmepekiangy, Jne 30epiraroThCs JesKi I1CTOTHI CIIJIM OPHUTIHAIBLHOTO
«1HO3eMHOT0» TeKCTy. OJOMalTHeHHsI, Ha POTHBAry, aCHMIIIOE TEKCT JJIS I{ITHOBUX
KyJbTypHHX 1 MOBHHX MiHHocTedl [80: 73—74]. Otox BuOip mepekiagada Mix
JUSTIBHOCTI, PIBHS PO3YMIHHSI IHO3EMHOI KyJIbTYpH Ta 1HIIUX (pakTopis. [licis Toro,
K TIEpeKJIa/iad BU3HAYMBCS 3 TJIOOAIBHOIO CTPATETi€l0, BIH MPUCTYIMAE O BHOOPY
O1IbIII KOHKPETHHUX CIIOCOO1IB MEPEKIATY.

3aCTOCOBYIOYM  TPAHCKOAYBaHHS (TPAHCKPHUIIIO Ta TPAHCIITEPAIio),

nepekiiaiad 30epirae ceMy «HOBU3HA, HE3BUYHICTBY JIEKCHUYHOI OJAMHUII. 3a3BUYAM
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TaKUM CIIOCOOOM IMEPEKIIATAI0Th OKa310HAI3MHU, SIKI CKJIAJIal0ThCsl 3 OJTHOTO BIJOMOTO
JUIsT yuTada KOMIIOHEHTa (Mo Moke OyTH IHTepHaIiOHAaJhLHUM), a 3 APYroro —
HEBiTOMOro (HampHKIan, cioBo, cTBopeHe Iappi I'appicomom the robomule
‘pobomyir’). TpaHcmiTepallito TakoXX BHKOPHUCTOBYIOTH, SKIIO OKa3ioHAIi3M OyB
CTBOPCHHMI OKa3lOHAJIBHUM IMOEAHAHHSIM OYKB (HampuKiIam, okasioHamizMm Jlyrmaca
Anamca strag ‘crper’) [28: 297].

OTxe, 3a3BUYail TPAHCKOYBaHHS 3aCTOCOBYIOTH IS IEpeKIaay (POHETUIHHUX
OKa310HaII3MiB, MPOTE OKa310HAJIbHI BJIACHI HAa3BU (aHTPOIIOHIMH, TOTIOHIMH, TCOHIMH,
Mi()OHIMH, 300HIMH) TAKOXK YaCTO TPAHCKPUOYIOThCS UM TPAHCTITEPYOThCs [46: 52].
Takox TpaHCKOIYBaHHS 3aCTOCOBYIOTh, SKIIO OKa310HaI13M OYB CTBOPEHHM IUISIXOM
3aro3nycHHs (Hanpukiaa, 3ano3uuene /»xoan Poyminr 3 apameticbkoi Avada Kedavra
‘ABana Kemappa’) [54: 122].

Hactynnuii cnoci0, SIKMil 4acTo 3aCTOCOBYIOTh B NEPEKIadl — KaJIbKyBaHHS.
KanbkyBaHHsi — 11e OyKBaJdbHUN TMepekiaj (JOCHIBHUM, SKIIO 1€ OKa3lOHAJIbHE
MOEHAHHSA CIIB 4d MOMOPGEMHUH, SKIIO 1€ JEKCUUYHUM oKazioHami3M). OCKUIbKU
OKa310HAJI3MH BITHOCATHCS 10 OE3EKBIBAJIEHTHOT JIEKCUKH, TO KaJIbKyBaHHS
BBAKAIOTh MMPUHOMOM CTBOPEHHS TAKOTO €KBIBAJICHTY, IIJITXOM IIPOCTOTO CKJIaIaHHS
€KBIBaJICHTIB HOr0 CKJIaJIOBUX YACTUH (HANpUKIaJ, oHIM-Heosori3M JlxoHna Tomnkina
Snowmane ‘CuixkHorpuswuii’). TUM HE MEHIII, 11€ MOKJIUBO, SKIIO BCl YACTUHU CIJIOBA
BIJIOMI, B 1HIIIOMY » BHIIaJIKy 3aCTOCOBYIOTH 3MIILAHI CIIOCOOM MEpPEKIaay Ha PiBHI
ciioBa 4M cioBocnonyueHHs [65: 49]. [lepeBaroro kKajabKyBaHHS € Te, IO [IEH METO
pPOOHTH TepeKIa T JICTIIUM JIJIS HOTO CIIpHUHATTS ynTadamu [85: 306].

YacTto npu mepekiiaji 0KazloHali3My BUKOPUCTOBYIOTH BXKE€ ICHYIOYE B MOBI
CJIOBO, HAJAl0YM MOMY HOBOTO 3HAYCHHS, HAWYACTINIE 1€ CTOCYEThCS TEPEKIamy
1HIMBITyaIbHO-aBTOPCHKUX BJacHUX Ha3B (Hanpukiaa, the Hob ‘Topw’). [lanwmii
METOJI TepPEeKIIaay CIPSIMOBAHWA HA JOMECTHKAIIIIO — aJalTaIliio JUIsT YKPaiHChKUX
gutayiB [85: 306]. Taxkwuii 3aci0 mepeknaay Ha3HBaIOTh TAKOX ()YHKI[IOHAIBHOO
3aMiHOI0. OCKUIBKM OKa3lOHAJI3MH B TEKCTI BUKOHYIOTh MEBHY (yHKIIIO, yuTay

MepeKyIaay He Ma€ BiTIYTH KOJIHOT PI3HUIT 1, KOJIM BUINI€3a3HAYEHI CIOCOOU HE 3/1aTHI
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BIIOPATHCh 3 III€I0 3ajauero, Nepeksiagadi BAArOTHCS 10 (YHKIIOHAIBHOI 3aMIHH
[2: URL].

Hait6isp11 kpeaTUBHUM 3aCO00M Iepejiadl OKa31i0HAII3MY € CTBOPEHHS HOBOTO
cioBa. CTBOpEHHS BIIACHOTO OKa3iOHATI3My MOXXKHA BBaKaTH HaWCKIAAHIIIAM
crocoOoM, TMpW SKOMY TepeKiajad BHUTaay€e€ BIIACHE HOBOYTBOPEHHS, 32 YMOBU
30epeKEeHHs CEMaHTHKH, BKJIAJICHOI aBTOPOM B OpUTiHAIBHUIN OKa3ioHami3Mm [51: 17].
[Tepexnanadi piko BAAIOTHCS JO TAKOTO CIOCOOY, MPOTE 3aCTOCOBYIOUM HOTO, BOHH
HE JIMIIIEe eMOIIHHO 3a0apBIIIOIOTh TEKCT TBOPY, ajie ¥ 30araduyloTb MOBY IEpEKIIaTy
(mampukiaa, okasionanism Nosebleed Nougat, ctBopenmii [»xoan Poyminr, OyB
nepemannii gk ‘[lammymedkn-3H0caromeukn’) [2: URL]. Takuit croci6 mieBuit 3a
YMOBH, IO Mepekiiazgady Oe3lepevyHo BiTUyBa€ 1JIOCTHIIb MUCbMEHHMKA, 100 TpH
CTBOPEHHI HOBOT'O CJIOBA HE JIMIIE MIEPEIaTH 3MICT, a i BIIEBHUTHCH, 1110 OKa310HATII3M
BITMCYETHCS B 3aTalIbHy KapTHHY TBOPY.

[lepexnagau Xyq0KHBOI TEKCTY HEMHHYUYE JIOJJA€ CBOTO aBTOPCTBA JI0 TBOPY
[19: URL]. Imkomu mepeknamadi OepyTh Ha ceOe¢ CMUIMBICTH CTBOPUTH BJIACHHM
OKa310HaJI3M, HaBITh AKIIO B OpUTIHAII HOro He OyJo, MOACHIOIYHN 1€ OaKaHHSIM
OCYUYaCHHUTH, MEpepoOUTH TBip Mia Mojoaoro uutada. Hampuxmnan, mepexinan FO.
AngpyxoBudem «[amieray CHOpUYMHHMB OaraTo KpPUTHKHA, OO0 SK TOKa3ajo
JOCIIJIKEHHS, TepeKyiafad BIAJIO0 BUKOPHUCTaB OKAa310HAII3MHU JIUIIE B JICSKUX
BUITAJIKaX, @ Y BCIX IHIIUX — 3HAYHO 3HU3MB JICKCUKY BHCOKOI T0€3ii B Tepekiaii, a
OTK€ HE BIOPABCS 3 3aBJAaHHAM 30€perTH €CTEeTUYHUN BIUIUB HAa YUTa4ya, HE KaXydu
BXK€E 1 TIPO 11I0CTHIIb aBTOpa, IKM Nepekiianad moBHicTio mpoirnopysas [33: URL].

OTtxe, y ipolieci nepexiaay oKa3ioHaII3My BaKJIMBO OpaTH JI0 yBaru i110CTUIb
aBTOpa, MO0 SKHANUTIOBHIIIE BiJOOPA3UTH Ta MepeaaTH OPUTIHATBHY KapTUHY CJIOBA.
[lepexnagadiB XyJ0KHbBOI JITEPATYPH YACTO BBAXKAIOTH CIIIBABTOPAMHU TBOPIB, aJlKe
BOHU HEOJMIHHO BHOCATH SIKICh 3MIHM Ta JOTIOBHEHHs 110 TBOpy. lIpote, 11e Moxe
MPUHECTH HEraTWBHI pe3ynbTaTu. [lepeknan oxasioHamni3miB, 0€3yMOBHO, TBOPYHIA
MPOIIeC, B TIOPUBI SKOTO BAKJIMBO HE 3aXONMUTHUCH, HE MEPECTYIUTH TOHKY TPaHb, SKa
BIIUISIE BIITBOPEHHS 1JIIOCTUIIIO aBTOPA, BiJl BHECEHHS BJIACHOTO CTHJIIO IHChMa B

TEKCT MepeKIIay, IrHOPYIOUM aBTOPCHKI 3alyMH, 1[I Ta IParHeHHs] MUCbMEHHUKA.
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[amn  cmocoOu  mepemadi  3HAYEHHS  aBTOPCHKMX — HEOJIOTI3MIB,  SIK1
3aCTOCOBYIOTHCS TIOYACTH: ONTUCOBHIA Tepekita (Hanpukian, Fidelius “Yapu doBipu’)
[29: 39] i amamoroBuii mepekian (Hampukian, Kelpie ‘Bomsuuk’) [2: URL]. Ile
CIOPUYMHEHO THUM, IO OKa310HAII3MH MEPEKIaJeHI TaKUMHU CIIOCO0aMHU BTPAavalOTh
KyJbTypHE Ta eMOoIliiiHe 3a0apBiieHHA 1 OiJbIle HE CHPUUMAIOTHCS SK TOHATTS,
BUTAJ[aH1 aBTOPOM.

[lepexnagaroun oKkazioHaNi3M, HaA3BUYAITHO BAXKITUBUM € 3yMiTH 30€perTu 1oro
ocHoBHI (pyHKIii. [IpoTe, mpu 3acTocyBaHHI IEeBHUX TpaHchoOpMalliii BOHM HEMUHYYE
BTpavaroThcs. Hampukiaa, BTpaTra eKCIPECMBHOCTI MOKE BIAOYTHCS, SIKIIO MpU
nepeksaai ppas 1 ciiB, K1 OyJIM CTBOPEHI BJKE 3a ICHYIOUMM MIPOTOTUIIOM, ITEPEKIIafay
BUKOPUCTOBYE CTajll YKpaiHChKI 3BOPOTH (HAINPHUKIIAJ, MEPEKIABIIA OKa3l0HAJIbHE
noeaHanHsa ciiB Jlyrnaca Anamca Holy photon, what’s that? six ‘Ot nuBa, a 1€ 110
take?’). Takok BTpaTa €KCIPECHBHOCTI Ta «HE3BUYHOCTI» MOKE CTaTHUCH, SKIIO
nepeKsajgady 3aMiHIOE OKa3ioOHAJbHE CIIOBO Y3yaJbHUM, 31 CXOXXHUM JICHOTATUBHHUM
3HaueHHsIM [28: 298].

Sx BimOMO, B MPAKTHUIIl TEPEKIaAy 3YCTPIYAIOTHCS 1 BUMAAKU OMYIIEHHS
oKa3ioHaJIbHOTO ciioBa [46: 53]. Oka3zioHanmizmMaM nMpuTaMaHHI YHIKaJIbHI PUCH, Yepe3
ITHOPYBaHHS SIKMX B MPOLIEC] MEPEKIaay, MOKE MOPYIIUTUCH LUTICHICTh CIIPUNHATTS
TekcTy. Came ToMy, SIKIIIO Y MOBI1 TIEPEKIaay BICYTHI €KBIBAJICHTH, 1€ HE O3HAYAE, 1110
3HA4YeHHS JICKCUYHUX OJIMHUIIL HEMOKJIMBO TepelaTH y TEKCTiI mepekiamy. SKio
3HAUEHHS HOBOTO CJIOBA HE BIJOME, MOXHA BIITBOPUTH MOTO 3a JOTOMOTOIO
po3rsHyTHX crocoois [32: URLY].

Otxe, mepekyiaaroyu OKa3l0HAJII3MH, TEepeKiiajzayl 4acTilie BAAIOTHCS 0
noMecTuKalii (MeToa (pyHKITIOHAIBHOT 3aMiHHU, CTBOPEHHS BIIACHOTO HOBOYTBOPECHHS,
ONMKMCOBHM METOJ Ta aHAJIOrOBUM Mepekiai), HLK (opeHizauli (TpaHCKOIyBaHHS,
KaJbKyBaHHs). [IpoTe, BaxJIMBO mam’sTaTv, 110 MPU TEPEKIal OKa310HaII3MIB
HEOOXITHO TBOPYO OMpPAIbOBYBATH KOKEH KOHKPETHHM BHUMAJOK 1 TAaKOX TE€, IO
BUILIEPO3TJISIHYTI CIIOCOOU TIepeKIIay, M0 SKUX HaldacTille BAAIOThCS MepeKiaaadi

MO>KHA KOMOIHYBATH 3 1HIIMMH THIIAMH TIEPEKIAIAbKUX TpaHCHopMaIlii.
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VY mporeci mepekiany XyAOXKHBOI JIITEpAaTypu OKa3iOHANI3MH BUMAararoTh
0cOoOJMBO1 yBaru, aJyke BOHU HE JIMIIE HA/Ial0Th TEKCTY €KCIIPECUBHOCTI Ta HOBU3HH,
asie i BIJKPUBAIOTh HEMOBTOPHUN IHJMBIAYadbHUW CTUJIb iX TBOpILS. 30epertu Ta
nepesaT 1110CTHIIb TUChbMEHHHKA TPY NIEpeKIIai — BaKJIMBa MICis, SIKOIO HE MOKHA
HeXTyBaTH. ToMy, OCHOBHOIO LIJUTIO MEPEKIJIaTy XyH0KHIX TEKCTIB MOXKHA BBa)XKaTH
30€peKEHHS aBTOPCHKOT0 1110cTUIIO [25: 1]. Xyno)KHE MOBJIEHHS BUMAarae He JIUIIe
MaNCTEepHOTO BHUKOPUCTAHHS CJIOBHHMKOBOTO OararcTBa MOBH, a W TMOIIYKY
IHAUBIAYyIbHUX (OPM BHUPAKEHHS 1IEWHO-XYJ0KHBOTO 3aJyMy MHChbMEHHHUKA.
Murenp, BITYYBIIM HEJOCTaTHICTh 3ac00iB  XyJAOKHBOTO  IIi3HAHHSA, iXHIO
OOMEKEHICTh, LIYKAa€ HOBI CJIOBa B €CTETUYHOMY OCBO€HHI cBITy. lleil momryk
BUPAKAETHCA B 1HIMBIyaIbHOMY CIIOBOTBOPEHHI MuchbMeHHMKa [57: 88].

Xou mepekiiajada i Ha3WBaIOTh CIIBAaBTOPOM TBOPY, MPOTE, AY>KE BAKIMBO
BIJIOOpa3UTH TpHU MEpPEeKIIajl OKa3l0HaNI3MIB caM€ 1HAMBIAYaJbHICTh aBTOpA, a HE
BJIACHUM CTWIb Inepekianaya. Ilepeknaaayui MOBUHHI CTaBUTU Hepes cCOOOr0 IIb
MepeKJIaCTH TakK, HIOM 11€ caM aBTOP HAIMCaB CBOi TBOPU MOBOIO, Ha SIKY II€H MepeKia
3po0ieHo [30: 4—7]. Came ToMy, mepeKIagaTi OKa3ioHaII3MHU, 30€piraroun i110CTHIIb
aBTOpA, HEJIETKE 3aBJaHHA, SIKE BUMAarae BlJ Mepekiiafaya He JMIIEe KPEeaTUBHOCTI 1
TBOPYOCTI, a i PO3YMIHHS XyA0KHBOTO CBITY aBTOpA, CTHJIIO KOr0 HAalTMCAHHS Ta MOro

OCOOHMCTOCTI B IIJIOMY.

1.3 JlirBocTuiictuuHa cnenudika Xya10:KHbOT0 JUCKYPCY B NepeKJaaai

Pi3HOMaHITTS KOMYHIKATUBHUX CUTYAIliH, 110 B HUX BIIOYBAETHCS JUCKYPCUBHA
TUSTBHICTh, CIOPUYMHWIO BUHUKHEHHS OaraThbox Kiacudikaliil  AUCKYpCiB,
3alpOIIOHOBAHMX CBOT'O Yacy HAYKOBIISIMH, SIKI BKJIIOYAIOTh, SIK 1 OUIbLI I100asibHI
MOTJISIIM Ha TIOHATTS TUCKYPC, Tak 1 Ha OUIbI KOHKpeTHI, Byx4i [7: URL].

MoBHa Ta eTHOMOBHa chenudika, sSka TpUTaMaHHa ITUCKYpCYy, MOJIATaE B
JIHTBOKYJBTYPHHX Ta >KaHPOBUX XapakTEPUCTUKAX Ta TMPOSBISETHCS PI3HOIO
BXKMBAHICTIO JIUCKYPCUBHHMX MOJIENIEH y PI3HOMAHITHUX JIHTBICTUYHHUX KYyJIbTypax

[43: 48]. Takum ynMHOM, BiIMIHHOCTI MK PI3HOBHIAMH JUCKYPCIB CJIiJl BUCTITINTH
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HUIIXOM  PO3KPUTTS TMOHATTS >KaHpPoBOi  kimacudikamii  auckypcey. OcHOBH
PO3MOAUICHHS AWCKYPCY 3a JKaHpaMu JIOBOJI JaBHI. Y IIUX OCHOBAaX TIOHSTTS
XYJO)KHBOTO JTUCKYPCY PO3IJISIA€ThCA, TMEpII 3a BCE, SK JKaHp XYJI0KHBOI
aiteparypu [55: 18]. IIpoTe, ciig po3yMiTH, IO MOHATTS XYI0KHBOTO JUCKYPCY, Ta
JTUCKYPCY 3arajoM, He BKJIFOYA€E HE JIMIIE TEKCT YU MOTo KaHpoBi ocobmuBocTi. [1ix
MOHATTSAM JIUCKYPC PO3YMIIOTh CKJIaJIHE KOMYHIKaTHBHE SIBUIINE, IO BKIIIOYAE, OKPIM
CaMoOTO TEKCTY, 1HIII (PaKTOPH B3AEMO/IIT, Cepe/] SKUX: CIIIbHE 3HAaHHS, KOMYHIKaTUBHI
1111, KOTHITHBHI CHCTEMH YYaCHHKIB, iX KyJbTypHa KOMIIETEHTHICTh Ta iHmii [41: 9].

Cporogni XyJIOKHIH AMCKYpPC TMOSICHIOIOTH K CHCTEMY, IO BHUCTYIA€E Y
XYJIOKHIN JiTepaTypi 3aco00M BiIoOpaXKeHHS JIMCHOCTI (peaJlbHOI YW BHTaJIaHOI1),
nepeiaydl MUCbMEHHUKOM BJACHOTO YCBIAOMJIGHHS IIi€i JIACHOCTI, a TaKOX
B3a€EMOTBOPYOCTI aBTOpa 3 Horo umradem [5: 253]. Ile MoBa yci€i Xym0XKHBOI
JiTepaTtypH, sika moctae 'y ¢Gopmi XyJIOXKHIX TEKCTIB B IPOIECI MOBJICHHEBOT
peamizanii [35: 253]. TBopu Xym0XKHBOTO IUCKYpPCY BiJOOpa)karOTh BIMYYTTS Ta
COPUMHATTS  CBITY,  IHIMBiAyaJdbHUH  CTWJIb Ta  MOBHY  CBIJIOMICTb
nucbMeHHuKa [23: 32].

XyI0KHIH AUCKYpPC MOKHA Ha3BaTH BUPAXAHHEM CYCIUIBHOI CBIJJOMOCTI B
MUCTBKIN (OpMi, Ta CIYyTye AJIA BUPAKEHHS XYA0XKHBO-TBOPYOL JISNIBHOCTI MOBLIIB.
OpHi€l0 3 TOJOBHUX O3HAK XYJOKHBOTO JHUCKYypCy € 00pa3HO-€CTeTUYHE
BUKOPUCTAHHS MOBHHMX 3aco0iB. [HmmMMHM, HE MEHII BaXJIWBUMH O3HAKaMH
XyJAO0KHBOTO  JIUCKYpPCY  BHCTYIAlOTh:  OOpa3He  BIATBOPEHHS  JIIHCHOCTI,
EKCIIPECUBHICTh, CYO €KTUBHICTh CIPUUHATTS, MOPYIIEHHS MPAaBUJI BUKOPUCTAHHS
3ac001B Ta crocoOiB ix moeananus [21: 3].

Y Mexax XyJOoXKHBOIO JUCKYpCY BHIUISIOTH JBa pIBHA KOMYHIKaIlli:
BHYTPIIIHIM 200 TOPU30HTAIBHUM (KOMYHIKAI[ISl MK F€pOSMH TBOPY, siKa MO0y 0BaHA
Ha 3aKOHaX XYJI0’KHBOTO TEKCTY) Ta 30BHINIHINA a00 BEpPTUKAIbHUI (KOMYHIKAII MIXK
aBTOPOM Ta uYWTa4YeM, SKa 3aJIeKUTh B 0araTb0X CKJIAJOBHX CIPUNAHATTA,
HABKJIMBIIIUMHU 3 SKHX € COIIaJIbHO-KYJIBTYPHI, €TU4HI Ta icuxoJjoriuni) [7: URL].

EMoOI111#iHO-BOTBOBHHA Ta €CTETUYHHWI BIUIMB HA YMTAYiB BBA)KAIOTH OCHOBHOIO

METOI0 aHalI30BaHOTO JAMCKYpCy, TOMY HOro IparMaTHyHa CYTHICTh BHUCTYIA€E
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BU3HAYAIbHUM (pakTopoM. DyHKIIIOHYBaHHS XYyIO0XKHBOTO JIUCKYpPCY i€ B Mexax
BIJTHOCHH JIaJICKTHKH: ITICBMEHHNUKA — TBOPY — unTava [52].

XyI0XKHIN TUCKYpC — HAJ3BUYAHHO JIeTaIbHUM Ta OaraTuii B CBOEMY 3HAYCHHI1
MOJILJIOT aBTOPA, YMTa4a 1 TEKCTY, AKUI PO3KPUBAE B3aEMO/I1I0 aBTOPCHKHX 3ayMiB Ta
HaMipiB, KOMIUIEKC MOXKJIMBUX PEaKiliii yuTaya 1 CTPYKTYpHU TEKCTY, 10 MPUBOAUTH
XYJIOXKHIA TBIp 10 0€3MEKHOTO MPOCTOPY ceMiochepr — CYKYIMHOCTI BUKOPUCTAHUX
JIOAMHOIO 3HAKOBHX CHUCTEM, TEKCTY, MOBH 1 KyJIbTypH B IIioMmy. Came unTad poOHUThH
TEKCT (K pe3yJbTaT IUCKYpCY) 3aBEPIICHUM, PEKOHCTPYIOIOYM Ty YacTHHY, SIKa B
caMOMy TEKCTI HEe BHUpPaXKEHa, aje, sK MNepeadaydaeThcsi, € BIJOMOIO YWUTa4yeBl 1
NIPUBHOCHUTHLCSI HUM B TIPOIIECi CTBOPEHHS XYI0KHBOTO TUCKypcy [48: 164—166].

XyA0KHIA TEKCT BUCTYIMAE€ aKTOM XYyAO0XKHBOI KOMYHIKAIl, MPEACTaBISIOYU
XYJ0KHIO PEabHICTh, 1110 B MOEAHAHHI 13 TUCKypcaMy aBTOpa Ta 4yMTaya, CTBOPIOE
XyJIOKHIA BUI AUCKypcy. ToOTO, XyHOXKHIA TEKCT € MPOLECOM 1 pe3yJbTaTOM
NO€IHAHHS TUCKYPCUBHOI AisUTLHOCTI aBTOpa Ta untava. [36: 68—69]. Takum yrHOM,
OyIb-IKMI XYJOXHIM TBIp € JNUCKYPCUBHHM HPOJYKTOM — OCHOBOIO PO3rOPTAHHA
nuckypey [42: 109].

Yepes TeKCTOBE MOBIAOMIIEHHS y BEpOaTbHOMY BUPAKEHHI, XYI0KHIN TUCKYpC
aKyMyJIIO€ KyJbTYpHY U comianbHy iH(opmariito. Cepen CKIaIOBUX XYA0KHBOTO
JTMCKYpCY, K1 00’ €IHYIOThCS B 11CHHO-XY0KHBOMY 3MICTI TEKCTy B €JIHMHE IIiJIE,
BUUISAIOTH TIPEAMETHO-JIOTIUHY, €CTETUYHY, 00pa3Hy, eMOIiiHy i ominny [15: 341].

XynoXHIH AUCKYpC XapaKTepU3YEThCS HE JIMIIE MPHUCYTHICTIO TEKCTOBOI'O
KOMIIOHECHTY, ajie i HasBHICTIO JOJATKOBUX aHTPOTMOJIOTIYHUX Ta 1ICHHUX YMHHUKIB
BIUIMBY Ha (opmyBaHHs Iymku uyutada [8: 75]. CTBOPIOOYM «MOXJIHMBI CBITHY,
XYJIOKHIN JUCKYpC HAJA€ YUTAYEBl MOKJIUBICTh CIUIKYBAaTUCh B PI3HUX BHUMipax.
TakuM YUHOM, YCBIJIOMIJIIOIOUM OAraTOBUMIPHICTh PEAIbHOTO CBITY, YATAY J10J1a€ CBOi
POCTOPOBO-YacOBI  paMKH, 3aHYpPIOIOYHCh B OJUH 3 TaKUX «MOMKIIUBHUX
ceitiB» [50: URL].

BTutot04uch y XyI0XKHbOMY TEKCTI, XYAOXKHIA JTUCKYpPC CTBOPIOIOE CBIT, IO
MICTUTh y €001 ocoOnmBui 3MmicT. L[iTiCHICTh Ta CHPUAHATTS TEKCTy YUTAdYeM —

HaJIeXaThb JI0 HOro 000B’ I3KOBUX CKJIQHUKIB. JIUCKYpC XYI0KHBOTO TBOPY CIYTY€E HE
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JIMIIIE OCHOBOIO, @ BUCTYMA€E CTUJIEM MHUCJIEHHS Ta MOBJICHHSI aBTOpA, IO 3HAXOMSTh
CBOE€ BiJIOOpakeHHS y IMepCcoHaXkax TBopy [22: 483].

XyA0XKHINA TUCKYPC, SIK KOMYHIKaTUBHHM aKT, BiJoOpakae MparHeHHs aBTOpa 3a
JIOTIOMOTOI0 CBOTO TBOPY BIUIMHYTH Ha TyXOBHHUI MPOCTIp YMTa4ya, Ha HOTO LIHHOCTI,
NparHeHHs, IEPEKOHAHHSI 1 BipyBaHHS 3 IULTIO 1X 3MinuTH [ 71, €. 151].

Tomy kpim iH(DOpMaIii (TEKCTy) Ta MOBIIS, JJi1 BU3HAYCHHS JTUCKYPCHUBHOIO
CTaTyCy XyA0XKHBOI'O TEKCTY MOTPIOHO 3BayKaTH HAa YMHHMK ajpecaTa, TOOTO yuTaya.
[Ipouiec CpUMHSATTS XYHAOKHBOIO TEKCTY € HE MEHI 3arajJiIkoBUM SIBUILEM, HIXK
(deHoMeH HapopkeHHs TekcTy [27: 182]. Omke, OKpiM TEKCTy Ta HOro amTopa,
XYJIOKHIN AUCKypC (OpMY€E i YUTay [IbOTO TEKCTY, CHUIKYIOUYHUCH 3a I0ITOMOT0I0 HOT'O
3 CaMUM MUCBMEHHUKOM. B XyJ10)KHBOMY AMCKYpCl HOTO pOJib HE MEHII Ba)KJIMBA 32
pOJIb aBTOpA Ta TEKCTY.

Kosen mitepatypHuii TBip BiJI0Opaka€ CBITOBIAUYTTS, 1HAUBIIYAIIbHUIA CTUIIb
Ta MOBHY CBIJIOMICTb NHChbMEHHUKA. Pe3ynbTaT mMi3HAHHS MUCHMEHHUKOM
HABKOJIMIITHBOTO CBITY BIOOPa)Ka€EThCS y HOTO TBOPAX 3a JOIMOMOror MoBH [23: 32].
B XymoxHbOMy HHMCKYpCl TIepeBaka€ B)KMBAHHS IEBHUX MOBHHUX 3aco0iB, fKi 1
BUCTYTMAIOTh HOTO XapaKTePHUMH PHCAMH Ta OCOOIUBOCTSIIMH.

ITepm 3a Bce 1ie 3ampoOBaKEHHS ABTOPCHKUX HOBOTBOPIB (CIiB, 3HAYEHb,
BUPA3iB, sKi (OPMYIOTh iHAMBIAyanbHHU cTHIb MuUTHA) [21: 3]. MoBa cydacHoi
XYJOKHBOT JITepaTypy BUCTYIIAE IHAUKATOPOM SIK 1 TOTOUHOTO CTaHy PO3BUTKY MOBH,
Tak 1 ii moTteHmiany. HaiiGinpine moTeHIian MOBH B XYJOXKHIN JiTepaTypi cepen
MOBHHX 3aC001B pO3KPHUBAIOTh OKa3ioHai3mu [75: 7].

Oka3zioHaNli3MU € TMPUKMETHOIO PHUCOI0 CYYaCHOI'O XYJAOXKHBOTO CTHIIIO, SIKa
0COOJIMBO TIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCA B MOE311, a/)ke KOXKHE HOBE MOKOIIHHS MMOETIB
IIparHe BiIHAWTH 1 CTBOPUTH HOBI XYJI05KH1 3ac00M, 100 3MaJIIOBATH BHYTPIILIHINA CBIT
JIOJIMHU Ta HABKOJIMIIHIX pealiid sikHaiimoBHilIe Ta sickpapime. Came ToMy, Ha (QoHI
3araJbHOMOBHUX HOPM OKa310HAJI3MH CIIPUHAMAIOTHCS SIK HE3BHUHI, aJie 3 TOTJISAY
CTHUJIICTUYHOT HOPMHM Ta €CTETMYHOI I[IHHOCTI BOHHM BHUCTYNalOTh HEOOXITHUM
KOMIIOHEHTOM XYJOXXHBOI TBOPYOCTI Ta XapakTEPHOIO O3HAKOK XYAO0XKHBOTO

nuckypey [49: 54].
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BunukHeHnHs 1 (yHKI[IOHYBaHHS OKa3iOHAMI3MIB Y XYJO0KHbOMY JHCKYpCi
3yMOBJICHE 1HAMBIAYyaJbHOIO TOTPEOOI0 MHCbMEHHHWKA Yy HOBHUX, BHpPa3HUX
CTHJIICTUYHHUX 3aco0ax. Y XyJI0KHIH MOB1 MOK€ BUHUKHYTH MOTpe0a B HE3BUYANHUX,
BUpa3HUX 3aco0ax, 0 i CTa€ TOJOBHMM YMHHHMKOM TIOSBH OKa3iOHami3MiB. 3a
JIOTIOMOTOI0  OKa310HAJbHUX CJIIB aBTOpP peaii3ye CBOIO LUIBOBY YCTaHOBKY,
CIPSIMOBaHy Ha Te, 00 crpaBUTH e()EeKTHHUH eMOLIIMHNN BILIMB Ha unTava [23: 32].

OCHOBHMMM TPUYMHAMH CTBOPEHHS OKa310HAII3MIB Yy TEKCTAaX XYJI0KHBOTO
JUCKYPCY TaKl: MparHeHHsl CIPAaBUTH HAa YUTadya €MOLIMHHUI Ta €CTeTUYHUI BILUIUB;
HEOOX1THICTh HAa/IaTU HATMEHYBaHHS BUTAJIaHUX aBTOPOM IIPEIMETIB, BUIII, 00’ €KTIB;
1HAMBITyallbHA MOTpeda aBTOpa MIAKPECIUTH CBOE Cy0’ €KTUBHE CTABJIEHHS 10 BChOTO
CTBOPEHOT'0 HOTO 5K BIIACHOIO TBOPUOIO (paHTa31€r0; OaxkaHHS aBTOpa HAWO1IBIIT TOYHO
Ta JJAKOHIYHO BUCJIOBUTH CBOIO TyMKYy [23: 32].

Cepen 1HmmMX 3acoOiB, SIKI TEpPEBaXalThb Y XYJI0XKHBOMY JTUCKYpCI,
BUOKPEMJIIOIOTh:  HAsABHICTb  PI3HOMAHITHOTO  JIEKCMYHOTO  CKJIQZy  MOBH,
IIEPEeBaKHO KOHKPETHO-YYTTEBOTO (TOOTO, Ha3B 0Ci0, peycii, SIBUII Ta JIiii); JCKCUKH 3
EMOIIMHO-CKCIIPECUBHUM  3a0apBlICHHSIM  (CHHOHIMIB, aHTOHIMIB, aHOHIMIB,
dbpazeosioriamiB); PI3SHOMAHITHUX THIMIB pEYEHb Ta CUHTAKCUYHUX 3B’SI3KiB;
CTHJIICTUYHHX 3aco0iB [21: 3].

Cucrema XynoXKHbOI MOBHM BKJIIOYAE€ €JIEMEHTH YCIX JIITEpAaTypHUX CTHIIIB
[6: 186], sixi BXOIsATH 10 AUCKYpCYy MeBHOTO aBropa. [1[0/10 KOHKPETHOTO ITUCKYPCY
MHUTIIS, MU IPAKTHYHO MAEMO Ha yBas3i ioro imioauckypce [10: 23].

[Ilo6 mpoananizyBatu imioauckypc Poanbna Jlanma, motpiOHO, Hacammepen,
PO3IJISTHYTH MO0 TBOPU Ta BU3HAYUTH iX >KaHpHU. /{151 aHai3y Bi3bMEMO MOT0 KHUTH,
MepeKyIaeHl YKpaiHChKOI0 MOBOH: «Yapimi 1 mokonagHa ¢dabpukay, «Matuimbaay,
«Binbmmy, «JlxxeiMc 1 riranTchkuit nepcuky», «BJIB (Benuxuit pyxHiit BeneTeHs)y.
VYci BOHM HallexaTh 10 XYAOKHBOTO JAUCKYPCY Ta BIAHOCATHCS 1O JITEPATYPH IS
niter. Jlitepatypa juist niteid — Ta, IO Opi€HTOBaHA Ha JITEH, ajie SKy YWTAIOThH 1
nopocii. Kono moOTeHIIWHUX 4YuTadiB pO3IIMpSiE€ >KaHp (PAHTACTUKHU, JO SKOIrO
HaJIeXaTh MeBHI TBOpU auTsadoi jiteparypu [30: 7]. Imioguckypc Poanbaa Jlana we

O0OMEKY€EThCS JIMIIE TUTAYOIO JIITEPATyPOI0, aBTOP MUIIE TAKOXK TBOPH JIJISl TOPOCTHUX.
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[IpoTe ¥oro mparii, HamUcaHi JUIs AITeH, Ha3aBXAW 3aJUIIUINCH CIiJl B MUCTEITBI
HAIMCAaHHS Ka3KOBOTO (peHTE31, SIKUM 3aXOIUTIOIOTHCS YUTaul HE 3aJIEKHO BiJl BIKY.

HacripaBni, BUBHaUMTH €IMHUMN KaHp, B ikoMy nrcas Poanby [lan, HeMoxiuBo,
aJpke B OCHOBI IuTsA4Oi mpo3u Poanpaa [lama — ippeanbHHl XpOHOTOI, SIKUNA 4acoM
MEXY€ 3 pealbHUM 1 TaKUM YMHOM TpaHC(POpMyeThCcs B Ka3Ky. JKaHp KaszkH, SKHUN
nepeayciM € GoIBKIOPHUM, CTA€ B TBOPAX aBTOpa 1HAMBIIyaIbHO-aBTOPCHKUM MihoM,
3 IPUTAMMAaHUMHU O3HAKaMH KaHpy «peHTe3i». OcoOIUBICTh IHOTO KaHPY MOJISTaE B
TOMY, II0 MPU KAa3KOBOCTI CIOXKETY TBOPU HE MIJCTOCOBYIOTHCS IiJ 3pa3Kd YCHOI
HapoOAHOI TBOPYOCTI, iXHI IEPCOHAX1 TOBOPSITh CYYaCHOIO MOBOIO, 4YacTO €
3BHYAHHUMHU OCOOMCTOCTAMHM, SIKI 30BCIM BHUIAJKOBO OIHMHUIUCS B HE3BUYHOMY
Ka3koBoMy cBiTi [37: 148].

TpyaHo1Il TpH XapaKTEPUCTHII )KaHpy TBOpiB Poasibnia Jlana BUHUKAIOTh TOMY,
10 HE 3BakKalOyu Ha Te, 10 TBOPUM MHCbMEHHUMKAa BHOYAyBaHi 3a, 37aBajoch OW,
TpaguIIMHUM  (OJBKIOPHUM TMPHUHIIUIIOM, OJIHAK, MalOTh II€BHI OCOOJIMBOCTI,
BIIOOpak€Hl B €JEMEHTax »aHpy ¢eHTe3l (a came, BUTaJaHi CBITH, CTBOPIHHS,
1ppallioHaIbH1 O/11, HAAMPUPOAHi 3110H0CTI repoiB). [Ipo3a Poanbna [Jana Buctynae
1HAMBIyaJIbHO-aBTOPCHbKUM MioM, oOyAOoBaHMM Ha (QoJbkIOpHi Tpaaumii. Tyt
JIOMiIHY€ BHUKOPUCTAHHS CIO)KETHHUX CXeM (HasBHICTh MO3UTHBHOIO Ta HETATHBHOTO
reposi, OMuc 1X BUIPOOOBYBaHb) Ta MOTHBHIN CTPYKTYpi (00poThOa 100pa 3i 370M).
[ppeasibHuii XpOHOTOM TPOSIBISIETHCA B (PAaHTACTUYHHUX €lleMEHTaX (O3HaKax >KaHpy
denresi). [37: 152]. Came Tomy 1aHi TBOPH MOXKHA BITHECTH SIK 1 JI0 )KaHPY Ka3KH, TaK
1 710 >)kaHpy (eHTe31, a TOUHiIIe — Ka3koBoro (gentesi. st Toro mob 3po3yMiTH YoMy
e caMe Ka3KoBe (peHTe31 HEOOXIJIHO PO3IJISIHYTH BHU3HAUEHHS «(PEeHTe31» Ta HOro
THUIIN.

CporoziHi B XyJIOKHIN JiTepaTypl TepMiH «(eHTe31» BUKOPUCTOBYIOTH [0
JiTepaTypH SK 1 JUIs IITeH, Tak 1 11 fopociux. Hanpukiian, 3a Clo)KeTHO-TeMaTUIYHUM
NPUHLIAIIOM BUAUIAIOTH: €MiYHe, TOTUYHE, TYMOPUCTUYHE, XPUCTUSHCHKE, ICTOPUYHE,
Ka3koBe (heHTE31; a 32 HAIPABJICHICTIO YNTALIbKOT ayAUTOPII: PeHTE31 A JOPOCIIUX Ta

nutside dentesi [54: 121]. Takum 4uHOM, 33 CIO)KETHO-TEMATUYHUM KAaHPOM TBOPH
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P. Jlana Hanexxatsh J10 Ka3KOBOTO ()eHTE31, a 32 HAMPABJIEHICTIO YATALbKOI ayUTOpPIi —
710 JUTSYOTO.

OcHOBHOIO (DYHKIII€IO XYJOKHBOTO JUCKYPCY € MOBYAJIbHA. ABTOp CTBOPIOE
CKIAIHUN NUCKYPCUBHHM KOMIUICKC, aHalli3 SIKOro MoOyJoBaHWN Ha I3HAHHI.
Ectetnuna ¢yHKIS XyJ0KHBOTO TBOPY TYT € BTOPHHHOIO, TEKCT € M1JKa3KOI0 AJIs
yygTaya y TMpoleci Mi3HaHHS 17ei, 3akmaaeHoi aBtopom [8: 76]. OcobmuBo 11€
CTOCY€ETbCA AUTSUOTO (PeHTe3l, apke 3a JOMOMOror (paHTaCTUYHHX OOpas3iB aBTOP
BUKPHUBAE HETAaTUBHI CTOPOHU PEATBLHOTO CBITY.

VY Ka3K0BUX TBOPAX aBTOP MOJIEJIOE CYCIIIbCTBO Ta BUNTh MAJIEHBKUX YUTAU1B
CHIBICHYBAaTH Yy coLlyMi. /{7l Ka3Ku 3arajioM XapaKTepHUN MOBYAIBHUN XapakTep 1
aHaJI130BaHI TBOPU HE CTaJM BUHATKOM, OCKUIBKHM aBTOP MOBYAE YMTaya Ta 3MYIIY€E
3aMHCIIIOBAaTUCA Haja Mopamumo icropil. KaskoBa ¢opma, sika € mocTynHa JUis
PO3YMIHHS JITSAM, TO3BOJISIE OAraTOrpaHHO PO3TJSHYTH NEBHI CUTYallli, a IppeaIbHUMA
XPOHOTON — 3HaWTH HecTaHmaptHe pimenHs [37: 150]. Biamosiano, TBopu Poanbaa
Jlana MICTSITh XapaKTEpUCTUKH SIK Ka3KH, TaK 1 peHTE3I.

Orxe, imiomuckypc Poanpma [lana He oOMeEXyeTbCsl BIKOBUMH paMKaMH, BiH
TUIIIE TBOPH SIK JJIS IITEH, TaK 1 7151 TOPOCIIUX, MPOTE, aHAII30BaH1 TBOPH XYy A0KHBOTO
JTUCKYPCY BIJHOCSTBCS 10 >KaHPY Ka3KOBOTO (peHTe3l, SIKUK 00’€IHye MIXK COOOI0
MOHSATTS JITEPATYPH JJI AiTeH, Ka3ku Ta pertesi. Came TOMy kaHp Ka3KOBOTo (heHTe31
HaWBAATIIIE MIXOIUTh JJIs Kiacudikalii anamxizoBanux TBopiB P. Jlana, agxe MiCTUTh
XapaKTepH1 0COOJIMBOCTI, TPUTAMaHH1 1 aBTOPCHKIiH Kas3Ili, 1 TBopaM (eHTe3i.

HeBin’eMHOIO CKIIaIOBOIO OYy/Ib SIKOTO TBOPY (PEHTE31MHOTO kKAHPY € HAIBHICTh
PI3HOPITHUX OKa3iOHANBHHUX JEKCHUHUX ofuHumb [24: 138]. HaiiGinemy rpymy
OKa310HAJI3MIB, SIKy CTBOPIOIOTh THCHbMEHHUKH KaHpy ¢eHTe3l, CKIagaloTh
BJIACH1 HA3BH, OCKUIBKH JJI JAHOTO AUCKYPCY XapaKTEpHUM € CTBOPEHHS 1ppeaibHUX
CBITIB, HAPOJ1, 1MEH, SKI JyXe€ YacTo BIAOOpaXarTh Ty YM IHIIY SIKICTb
nepconaxa [23: 33—34]. I'epoi peanbHOT0 CBITY 3a3BHYail HaiICHI HE3HAUYIUMH,
3BUYHMMH IMEHAMU, B TOM Yac SIK MEPCOHAX1 1ppeaibHOro CBITY OTPUMYIOTh 3HAUYII
HalilMeHyBaHHsA. BapiaTMBHICTb Ha3B 3yMOBJIEHa CTHJIICTUYHOIO BaroMicTiO

NEePCOHAXKa, MPO 1€ CBIAYUTh HAWMEHYBaHHS JPYTOpPSAIHUX TepOiB HE3BUUYHUMHU
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iMeHamu. Taka TeHJeHIIs1 MOKe OyTH MOsICHEHa 0a)KaHHSIM aBTOpa 30CEPe/IUTH yBary
yuTaya Ha MeBHUX obpasax [17: 39—40].

TakuM YUHOM, XapaKTEpHOIO PHUCOI0 >KaHPY (EeHTEe31, 30KpeMa Ka3KOBOTO
dbeHTe3i, € CTBOPEHHS MPOMOBHUCTUX IHIWBIIYyaTbHO-aBTOPCHKUX BJIACHUX HAa3B.
OyHKIIOHYIOYM B TEKCTaX XYIOXHIX TBOpPIB, OKa310HAIBHI OHIMHU PO3IIKPIOIOTH
BJIACHY CEMAHTHKY, T0JIATKOBO 30arauyto4nch IHIIMMHA 3MICTOBHUMH KOMIIOHEHTAMHU
BTOPUHHOI TIpupoar. DYHKIIOHYIOYH B XYyJI0KHHOMY TEKCTI, OKa3iOHaJbHI OHIMH
CTalOTh €JIEMEHTAMH MOTO 3arajibHO1 JIEKCUYHOT CUCTEMH, JI0NIOMAraroTh Y PO3KPUTTI
CIOKETIB, HaOyBarOTh EMOTHBHO-CKCIIPECHMBHOTO 3abapmiieHHs [54: 121—122].
Oxa3loHaJIbHUI OHIM Yy JaHOMY aHpl BU3HAYalOTh SIK 1HJMBIAYaJbHO-aBTOPCHKY
BJIACHY Ha3By 3 XapakKTepHUM [IJII HBOTO YMOTHMBOBAHMM BIJXWJICHHSM BiJl
CJIOBOTBIpHOT HOpMU. Takuil oKa3ioHATI3M MOXE HAJIEKATU JI0 BUTAJIAaHUX aBTOPOM
MOB Ta nmoTpedyBaTu Woro nosicieHHs. OKa310HaJbLHUNM OHIM BXOJUTH 10 YHNHHHKIB,
ki (GopMyrOTh imiocTwiab mnuchbMeHHuka [45: 119]. Omxke, kaskoBomy (QeHTe3i
XapaKTepHa HAsIBHICTh aBTOPCHKUX HOBOTBOpiB. HaliuacTiie B AUTSUIM JiTEpaTypl Ta
y JiTepaTypi kaHpy (peHTe31, MMCbMEHHUKU CTBOPIOIOTH OKa310HaIbH1 OHIMU. BracHi
Ha3BH, CTBOPEHI aBTOPOM, BiJOOpakarOTh BHYTPIMIHIA CBIT NMUCbMEHHHMKA Yepes
BUTraJlaHl HUM CBITH Ta MEPCOHAXI, 32 SKUMU BiH IPUXOBYE JIIUCHICTB.

JIJ1st XyA0)KHBOTO JUCKYPCY XapaKTEepHI TaKOX MPOSBH IHTEPTEKCTYaIbHOCTI, a
0co0MBO y (haHTAaCTUYHOMY TBOpPI MOKHA BIIMITHTH PI3HOMAaHITHI 1i 3ac00iB. Y
3aJIEKHOCT] BiJl XyJOXHBOI 3aJyMKH, aBTOpP 3aCTOCOBY€ IIUTYyBaHHS 1HIIUX TBOPIB,
HAaCJIay€e 1HII TEKCTH YW TApOJIIO€ IHIIMM IHUCbMEHHUKAM, iXHIM 1J10CTHIISM,
BUKOPHUCTOBYE amo3ii [34: 96]. [HKomM 3yCTpivaroThCSl HaBITh OKa310HAII3MH-aJI0311,
CHEIiaJIbHO CTBOPEHI aBTOPOM CJIOBA 3 BIJICUJIKOIO Ha 1HIII JpKepena. [HTepriperartis
TaKuX OKa310HAII3MIB BHUMAara€ 3HaHHS BEPTUKAIBHOTO KOHTEKCTY Ta YBa)XHOTO
JOCITIKeHHS opuTiHany [28: 296].

Takox B Mexax aHaJII30BaHOTO JHUCKYpCYy Ta >KaHPY BHUKOPUCTOBYIOTHCS
JOJIaTKOB1 3aCO0M JUIsl TBOPEHHS XYJ0KHbOI CUCTEMH TBOPY K MOBHI (HaNpUKIA/,
CTBOPEHHSI OpPUTIHAJIBHUX MOB, SKHMH PO3MOBIISIIOTH BHUTAJIaHI aBTOPOM HApOJIH;

BUKOPUCTaHHS OJIHOTHUITHUX BJIACHUX HAa3B), Tak 1 rpadiuHi (BUraayBaHHs andabiTis,
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HABEJICHHS HAMaJbOBAHMX KapT BUTQJaHMX CBITIB, HAsBHICTH TJI0CApIiB BIACHUX
Ha3B) [64: 6].

OT1xe, aHATI3YI0OUM OKa310HAI3MH B Xy A0XKHIH JIiTepaTypi, HEOOX1THO OpaTH 10
yBarv KOHKPETHI JKaHpH, aJpKe crienrdika iX GyHKI[IOHYBaHHS MOXKE PI3HUTHCH HAaBITh
B MEXax OJHOTO JUCKYpCY. XYAO0XKHIM AUCKYPC — 1€ 3aBXKIN OE3MEXKHHM MPOCTIp
KpEaTUBHOCTI Ta MOBOTBOPYOCTI, a OT)KE€ HAWIUIIHINIC MiCIe JUIsi BUHUKHCHHS

1H/IMB11yaTbHO-aBTOPCHKUX HOBOYTBOPEHb.

BucnoBku 10 po3aiay 1

1. ¥V OesnepepBHOMY pyci MOBa, uepmaroum 3 Oe3fiul pKepes, IMOCTIMHO
BJIOCKOHAIIOEThCA Ta 30arauyerhcs. HailOunbine A0 HUX 3MiH MPUCTOCOBAHUM
JIEKCUKO-CEMAHTHUYHUI CKJIaJ MOBH, a Hall0araTimuM JKepeaoM HOro BIOCKOHAIEHHS
BUCTYIIA€ XYJO0KHS JITEpaTypa. 3BUYaliHO, HOBI CJIOBa 3’ SIBJISIOTHCS HE JIMILE 3 IiJ
nepa MaictpiB cioBa. Ha cam mepesn, Oka3iOHaIi3MH BUIAJIKOBO CTBOPIOIOTHCS
3BUYAlHUMU MOBLSIMU B TPOILIECI MOBJECHHS, 3 METOI0 BIJICAYXUTH B IEBHOMY
MoMeHTI. Came TOMy BIAPI3HSIOTh OKa310HAII3MU «3BUYANHI», SIKI BUHUKIJIM B TIPOLIEC]
MOBJIEHHS, B1J CTUJIICTUYHUX YH 1HJIMBITyalbHO-aBTOPCHKHUX, CTBOPEHUX HA MUCHMI,
K1 MAIOTh XyJI0KHIO Ta €CTETUYHY I[IHHICTb.

OxkazioHani3MU MOKYTh MPOJAOBKYBATH CBOE ICHYBaHHS B POJII HEOJIOTI3MIB, a
MOTIM CTaBaTH Y3yaJIbHUMHU CJIOBaMHU, SIKIIO B IIbOMY BUHUKAE noTpeda. Takuii camuii
polec MPOXOJATh JEesAKl 1HAWUBIIYyalbHO-aBTOPChKI  HOBOYTBOPEHHS, KOJH
BUHOCATBCS 32 PAMKH CTOPIHOK KHHUT Ta YBIKOBIUYIOTHCSI HE JIMILIE B XYJ0KHBOMY
MOBJICHHS, a i1 B MOBI.

OxkazioHani3My BHUCTYINAIOTh OJHIEI0 3 HAMBAaXJIMBIIIMX Ta HAWMBUpPa3HIIIUX
CKJIAJOBUX, IO XapaKTEepU3yIOTh 1AlocTuiib aBTopa. CTBOPIOIOYM OKa310HATI3MH,
NUCBMEHHHUK JIEMOHCTPYE CBOE€ BMIHHA HE JIMIIE€ ONHUCYBaTH BHUrajaHe, a W
CIIPOMOKHICTB JIaTH HOMY Ha3By. Taki TBOpUl OCOOUCTOCTI, SIK TUCbMEHHUKH, MOXKYTh
BITUYTH OOMEKEHICTh MOBHU B IMOPIBHSAHHI 3 X BHYTPIIIHIM CBITOM, SIKHI BOHU XOUyTh

nepeaatu Ha namnepi. ToMy, He 3HaxX0/1941 Y CIOBHUKOBOMY CKJIa/Jl1 IOTPIOHE iM CIIOBO,
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CTBOPIOIOTH BiacHe. [IpoTe, aBTOpu BHOCATH HOBU3HY HE JIUIIIE JI0 JICKCUYHOTO PiBHS,
a i1 10 poHEeTHYHOTO, TPAaMaTUIHOTO, CEMAaHTUYHOT'O Ta CHHTAKCUYHOTO. BigmoBigHO,
BUJIUISIOTH IT'SITh THUIIIB OKa3lOHAIBHUX HOBOYTBOPEHB: (DOHETUYHI, JIEKCHUYHI,
rpaMaTU4Hi, CEMAaHTHYHI Ta OKa310HAJIbH1 TIOEIHAHHS CIIiB.

He3zanexxHo Bijg TUIY, ajie B 3aJIE)KHOCTI B1JI KOHTEKCTY, CUTYaIlii, B sIKiii BiH OyB
CTBOPEHHUI, Ta aBTOPCHKOTO 33JlyMy, OKa310HaII3M MOKe OyTH HaJIJICHUN JEIKUMHU 3
HU3KH XapaKTePUCTUK: HAJICKHICTh JO MOBJICHHS, YTBOPIOBAaHICTh, (DYHKITIOHATbHA
OJIHOPA30BICTh, EKCIPECHUBHICTh, IHJUBIAyaJlbHA HaJEXKHICTh, HOMIHATHUBHA,
HEHOPMATHUBHICTh, CJIOBOTBIPHA MOXIIHICTh, KOHTEKCTYyaJIbHA 3aJIC)KHICTb.

2. 1llo xpearuBHilIe Ta HE3BUYHIIIE OYB CTBOPEHHUI OKa310HATI3M, TUM BaxK4e
IHTEpPIPETYBATU MOTO 3HAYEHHS 1, 3BUYAWHO, 3MIMCHUTH HOTO aJleKBaTHUI MEepeKal.
VY cnimHICTh nepekiiaay OKa3ioHali3MiB 3aI€KUTh BiJl 0araTboX (HaKkTopiB, cepel KX
aHaJli3 KOHTEKCTY Ta CJIOBOTBOPY, BU3HAYEHHS aBTOPCHKOTO 3a[yMy Ta 1/1I0CTHIIIO.

KoHkpeTHHX anropuTMiB Nepekiay OKa3ioHaII3My HE ICHY€, TOMY, B3SIBIIH JI0
yBaru MomnepeHii aHami3, nepekiaagad oOupae HanpsiM, SIKAWA BBa)Ka€ BIAIUM IS
KOHKPETHOTO OKa3loHai3My: (OpEeHi3allio 4 JToMecTuKaito. Jjis mpboro moTpioHo
pPO3YyMITH OCOOJIMBOCTI LUIBOBOI ayauTOpii, ii O4iKyBaHHA Ta (POHOBI 3HAHHS.
HactynmHum kpokoMm BuUCTymae BHOIp Oe€3MocepeaHbOT0 CIOCO0y MepeKiay:
TpPaHCKOAYBaHHS, KaJIbKyBaHHs, 3aci0 (PyHKIIIOHAJIIBHOI 3aMiHHU, CTBOPEHHS BJIACHOTO
HOBOYTBOPEHHS, OMHUCOBOTO TEPEKJIaay YW aHaJOroBOTO TMepeKIaay. 3BHYANHO,
BUXOJISIYM 3 KOHKPETHHX BHIIAJIKIB, JAaHUX 3aCO0IB MOXE BUSBHUTHCH HEIOCTATHBO,
TOMY IepeKIiagad MoXKe KOMOIHyBaTH iX a00 oOupaTH 1HIIII.

Ha wnamy nymky, HaéBHamiIUM CIOCOOOM MEpPEKIaxy OKa3loHAII3MY €
KaJIbKyBaHHS. X04a JesKi JJIHTBICTH BIIHOCATS 1€ crocio nepekiamy 1o popenizaiii,
KOPEKTHUM OyJe MiJKPECIUTH, 10 KaJbKyBaHHS 3HAXOOUThCA MIK JBOX
MaricTpaJlbHUX CTpaTeriil — (popenizaiii Ta JoMecTukaiii. 3 0AHOro OOKY, IPU TAKOMY
crioco0i TepeKaay MOJEeTITyEThCS COPUUHATTS HOBOTO CJIOBA YMTAa4YeM, Ha BIAMIHY
BiJl TPaHCKOAYBaHHS, MPHU SIKOMY HEMOXJIMBO 3pPO3yMITH 3HAYCHHS, SKIIO YUTad
B3arajii He BOJIOJIE 1THO3EMHOIO MOBOIO. 3 1HIOTO OOKY, KaJbKyBaHHS HE 1M030aBIise

OKa3lOHaJI3My HOro OCHOBHOi (YHKIIi — EKCIPECHBHOCTi, aJXe MpH TaKOMY
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nepekyai OKa3zioHai3M He 3aMiHIOIOTh y3yaJbHHM CJIOBOM, a CTBOPIOIOThH BJIACHHIMA
CKB1BAJICHT.

3. bararto nekceM, 10 BXOAATH /0 CIOBHHUKOBOTO CKJIaqy MOBU Ta ChOTOJHI
(GYHKIIIOHYIOTh SIK Y3yalbHI ClIOBa, OyJIM CTBOPEHI aBTOpPaMU B MeXaX XYJI0KHBOTO
JTUCKypcy. Bknaag MHTIIB clioBa y PO3BUTOK JIEKCHKO-CEMAHTHUYHOI CHCTEMH —
Oe3MeXHHH, aJpKe CIoBa, CTBOPEHI HUMH, BUKOHYIOTh HE JIHMIIE HOMiHATHUBHY
GyHKIIII0, HE XapaKTepU3yIOThCS OJJHOPA30BICTIO, BOHU BUKOHYIOTh €KCIIPECHUBHY Ta

ecTeTUYHY (DYHKIII1, K1 M1IKPECIIOI0Th Ta JIOTIOBHIOIOTH KPacy MOBH.
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PO3/11 2
CTPYKTYPHO-®YHKIIOHAJILHA CHEIA®PIKA ®OPMYBAHHS
OKA3IOHAJI3MIB

2.1 CTpPyKTYpPHO-CEeMAHTH4YHi 0CO0JMBOCTI yYTBOpeHHsI (POHETHYHMX,
JIEKCHYHHUX | CEMAHTHYHUX OKA3i0HAMI3MIB y nuTsiuomy ¢enresi

HaiixapakteprimmM eneMeHToM imiocTiio Poampma [lama BucTymaroTh
OKa310HaJII3MH, SIKI aBTOpP CTBOPUB 3 METOIO 30araTWTd BHTaJaHi HUM CBITH Ta
nepcoHaxiB. Poanba [lan BiiomMuil 0cOOIMBICTIO BKMBAaTH Y CBOIX TBOpax CJlOBa Ta
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI, SIKI BIH cam BurajaaB. [I[MCbMEHHUK HaBITh YBIB OKa310HAII3M
gobblefunk, sxe o3Hauae «cTBOproBaTM HOBI ciioBa Ta 3HaueHHs» (ORDD).
[IpoananizyBaBIIM OpUTIHAIH 1 IEPEKIIATU TUTAYNX haHTaCTUYHUX pomaHiB P. Jlana
«Yapmi Ta mokonaaHa (gadbpukay, «BigpMu» Ta «Matuiabaa», OyJlo BUSBIEHO, LIO
OJIHYy 3 HalMEHINI YHCICHHUX TPyl OKa3lOHAII3MIB CKJIaAaroTh ¢oHeTHuHi — 6.3 %
(muB. Tabm. 2.1).

@OHETHYHI OKa310HAJI3MH 3a3BHYail yTBOPIOIOTHCS SIK 3BYKOBUIN KOMIUIEKC, 110
MICTUTD TIEBHY CEMAHTHKY. Y BUMAIKy (GOHETHUHUX HOBOYTBOpeHb P. Jlana, cTBOpeHi
HUM 3BYKOBI KOMIUIEKCHM BHUCTYIMAIOTh OHOMATOIIEID — IMITYIOTh 3BYKOBI SIBHILA
3acobamu MoBH, 110 ipukiany: (1) Even if she is working as a cashier in a supermarket
or typing letters for a businessman or driving round in a fancy car (and she could be
doing any of these things), her mind will always be plotting and scheming and churning

and burning and whizzing and_phizzing with murderous bloodthirsty thoughts (W: 1).

3HayeHHs (POHETUYHUX OKa310HAII3MOM MO’KHA JII3HATHUCh JBOMa CIocoOamMu — 3a
acouiamiero abo 3k 3a KOHTEKCTOM. OTOX y ILIbOMY pEYEHHI NpPUCYTHI JBa
okazionamizmu Whizzing ta phizzing, a ix 3HaYeHHS MOYKHA 370TaJaTHUCh 3a 0OOMa
criocob6amu. 3 KOHTEKCTY CTa€ 3pO3yMIIHMM, 10 0OUBA CJIOBAa € CHHOHIMAMHU Ta MalOTh
HeratuBHe 3HaueHHS. [IOBTOpEHHS I3BIHKOTO TMPUTOJIOCHOTO 3BYKa [Z] BHUKIHMKAE
HETaTUBHHIA aCOLIATUBHUM PsiI, IO pOOUTH iX CXOXKMMH Ha Taki ClioBa, sk buzzing ta

hissing, siki 03Ha4arOTh, BIATMOBIIHO, «I3MKYAHHS» Ta IIMIMIHHD. OTKe, Il ClIoBa
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acCoIlIIOI0THCH 31 3ByKaMH, YTBOPIOBAHUMH TBapUHAMU, a OEPYUH 10 YBaru KOHTEKCTHE
MOJIOKEHHS (7Ie WIeThCS MPO JYMKH), JOXOJIMMO BHCHOBKY, IO IIi CJIOBa MAalOTh
3HAYCHHS «POIThCS» Ta KKUIITUTHY» (JIyMKaMu).

[ame ¢onetnune HOBOyTBOpeHHs Phwisst Bxkuto B pedenni (2) Then at last,
when everything is ready... phwisst! ... and she swoops! (W: 2). 3a acorriariero BOHO
Haraiaye CBUCTSIYUH 3BYK, a4 3a KOHTCKCTOM — II€ 3BYK, KOJIM IIOCh YU XTOCH IIaJIac€.
Hacrymauii okazionaiizm snappety-snap y pedensi (3) All over school, mouse-trrraps

IS going snappety-snap and mouse-heads is rrrolling across the floors like marbles!

(W: 33) moxoauTh Bij cioBa SNap, sKe O3HAYA€ «3JIaMaTH I0Ch, BUAABIIN PI3KUI
3Byk» (MWD: URL). BiamoBigHo, 3a 3HAYCHHSM CJIOBa, BIJ SIKOTO OKa3iOHAJI3M
YTBOPUBCSI Ta 3 KOHTEKCTY, Ji€ 3BYK Iepeiace 3By4aHHS MUIIOJOBKH B ii, CTae€
3pO3YMUIMM  pPO3TIIyMau€HE 3HA4YeHHs — «kiamaHHs». Cxoxi  (QoHETHYH1
OKa310HAJII3MHM 3yCTPIYaroThCs 1 Aaii y psakax micHi: (4) Now mouse-trrraps come and

every trrrap; Goes snippy-snip and_snappy-snap (W: 33), asie, Xxo4 i y BHIO3MIiHCHIH

dbopmi, X 3HaUCHHS 3aJIUIIAETHCS 1ICHTUYHUM.
[likaBuM € BHITaJIOK CTBOPEHHs okazioHanizsmMy Oompa-Loompa B peuenHi (5)

An Oompa-Loompa was lucky if he found three or four cacao beans a year (CCF: 42).

3rigao 3 okchopacekum cioBHukoM “Oxford Roald Dahl Dictionary”, komu Poanba
Jlan cTBOpIOBaB IO Ha3By, BIH MII MaTH Ha AyMI cJIoBO Oompah, ske mepenae
3BY4YaHHs TIEBHUX MY3WYHHX IHCTPYMEHTIB, OCKiIbKM cTBOpinHa Oompa-Loompa
noJrobse criBat Ta crBoptoBatd My3uky (ORDD). Tox, TaKuM YMHOM MOXHA
BIJIHECTH 11eH OKa310HAJI3M JI0 KJIacy (POHETUYHUX.

[Ipote, moxiHI BiJ LIbOTO OKAa310HAII3MY CJIOBA BIIHOCUMO /10 JIEKCUYHUX, IPU
CTBOPCHHsI SIKUX B3ATHWA 3a OCHOBY (HOHETHYHHMI oOKazioHami3M. JIeKCHYHUM €
HOBOyTBOpeHHs: Oompa-Loompas y peuenni (31) When | went out there, | found the

little Oompa-Loompas living in tree houses (CCF: 42). Oxasionanizm Oompa-

Loompish: (33) “Look here,” I said (speaking not in English, of course, but in Oompa-
Loompish), “look here, if you and all your people will come back to my country and
live in my factory, you can have all the cacao beans you want!” (CCF: 42) o3nauae

MOBY, SIKOIO PO3MOBJISIFOTh OJHOMMEHHI 1CTOTH (Cy(ikc —ish cTBOpeHuii 3a MOEIITIO
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Ha3B icHYIO4HMX MOB, sk-0T English, Spanish, Swedish). Ille ogauM B psiai moxigHUX
HOBOYTBOpeHb BHcTynae Jjekcema Loompaland: (32) “Imported direct from
Loompaland, ” said Mr Wonka proudly (CCF: 42), ske mo3Hadae KpaiHy 3BiIKH
noxo a1tk Oompa-Loompas.

Ha BigminHO Bim ()OHETHYHHUX OKa310HAMI3MIB, SIKI HEYACTO 3YCTPIYAIOTHCS Y
TBOpax aBTOpPa, JEKCUYHI HOBOYTBOPEHHS 3aliMalOTh IepIie Miciie 3a oocsarom — 41.5
% (muB. Tabm. 2.1). Cepen HUX CIiJ] BUAUIATH MIATPYITN THX, IO OyJIM TBOPEHI 3 TBOX
abo Ourplie KOpeHeBUX MopdeM — ToOTO CKIIaJHI ciioBa. BapTo 3a3HauuTH, M0
MIJTUTIOM CKJIQJHUX CIIIB € CKJIAJH1 CI0Ba, 110 PUMYIOThCS, a MPUKIIAJaMU CIyTYIOTh
HaJaHi BUIIe okaszioHam3zmu Oompa-Loompa ta Oompa-Loompas.

Ha nuceMi ckiagHi ciioBa MOXYTh OyTH TpeacTaBiieHI 3 JedicoM Mix
eJeMEHTaMHu, 3 TPOIyckoM abo 06e3 Oyab-skoro noauty. Haluacrimie ckiaaHi cioBa
CKJIaIat0ThCs 3 iIMeHHUKIB. OJTHAM 3 TAKUX CKJIQJIHUX CJIIB € CIOBO Wig-rash y pedeHHi
(6) Wig-rash, the witches call it (W: 9), ske mumerbcs depe3 aedic. Iloeananus
KOpEeHEeBHX MopdeM Wig, 0 Mae 3HAYCHHS «Iepyka» Ta rash — «Bucum», dopmye
CKJIQJHE CIIOBO, SIKE 03HAYAE «BUCHIL, CIIPUIMHEHUI MIEPYKOIO».

[Tpuknagom JeKceMu, sike CTBOPEHO 3a TI€I0 K CJIOBOTBIPHOIO MOJCILIIO, CITYTYE
stink-waves: (7) It comes oozing out of your skin in waves, and these waves, stink-
waves the witches call theM: go floating through the air and hit the witch right smack
in her nostrils (W: 9). Cxirananns ciiB-ejeMeHTiB Stink, 31 3Ha4eHHSIM «CMOpia» Ta
Wwaves — «XBWJI» O3Haua€ «HEMPUEMHUM 3amax, M0 JoJiMHae». Taka K CTpyKTypa
HasiBHA 1 B JiekceMi 3 HacTymHoro ¢gparmenty: (11) Her Grandness has concocted yet
another of her wondrous magic child-killers! (W: 30), ne ciosa child, 31 3HaueHHsIM
«mutuHay Ta Killers — «3acobu i 3HUINEHHD» MMOE€IHAH], 1100 YTBOPUTH 3HAYCHHS
«3aco0u 111 BOUBCTBA JITEN.

®parment (40) WRIGGLE-SWEETS THAT WRIGGLE DELIGHTFULLY IN
YOUR TUMMY AFTER SWALLOWING (CCF: 72) MicTUTh OKa3i0HaJIi3M, SIKHA, 5K 1

ToTepeIHi IPHKIIAJHN, € CKIaIHIM clioBoM. Moro uactuan wriggle «3akpyT» Ta Sweets

«COJIOJIONII» YTBOPIOIOTH 3HAUYCHHS «3aKPYUYEH1 COJIOIOITI.



33

Y denresiinomy TBOpi «BigbMu», ONUCYIOYM SKUTTS XJIOMYMKA, IO

nepeTBopuBcs Ha muiry, Poanbn Jlam cTBOpuB Tpu OKa3iOHAII3MHU, 3aCTOCOBYIOUH

CIIOBO MOUSE, K, HAaIIpUKJjaa, B Ha3Bi ogHoro 3 po3aiis (18) The Mouse-Burglar (W:
54) un y pparmenti (19) But even a mouse can 't go creeping around on the table-top

carrying a bottle and sprinkling Mouse-Maker all over the witches ” roast beef without

being spotted (W: 60), a Takox B peucHni (20) You are a mouse-person, and that is a

very different matter (W: 74). Tox y KO)XKHOMY 3 TPhOX HOBOYTBOPEHB IIepIlia YaCTHHA
CKJIQJJHOTO CJIOBA € CIIOBO MOUSE. 3HaUY€HHsI KOXKHOTO 3 IMX CKJIQJHHUX CJIiB MOXKHA
3pO3yMITH 1 1032 KOHTEKCTOM, a/pKe JOJAaBIIM CJoBO burglar, sike o3Hauae
«rpabi>KHHUK», CTa€ 3pO3yMUIMM 3HAYEHHS BCHOTO OKa310HAII3MY: «MHIIA, SKA €
rpa0bKHUIICIO»; JOJABIIM CJIOBO PErson, sike O3Hayae «JII0JuHa», (HOpMyeThCs
3HAQYEHHS HACTYIHOTO OKa310HaJI3MY: «ICTOTa, SIKa € MUILICIO Ta JIIOJIMHOIO BOJTHOYACY;
NPHETHABIIA CJIOBO Maker, 3i 3HAYCHHSIM «TBOPEIb, BUPOOHHK», OTPHMYEMO
3HAUYEHHS «TE, 110 CTBOPIOE MUILICID).

(35) If you leave him in the chocolate-mixing barrel foo long, he’s liable to get

poured out into the fudge boiler, and that really would be a disaster, wouldn’t it?
(CCF: 47) — HacTynHMI TPHKIAJ € CKJIAJHUM CJIOBOM, IO CKIAJAE€THCS 3 TPHOX
enmeMeHTiB, mepmi gBa chocolate, 3i 3HaueHHSIM «miokonam (IMEHHHK), Ta
mixing — «3MminryBaHHs» (iMEHHHMK (TepyHiH)) MmoeaHaHi MK coOoro medicom, e
tpete barrel — «6ouka» (IMCHHHK) MUIIETHCS OKPEMO.

OxkazioHai3MHu, CTBOPEHI 32 MOJIETIOI «IMEHHUK + IMEHHUK), K1 MHUITYThCS
pa3oM, TaKOXX 4acTO 3yCTPIYarOThCs B KHUTAx aHaiizoBaHoro aBropa: (16) We will

spear the blabbersnitch and trap the crabcruncher and shoot the grobblesquirt and

catch the catspringer in his burrow! (W: 38), me aBTOp B)KHB YOTHUPH JICKCHYHI
OKa310HaJII3MH, SKI CTBOPEHI HA MO3HAYEHHS BUTaJJaHUX 1CTOT.

Blabbersnitch — wMopceke CTBOpiHHS, Ha sKE TMOJIOIOTH BiJBMH, SKi
BUKOPHUCTOBYIOTh HOTO 3600 /JIsl IPUTOTYBAHHA MariyHoro 31iyuist. CTBOPIOIOYH CIIOBO
blabbersnitch, Poansn Jan mnoexuas blabber, 31 3HaucHHsM «Oa3ika», Ta
snitch — ciieHroBuil BiAMOBIAHUK CJIOBa «KpacTu» (IHIIWH BapiaHT 3HAYCHHS I[bOTO

CJIOBA — «JIOHOLIUK»). MosxauBo, ctTBopinHa blabbersnitch orpumano Take
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HaliMEHYBaHHS 4Yepe3 Te, 10 poOuTh OaraTo rajacy Ta Kpajae 3A00MdY B I1HIIUX
ictor (ORDD).

Ha icroty crabcruncher (crab + cruncher) takox monroTh BiibMH 3apaiu ii
KII'TiB, )KUBE BOHA HA CTPIMKHUX CKEJSIX 1, K 3pO3yMLIIO 3 Ha3BH, PO3UYABIIOE (a MOTIM
rpuse) kpabiB (ORDD). [ame ctBopinas — grobblesquirt — xuBe Ha Gosorax Ta €
00’€KTOM TIOIOBaHHSA JUIsI BIABOM Yepe3 CBiMl X000T, SKHM BOHHM TaKOX
BUKOPUCTOBYIOTh SIK iHTpemieHT misi BapinHs 3imuist (ORDD). CnoBo grobble 3a
3By4aHHSM CXOXE Ha cJoBO (rovel, mo o3Havae «iexxatn aboO TIOB3aTH B
PO3MPOCTEPTOMY IOJIOKEHHI», a CIIoBO SQUirt o3Havyae «OWTH cTpyMeHem». TOx,
cxoke, 1o grobblesquirt — icTora, sika miasye Ha 00J0TaxX, Ta CBOIM XOOOTOM IIe
0os10TO po3HOCUTh. HacTymHe ckiamHe cioBo catspringer noeanye iMeHHUKH Cat, sike
O3HaYa€e «KiT» Ta SPringer — «ctpuOyH». Y BcecBiTi TBOPY «BimbMuy» Tak Ha3MBAIOThH
ICTOTY, sIKa MIBUIKO PYXA€ThCSA Ta JKUBE B HOPI, J€ 3a HEIO IMOJIOIOTHh BIIBMH, 100
BUKOPUCTATH ii s3uK 11t popmyiu (ORDD).

B aBTOopchkomy mosinenHi (38) They're drinking butterscotch and soda (CCF:
65) Ta (39) Buttergin and tonic is also very popular (CCF: 65) BuaiiieHi oka3ioHaIi3Mu
butterscotch (imennuk butter «macio» + iMeHHuk SCotch «ckortu») Ta buttergin
(imennuk butter «macmo» + iMeHHHMK QIn «mkuH»). Okasionamism butterscotch
BIJIHOCUMO JI0 TPYNH CEMaHTUYHUX (1HII TPUKIAAN OyIyTh OMHUCAHI Mi3HIIIE), aJKe
3a3BUYall BUKOPHCTOBYETHCS Ha MO3HAYEHHS TBEpAOi Ipucku, nporte Bimm Bonka
HA3MBAa€ TaK BUTOTOBJICHUM HUM aJKOTOJbHUN Hamiil. 31 CTHJIICTUYHOI TOYKU 30Dy
Poansa lan 3actocyBaB kamaMOyp, aJi’Ke HacHpaB/i IyKepKa HE MICTUTh aJIKOTOJIIO.
Oco0muBO 111 Tpa CJiB MPOSBISETHCA MPU CTBOPEHHI HACTYITHOTO JIEKCHYHOTO
okazioHami3zmy buttergin (me scotch 3smineHo Ha iHIIMi ankoroasHu Hamii gin) (WW:
URL).

OTxe, mpoaHali30BaHi BUILE OKA310HANI3MHU CIYTYIOTh TPUKJIAAaMH CKIIATHUX
CNIB, SIKI CKJIaaiuch 3 IMEHHHKIB. Y Poampna Jlama Takok 4acTo 3yCTpIHarOThCS
CKJIJIHI CJIOBA, IO CKJIAJal0ThCs 31 CIIIB-EJIEMEHTIB, K1 HaJekKaTh /10 PI3HUX YaCTUH
MoBU. [IpoananizyeMo criouaTky cJoBa, €IEMEHTHU SKUX MO€AHaHI depe3 nedic. Y

peuenni (10) It is hardly surprising that after that | became a very witch-conscious
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little boy (W: 18) nexcuune HOBOyTBOpeHHsT WitCh-CONSCIOUS CKITaga€Thes 31 CIIiB
witch, sike € iMmeHHUKOM, CONSCIOUS, SIKE € MPUKMETHUKOM, a 3HAYCHHS 0Ka310HAIi3My
— «TOH, IO YCBIJIOMIIOE HeOE3MeuHICTh Bigbom». llle omHe CKIIagHE CIIOBO, SIKE
CKJIaJIa€ThCS 3 JEKIIbKOX eleMeHTiB, 5) "l am vonting no tuppenny-ha’penny crrrum-

my little tobacco-selling-newspaper-sweet-shops!*' shouted The Grand High Witch (W:

31). Lleit oka3ioHai3M CKIAAAETHCA 3 IMIECTH CIIIB, JI€ BCl, OKPIM IEPIIOTO, MOETHAH]
nedicom, Ta MarOTh HacTynHi 3HadeHHs: little «manenpkuin» (MpukMeTHHK), tobacco
«rabaunuit» (npuxkmetHuk), Selling «mpomax» (iMmeHHMK (TepyHmiii)), newspaper
«raszeTa», SWeet «cosozorii», Shops «marazuamy.

[IpaBuna HamMCaHHS CIIB MOXYTh 3MIHIOBATHCH B OIK OKPEMOIO HalMCaHHS.
Taka TeHJeHIlisl TPOCITIKOBYETHCSI HaBITh B OJTHOMY 1 ToMy K TBopi Poanbaa [ana.
Hampuknan, 3ycrpiyaemMmo y TBOpl JIBa BaplaHTH HAMHMCAHHS JIEKCUYHOTO
okazioHanmizmy. B omHomy 3 mpukiamiB (41) "I’'m a gum chewer, normally,” she
shouted, "but when | heard about these ticket things of Mr Wonka'’s, | gave up gum and
started on chocolate bars in the hope of striking lucky (CCF: 21) 3yctpigaemo BapiaHT
HamucaHHs 0e3 aedicy gum «rymka» Ta Chewer «Toif, 1o xxye», a B iniomy (42) There
goes Miss Violet Beauregarde, the great gum-chewer! (CCF: 87) cioBo nuieThes
yepe3 aedic. He 3Baxaroun Ha Te, 0 1€ OKa310HaAII3M 3yCTPIYAETHCS B TBOPI JIUIIIE
NBIYl 1 BIIPI3HSAETHCS JIMIIE TPUCYTHICTIO Ta BIICYTHICTIO jedica, MpoTe
NEPEKIIAAAETHCS MO-PI3HOMY, ajie AeTallbHile mpo ue B Po3aut 3.

Ille oauH JIeKCHYHMI OKa310HAJI3M, 0 MHUIIEThCS OKpemo, — has beans: (36)
They passed a yellow door on which it said: STOREROOM NUMBER 77 — ALL THE
BEANS, CACAO BEANS, COFFEE BEANS, JELLY BEANS, AND HAS BEANS (CCF:
51) e xamamOypom Ha (pa3y has-been (ske moszHavae groaMHY, 1110 Oyi1a BiZIOMOIO Ta
BAXKJIMBOIO KOJIUCH, ane Oubiie Takoto He €) (UD: URL). ¥V Gputanchkiil aHTTiCHKIMN
i AB1 ¢pa3y BUMOBJISIOTBCS OJIHAKOBO 1 € Tporo ciiB, Tomy 1o Bimm Bonka
NePEYHCIIIOI0YH Pi3Hi BUau 000iB (Kakao, KaBOBI, JKeJeliHi) Ha3BaB Takox has beans,
AK1 HE € crpapxHiMu 006amu. Ilicns nporo Bionera ioro nepenutye: “Has beans?'
cried Violet Beauregarde”, a Bonka Biamosimae “You're one yourself!” said Mr

Wonka”, To6TO 00Opaxae ii, kaxkyuu, 1o BoHa HeBaxiuBa nepcona (WR: URL).
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Tenep posriasHeMO CKJIagHI CJIOBa, SIKI yTBOPEHI 31 CIIIB-EJIEMEHTIB, IO
HaJIeXXaTh J0 PI3HUX YACTUH MOBH Ta MUIITYThCS pa3oM. Unmalio MpuKIIaiB TAKUX CIIiB
aHajizyemo y kHm3l «Bigpmuy». 11006 mpoaHamizyBaTH mepcoHaka TBOPY IMOTPIOHO
nmpoaHanizyBaTh ioro MoBieHHs. Tak, mo6 po3kputu nepconax BepxosHoi Bigbmu,
aBTOp HE JIUIIE POOUTH MOCTIMHE TIOIOBXKEHHS 3BYKIB Ta TOMWJIKH B HAITMCAHHI CIIiB,
JIEMOHCTPYIOUM HEKOPEKTHICTh ii BMMOBH, a TaKOX CTBOPIOE HEICHYIOUl CJIOBa,
3a3BHYall 3 HEraTUBHUM BIJATIHKOM, SIKI BUMOBJIS€E BlJbMa.

B pemmm (13) You brrrainless bogvumper! (W: 31) BepxoBna Binbpma
HETaTUBHO BUCJIOBJIIOETHCS PO CBOKO MIJOMIYHY CIIOBOM bogvumper, sike ckiiaaaeThest
3 IMEHHUKIB DOQ, 31 3HaYEHHAM «0OJI0TO», Ta VUMPEr, SKUil, MOKJIUBO, € BapiaHTOM
HEMPaBWIbHOT BHMOBHM CJOBa DUumper, ogHuM 31 3HA4YCHb SKOTO € «IypHa,
HekomneTeHTHa ocoda» (UD: URL).

B inmomy cBoemy BucnosmoBanHi (14) Never in my life am | hearing such a

boshvolloping suggestion coming from a vitch! (W: 31) BigpMa BUKOPHUCTOBYE CIIOBO

boshvolloping, ne imennuk bosh, 31 3HAYEHHAM «IYPHUIIS, HICCHITHULD), TIOETHAHUN
3 npukMetHukoM walloping, skuii o3Ha4yae «Benude3Hui», (W 3MiHEHO Ha V, 1100
MIPOJIEMOHCTPYBATH OCOOJIMBOCTI BUMOBH, OCKUJIBKH aHTJIIIChbKa MOBA HE € P1IHOIO JIs
MEPCOHaXKa), MO0 yTBOPUTH 3HAUYEHHS «BEJIHMUYC3HA HICCHITHUI». BapTo 3BEepHYTH
yBary Ha Te, IlI0 HOBOYTBOPEHE CJIOBO BUCTYTA€E MPUKMETHHUKOM.

[Ile omHe oOKa3iOHATBHE CJIOBO, SKE TaKOXX BHCTYNA€ MPUKMETHHUKOM,
3aCTOCOBYEThCS B HAacTymHi# perutimi Bigpmu: (15) ‘If such a tomfiddling idea is all you
can be coming up vith, ’ thundered The Grand High Witch, ‘then it is no vunder Inkland
is still svorming vith rrrotten little children/’ (W: 32) Iloeananus imeHHHKa tOM, sike
noxoauTh Bix ciaoBa tomfool Ta o3nauwae «Omasens, mypens» (OLD: URL), 3
npukmetHukoM fiddling, 3nadenns sikoro «HikueMHUi», yTBOproe cioso tomfiddling.

Heo0xi1HO 0KpeMo BUAUIATH MIATPYITY OKa310HATI3MIB, SIKI B I[UIOMY HaJIEXKaTh
70 JIGKCUYHHUX, TPOTE CKJIAJAIOTHCA 3 OJHOTO BIJOMOTO CJIOBA, a IHIIOTO —
OKa310HAJILHOTO, a caMe (hoHeTHYHOTro oKasioHami3my: (37) It has pictures of fruits on
it — bananas, apples, oranges, grapes, pineapples, strawberries, and snozzberries...

(CCF: 62) cmoBo Snozzberries ckiamaeTbes 31 3BYKOBOTO KOMIUIEKCY SNOZZ,
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CTBOPEHOT'0 aBTOPOM Ta y3yajabHOro cjaoa berries. Tox, Snozzberry — Buj BUragaHoi
icriBHOT siroam. lle ogHMM MpHKIAIOM TaKOro OKaszioHadi3My € Snozzwangers: (34)
Nothing but thick jungles infested by the most dangerous beasts in the world —

hornswogglers and snozzwangers and those terrible wicked whangdoodles (CCF: 42).

[lepmium eneMeHTOM CJOBa 3HOBY BHUCTYIA€ OKa310HAJIBHUN 3BYKOBUN KOMILIEKC
SN0zz, a nApyruM CJOBO MOcTae Wangers, ske € apxai3MOM Ta MOXOIUTh BiJ
CTapOAHTIIMCHKOTO ClIoBa Wangere, mo o3Havae «mnoayika». Ckopilie 3a Bce, Apyrui
€JIEMEHT CJIOBA € CEMaHTHUYHUM OKAa310HAJI3MOM, aJKe SN0ZZWangers cTBOpEHE Ha
NO3HAYEHHSI CMEPTEIbHO HEOE3NMEeYHOro TPUHOIOrO CTBOPIHHA, WIO0 JKHUBE B
Loompaland Ta nmomoe na Oompa-Loompas (ORDD), Tox He 30BCiM MIXOAHUTH 3a
cemaHTuKo. [IpoTte, aBTOp HEe Hajgae Olblle MOSICHEHD LOJI0 BUIJISAY LIET ICTOTH,
TOMY HEMOXJIMBO CTBEpP/UKYBaTH TOYHO: JIEKCHUHUWA 1€ OKa3lOHaJI3M 4H
CEMAaHTUYHHM.

Jly»e noIupeHuM criocoOOM CTBOPEHHS! HOBUX CJIIB Y aHAJII30BaHUX TBOpax €

adikcaris (AT CIOBOTBOPEHHS ), 1o npukiany: (8) Witchophiles all over the world

have spent their lives trying to discover the secret Headquarters of The Grand High
Witch (W: 15) yxuto B MHOXHHI okasioHamizm Witchophile, sxuii € npuximagom
cydikcamii: 1o kopeHs Wwitch 3a monomororo iH¢ikca -0- (OCKIJIBKH KOpiHB
3aKIHYY€ThCS Ha MPUTOJIOCHY OyKBY) npuennano cydikc -phile. IlikaBo, mo cydikc -
phile mo3Hauvae maHyBaJdbHUKA, MPUXUIBHUKA, MPOTE B KOHTEKCTI TBOPY — Mae
IPOTUJICKHUI BIATIHOK, CXOKMH Ha 3HAa4YeHHs, ke Hamgae cydikc -phobe. Orxke,
3HAYEHHs oKasioHanmizMy witchophile y TBopi — «imrouHa, sika 6arato 3Ha€ mpo BiAbOM,
BHBYAE Ta IIyKae iX, 00 3HUIUTHY.

dparment (12) | am having a giganticus plan for getting rrrid of every single
child in the whole of Inkland! (W: 30) mictuTs oka3ionanizm giganticCus — mpUKMETHHUK,
AKUU O3Hayae «rpaHaio3Huil Ta Bpaxkarouuit» (ORDD). Bin Takox yTBOpeHMIt
IIJISIXOM JI0JIaBaHHs 10 KopeHs (3 cydikcoMm -iC) gigantic cydikca —US. B iHmmomy
cBoeMy TBOpi — «Benukuit Jloopuii Benerenb» — aBTOp YTBOPHB CIIOBO gigantuous

(moemHaBIIM KOPiHb Ta cydikc gigant + uous) (ORDD).
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[le ogaMM 3 THITIB CIIOBOTBOPY, A0 SKOTO BAaeThes Poanbn [an, — me 3muTTs.
ABTOp cTBOpIOE JekcnuHmi okazionanizm swudge: (30) | call it swudge! (CCF: 40)
Swudge — «iykpoBa macTa 31 cMakoM M’ATu», Ky Bimn BoHka BUKOpHCTOBYE, 1100
CTBOPIOBATH iCTiBHI TaJsBUHH. Y TBOPEHO CIIOBO 3a JIOMTOMOTOIO 3JIMTTS CiiB Sward,
sIKe O3Ha4ae «TpaBocTiii» Ta fudge — «mmomanka» (ORDD).

B okpemy rpyIly JeKCHYHHX OKa310HAII3MIB BUAUISEMO OKa3lOHAJIbHI BJIACHI
Ha3BH, SIKI OKpPIM HOMIHATUBHOI (PYHKI[IT BAKOHYIOTb TaKOK €KCITPECUBHY (PYHKIIIIO Ta
MICTSITh TICBHY CEMaHTHKY.

[Tepconaxi TBOpY «Yapuii Ta mokosaaHa Gadpuka» HaA3BUYANHO EKCIIPECUBHI,
AK 1 iX IMeHa. IcHye Teopis, 1m0 JIedAKl NEPCOHaXI LBOIO TBOPY YOCOOIIOIOTH CIM
cMepTHHX IpixiB, Augustus Gloop yocobmtoe uepeBoyroauuirteo, Violet Beauregard
— ropaunto, Veruca Salt — xanionicte, Mike Teevee — nenauicts, Charlie Bucket —
XTHBICTh (kag00a orpumartu 3oiotuii kButok), Willy Wonka — ruis, a Grandpa Joe —
3a3ApicTh (10 Yapiii uepes Te, 110 BiH OTPUMaB KBUTOK, 110 Biyuti Bonku — uepes iforo
¢dabpuky) [72: URL]. Cnopobyemo mnpoaHami3yBaTH, HAaCKUIBKM XapaKTE€pHI pHUCH
JESKUX 3 X MIePCOHAXIB BIMOBIIAIOTH iX IMEHaM.

®parment (24) The town in which Augustus Gloop lived, the newspaper said,

had gone wild with excitement over their hero (CCF: 16) MicTuTh aHTPOHOHIM
Augustus Gloop. Take naiimenyBanHs mgaB Poanbn J[lam cBoemy xamiOHOMY
HEHAXEPJIUBOMY reporo. AuUgustuS — JaTHHCBKE 1M'd, 10 O3HAYa€ «4yJOBUM 1
BEJIMKHID», MPOTHICKHE oMy mepcoHaxy [77: URL]. IlpizBumie Gloop naBmaku
XapaKkTepHe ISl reposi, ajpke cioBo QloOp B po3MOBHIM MOBI O3HAYa€e <JIUMKY
HAIMIBPIJKy pEYOBUHY, K TpaBwio, mock HernpueMmHe» (CD: URL). 3a croxxerom
KHHUTH, Y€pe3 CBOI HEHAXEpIHMBICTh AUQUStUS majgae B IIOKONAJHY pPIuKy, SKa
BIJIHOCHUTH MOTO JIO KIMHATH, JI€ IIIOKOJIa]] IEPEPOOTIOIOThH B IOMAJIKY, TOXK IMEPCOHAKY
3arpokyBaja HeOe3Ieka MepeTBOPUTHCH Ha II0 «JTUTIKY PEUOBHHY.

Violet Beauregarde, im’st sikoi 3ycTpidaeTbesi, 30KkpemMa B MoBieHHi (28) "The
third ticket,' read Mr Bucket, holding the newspaper up close to his face because his
eyes were bad and he couldn't afford glasses, ‘the third ticket was found by a Miss

Violet Beauregarde (CCF: 21), nypHyBaTa HaxaOHa JIBYMHKA, 1110 CTaIa YEMITIOHKOIO
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3 )KyBaHHS kyHok. [Ipi3Buine Beauregarde B opurinaii € GppaHIly3bKUM iM’sIM, sIKe
O3HaYa€ «KpacwBHid BUTII». IM s repoini Violet Ham3suuaiino iif macye, BpaxoByroun
noutro, 1o 1i crmitkana [77: URL]. B ogqHoMy 3 po3aiiiB KHUTH, HE TTOCTyXaBIu Bimti
Bonky, BoHa 3’imae XyHKy 1 MEpeTBOPIOETHCS HAa YOpPHHUHY Kyiio. KamamOyp B
NPUKIAIl 3 TEKCTY IEMOHCTPYE KOMIYHICTh CHUTYAIlll Ta MiJKPECTI0 €KCIPECUBHICTD
BiacHoi Ha3BH: “Violet, you're turning violet, Violet!”

HactynHwuii (hparmMeHT, 1110 MiCTUTh €KCIIPECHBHY BiiacHy Ha3By: (27) The lucky
person was a small girl called Veruca Salt who lived with her rich parents in a great
city far away (CCF: 17). Veruca Salt — e naxaOHa po30elieHa AUTHHA, SIKa BBaXKa€,
1110 BCE MOYKHA MPUAOATH 3a rpouti. [i pizeuie Salt, sske 03Hauae «Cilby, IPOTHIEKHE
TOMY, IKUMH MatOTh OyTH MaJICHbKI JiBYaTKa. Veruca — JaTuHChbKa Ha3Ba, 3 HEBJIAJIUM
3HAUEHHAM «OopoAaBKa». Y TNOMN-KyJbTypl 1M’ 11€i T'EpOiHl CTAJ0 CHUHOHIMOM
sirrcoBanoi qutunau [77: URL].

HactynHotro auTuHO0, sika 3aBitana Ha [llokonamny ¢hadbpuky € xmomuuk Mike
Teavee, iM’s sIKOTO € TOCUTH XapakTepHuM st Heoro: (29) The fourth Golden Ticket,'
he read, 'was found by a boy called Mike Teavee (CCF: 22). Im’st Mike — 11e 3mMeHIIeHa
dopma imeni Michael, mo o3navyae «6oromnomiOHui». MabyTh, [lan naB oMy Take
HaliMEeHHSI, 00 MIAKPECTUTH: KOXKHA JIF0JIMHA 3[aTHA JOCATTH METH, IPOTE HE KOXKEH
BUKOPUCTOBYE CBIM TOTEHINaN, K OT Malik — XJIONYWK, SKUH BTpadae BCl CBOI
MOXJIMBOCTI uepe3 Te, 10 MOCTIHHO JUBUTHCS TeleBizop. Came TOMy MOTro Mpi3BUIIE
Teavee 3ByunTh sk T.V., 31 3HaUeHHsIM «TeeBizop» [77: URL].

(21) It was WONKA'S FACTORY, owned by a man called Mr Willy Wonka, the

greatest inventor and maker of chocolates that there has ever been (CCF:. 4).

PosrnsiHemo, meprn 3a Bce, okasioHanbHuii antporonim Willy Wonka. Wonka —
BECCJIMM EKCIIEHTPUYHUM TEePCOHAX, SKUM, K omucaB Jlam, pyXaeTbcs «sK OlIKay.
Willy — ckopouena nazsa imeni Wilhelm, 3i 3nauennsm wil «Bosst, monsi» ta helm
«IIIOJIOM, 3aXHMCT», TOOTO 03Ha4a€ «3axuct Boji». Willy He 3maeThcst HE3BUUHUM 1M’ SIM,
asie B ToeiHaHHi 3 npizBumeM Wonka cTBoproe amitepallito, ska BUAUISE 110 BIACHY
Ha3By 3 nmoMixk iHmwuX. [1{e onna BnacHa Ha3Ba, a came epronim WONKA'S FACTORY,

BKJIIOYA€ B ce0e B)KE MPOAHAI30BAHUI AaHTPOIIOHIM.
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Im’s Charlotte Russe moxe 6yTu e ogauM Kamamoypom, (25) In far-off Russia,

a woman called Charlotte Russe claimed to have found the second ticket, but it turned

out to be a clever fake (CCF: 16). Icuye onnoiimennuii necept “Charlotte russe” (a6o
“Russian Charlotte”) mnpuaymanuii B Jlonmoni mno mowarky XIX cromitTrs
dpaniy3pkuM KyxapeM Mapi Aaryanom Kapemowm, sikuii Ha3BaB 1iei AecepT Ha YeCTh
equHoi jouku ['eopra IV — mnpunnecu Ilapnortm Ta Anekcanapa [ (russe —
¢dpanIy3pkuit BiamoBiqHuK cioBa Russian) [74: URL]. CroxkeT TEKCTY «KPYTHTHCS»
HABKOJIO PI3HOMAHITHMX COJIOJIONIIB, a 3 KOHTEKCTY YMTau J13HAETHCS, 110 TEePOiHs
kuBe B Pocii, ToX, SKIO CIIBCTaBUTH I1i (akTH, BIporijaHo, 1o Poansn Jlam Ha3BaB
NepCOHaXka CBOTO TBOPY Ha YECTh ACCEPTY.

Awntpornonim Pondicherry: (22) “You mean Prince Pondicherry?” said
Grandpa Joe, and he began chuckling with laughter (CCF: 8), Hanexuth BUrajanomy
1HAIMCPKOMY MPHUHIIOBI, & B PEAJIbHOCTI MOXOAUTH BiJ Ha3Bu MmicTta [loHaiueppi (B
aHTTIMCHKIM MOBI iCHY€ JiBa BapiaHTh HarnmcanHs: Pondicherry a6o Puducherry).

B nactynmHOMy aBTOpchkOMy MoBJieHHi (23) And of course now when Mr Wonka

invents some new and wonderful sweet, neither Mr Fickelgruber nor Mr Prodnose nor

Mr Slugworth nor anybody else is able to copy it (CCF: 12) BxuTO Tpu aHTPOIIOHIMHU.
VYci Tpu Hanexarb aHtaro”ictam Biun BoHKH, sIKI XOTUIM BKpPacTW peLENTH KHOTo
conozoniiB. KoxeH 3 aHTPOMOHIMIB €KCHPECUBHUM, aJK€ JEMOHCTPYE HEraTHBHI
SIKOCTI TIEpCOHaXIB. 3BYYaHHs IepInoi oka3ioHanbHOI BiacHOI Ha3Bu Fickelgruber
cxoke Ha mnoeaHanHs ciiB fickle, 31 3HauenHsaM «HemocTiiinuiiy, Ta grubber, ske €
3aCTapuIMM CIIOBOM, IO KOJIMCh ITO3Hadasio «MarasuH cojonomiiBy (ORDD). 3a
KOHTEKCTOM TaKe PO3’sCHEHHs IIbOTO Tpi3BhINa Mae ceHc, amke Mr Fickelgruber
npairoBaB Ha (abpuii Bimti Bonku, ame craB mmwmrynom mius Mr o Slugworth.,
[TpoanamizyemMo HacTynmHHUi okaszioHanizm Prodnose: cioBo prodnose B po3MOBHii
MOB1 O3HaYa€ «JIOMUTIMBA JIIOJIUHA, sfKa BCOAM mxae cBoro Hoca» (OD). 3a
CJIOBOTBIPHOIO MOJIEIOI0 1€ CKJIQJHE CJIOBO, IO CKJIAAEThCS 3 JIBOX CJIEMEHTIB,
nieciioBa Prod, ske Mae 3HAYEHHS «THKAaTH», Ta IMEHHHKAa NOSe — «Hicy. Tpete

npizsuiie Slugworth ckmagaerbes 3 iMeHHMKa SlUQ, 31 3HAYCHHSIM «CIIMMaK», Ta WOrth,
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0 Ma€ 3HAYEHHS «I[iHa, BapTICTh», TOOTO O3HAYaA€, IO MEPCOHAXK «CIU3BKUMU, 5K
CJIMMaK 1 HIYOTO HE BapTHii».

B awnamizoBanomy mnpukiami: (26) The famous English scientist, Professor
Foulbody, invented a machine which would tell you at once, without opening the
wrapper of a bar of chocolate, whether or not there was a Golden Ticket hidden
underneath it (CCF: 16) antpononim Foulbody Hanexuts apyropsaHoMy reporo, SIKui
BUTA/IaB MalluHy, 00 JEerko 3HaWTH «30J0TUH KBUTOK» Ta OOJYpPHUTH BCIX.
OxkasioHanisM ckianaeTbess 3 npukmerHuka foul ta imennumka body. Cmoso foul
O3HAYa€ «MEP3EHHUN, OTUTHUNY, K 1 A1 [ILOTO MEPCOHAXKA.

VY 1BOpi «Matmnbna» Poanpn Jlam Takok JaBaB €KCHOPECHBHI IMEHA CBOIM

nepconaxam, (43) “There is a little girl in my class called Matilda Wormwood . . .”

Miss Honey began (M: 28) Gaummo nBa okaszioHanbHi aHTpomoHimMu — Matilda
Wormwood ta Honey. Xo4 BOHU i Hajiexath pi3HUM NEPCOHAXAM Ta € TIOB’ I3aHUMU.
['ooBHa repoins Matilda Wormwood — m’situpiyHa JiBUMHKA-TCHIH, sKa 000XKHIOE
YUTATU KHUTU. BaTbku ITHOPYIOTH 1i, ajie BOHA BUKOPUCTOBYE CBOIO CHITY TEJIEKIHE3Y,
100 BIAIrpaTUCh HA HHMX, a TAKOX Ha KOpcTokid mupektopii Miss Trunchbull
(ORDD). Im’s Matilda moxomuts 3 rorcekoi MoBu (rot. Mahthildis, «minna B 6010%;
maht «wminp, cuma» + hild «6iit»). IlpizBume Wormwood wmicTuTh HETaTHBHHIA
BIJITIHOK: 3TaJIy€ThCs CIM pa3iB B TaHaui 3aBKAM JIJIsl OTUCY SKOTOCH TOPS Ta T1PKOTH.
Cnoso wormwood 3'sBisieTbesi Kibka pasziB y Crapomy 3aBiTi, MepeKIaficHUM 3
eBpeticbkoro cioBa la'anah, mo o3nauae «npokiasatTsa» Ha iBpuTi [78]. Lle HeratuBHe
3HAUCHHSA XapakTepuzye He camy MaTtwibay, a ii JKOPCTOKMX OaTbhKiB, ajpke
HANPUKIHII TBOPY MaTwiba OTPUMYE TIpi3BHILE CBOET Bukiaaadku Miss Honey, sika
cTae i Ha3BaHO MaTip 1o0.

Cama Miss Honey — noOpa Ta nariiHa BHUKJIaJayka, sKi HOIPYXHIACh 3
Maruibaoro. Sk 3po3ymino 3 ii imeHi, xapaktep Miss Honey — m’sikuii 1 mnpueMHUH, K
men. [likaBum s anammisy € dakr, mo imenamu Matilda Ta Honey Takox HasuBasu
TaHKH, iK1 BUKopucToByBaiu B [liBHIuHIM Adpuili B yacu Jpyroi cBiTOBOI BIiHU B TOM

yac, kosu Poanbn Jlan sikpas cirysxus tam miotom (ORDD).
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[HIIMMU TIepCcoHakaMK aHaJIi30BaHOTO BHIlle TBOpY € Bruce Bogtrotter ra Miss

Trunchbull: (44) "Bruce Bogtrotter!" the Trunchbull barked suddenly (M: 40). Im’s

Bruce nmoxoauts 3 lloTnanaii Ta 03Havae «31 3apocteit xmMu3y». [1pi3Buie Bogtrotter
dopMmye pazom 3 iM’sim ariTepaniro. Kommceb Tepmin bogtrotter BukoprucroByBaiv sIK
oOpa3nuBUiA emTeT s onucy ipiasaniB. HeBimomo, un 3akmaB Poanen lan y neit
aHTPONOHIM caMme IIe ceMaHTH4He 3HaueHHs. [Ipi3Buine Trunchbull nanexwuts
TUPAHIYHINA TUPEKTOPIII IIKOJIH, B Kl HaBYaeThess Matmipaa. Trunchbull 3ByuaunTs sk
3JUTTS €J10Ba truncheon, 31 3HaYeHHIM «IyOHMHKa, AproYok», Ta bull — «6uk» ado bully
— «xymirany». lle mpi3Buiie ayke BIajgo OMUCYE TMEpCcOHaka, 00 BOHAa CXOXKa Ha
pO3/I0YeHOro OWKa, SIKM HE MPOTH 3aCTOCYBaTH IyOMHKY NIpPOTH CBOiX YYHIB
(ORDD).

3oonim Chopper B peruini (46) It's name is Chopper (M: 12) nmo3Hnavae namyry,
10 BMI€ PO3MOBIIATH, SIKa HAJIEKUTh Apyry Martuneau — @peny. OgHe 31 3Ha4Y€Hb
cioBa ChOpper — «BepToJIiT, TeikonTepy, a caM Poanb [lai cirysxus mijgotoMm. LlikaBo
TaKOX, 1[0 B TUCbMEHHMKA OyJia cobaka, siky BiH Ha3BaB Chopper (ORDD).

Hactynuwuii nexcuunuii okasioHanism — xpematoniMm The Chokey: (47) | suppose
you know the Trunchbull has a lockup cupboard in her private quarters called The
Chokey? (M: 34) The Chokey — maneHbKa, By3bKa, Jiskaroda madka, B skii Miss
Trunchbull mo6ute 3amukatu gitert a1 nokapanHs. CTiHu madgu BpUTI yJIaMKaMu
CKJa, a JABepi — roctpumu HirtssmMu. Chokey — aHIIo-iHaiHChKe CIIOBO, IO O3HAYae
«B1AIiI0K momimiiy ado «topmay» (ORDD).

HacrtynHa rpymna HOBOyTBOpEHb, K1 3yCTpiualoThesi B TBOpax Poanpna [lama —
CEMaHTUYHI OKa3lOHAMI3MHM (3aMiHa Yy3yaJlbHOIO 3HA4YEHHS CJIOBa HOBUM
OKa310HaJBLHUM 3Ha4YeHHIM) — 9.9 % (muB. Tabn. 2.1). Panime mMu Bxe aHamizyBaln
JCKCUYHMI oKa3ioHami3m snozzwangers: (34) Nothing but thick jungles infested by the

most dangerous beasts in the world — hornswogglers and snozzwangers and those

terrible wicked whangdoodles (CCF: 42). Ane B bOMy X MOBJICHHI BXKUTI J[Ba 1HIII

okasioHamizmu hornswogglers ta whangdoodles — cemanTHuHi.
Y 1Bopi «Yapm Ta mokoiagHa (abpuka» ciaoBo whangdoodle mosnavae

XKaxJIMBY iCTOTY, sika xuBe B Loompaland ta momoe na Oompa-Loompas, a takox
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Moxe 3’ictu Oinbiie aecsatu Oompa-Loompas 3a oaud pa3 (ORDD). Came cioBo
whangdoodle Bunukio B 1858 pomi Ha mo3HadyenHs Buraganoi icrotu [83: URL].
Poanpn [lam Takok BUKOPHUCTOBYE WOTO JJIsi HAa3BU CTBOPIHHSA, MPOTE HOTO OIHC
PI3HUTBCS B OpPUTIHAIBHOTO, cCamMe TOMY AaHaJI30BaHUN OKa3lOHANI3M —
CEMaHTUYHHM.

Oxasionanmizm hornswoggler takox mo3Havae BUrajaHe CTBOPIHHS, B SKOI,
CYISTYM 3 Ha3BH, POCTYTh CMEPTEIIbHI POTHM Ha ToJioBi (abo iHmomy wmiciii) (ORDD).
OpwuriHajabHE 3HAYCHHS 1[bOTO CJIOBA, iK€ BUHUKIIO B 1829 porii — «o0ayproBaTiy [83:
URL]. Tox cIOBO HE MPOCTO 3MIHIOE CBOE 3HAYCHHS, a MIEPEXOIUTH 3 OJHI€T YACTUHH
MOBH B IHIITY (JI1€CJIOBO — IMEHHHUK).

Biapmu 3 onHoiiMenHoro TBopy Poanbna Jlana TBopuiu HebaueHi pedl, HaBITh
iX CIIOBHMKOBHI 3arac MICTUTh PI3HOMAHITHI CHHOHIMH CIIIB «PYHHYBaTH, IIKOIUTH,
MyuuTH, BouBaTu». Cioo bish (48) Bish them, sqvish them, bash them, mash them!
(W: 33) BXUTO HEe B OpUTiIHAJIBHOMY 3HAUCHHI, aJKC B PO3MOBHIM MOBI O3Ha4ae
«ImoMmIIKa», a Poansa Jlan BkiiaB B Hb0ro 3HadeHHs «pyiHyBaTtH» (ORDD). OTXe el
OKa310HAII3M € CEMAaHTUIHUM, 3MIHIO€ HE TUTBKH YaCTHHY MOBH (IMEHHHK — JTIECIIOBO),
a ¥ 3HaueHHs. [HIMi ceManTHYHUN oka3zioHamizM — swizzle (49) We'll swizzle him! (W:
36) CaoBo Swizzle € 3muTTaM caiB SWIpPE, sKe O3Havyae «OMTH IOCHIN», Ta
sizzle — «cnomnensaTy. Y pO3MOBHIi MOBI JJaHE CJIIOBO Ma€ 3HAYCHHS «II[OCh HEUCCHE
abo Te, 1Mo po3uapoBye». Y TBOPl X 3HAYEHHS CEMAHTUYHOIO OKa3l0HATII3MY
swizzle — «3amoaisaTé KoMych kaxauBy 1mkoay» (ORDD).

(50) Whipped cream isn't whipped cream at all unless it's been whipped with

whips (CCF: 51) — cnoBocnoayuenHss Whipped cream, y3yajibHe 3HAYCHHS SKOTO
«30UTI BEPIIKM», 3MIHIOE CBI CEMAHTHYHUN BIATIHOK Y KOHTEKCTI. 3 CEMaHTHKO-
CTHJIICTUYHOIT TOYKH 30py — Iie KanaMmOyp. CiioBo Whip o3Havae «OM9IyBaTH, IIMararTH,
outu outoro» 1 Poansa [lan Hagae c1oBOCIIONYUYECHHIO HE YCTAJIGHE 3HAYCHHS, a PSME
sHaueHHs cioBa Whip. Tox cemanTmunuii okasioHamizm Whipped cream o3nauae
«BEPILKH, SIK1 OMIIM OuTaMu, BIAIIMArajivd Ta OM4yBaim.

KanamOyp Takox cTa€ OCHOBOIO /I BAHUKHEHHS CEMAaHTHYHOTO OKa310HATI3MY

poached egg: (51) Just as a poached eqgq isn't a poached egg unless it's been stolen
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from the woods in the dead of night! (CCF: 51) CnoBocnonyuennsi poached egg
O3HAYAE «SHIIe Ao (si1e, 3BapeHe 0e3 MKaparymu), IpoTe B KOHTEKCTI HabyBae
OKazioHabHOTO 3Ha4YeHHs. Came aiecioBo poach o3Havae «kpacTw», TOXK B PEUCHHI
TBOPY CJIOBOCIIONTYYeHHsI poached egg o3Hauae «BKpaJicHE SAIICY.

(52) “By gum, it's gum/” she shrieked (CCF: 55) — na mepmmii morisia, TyT
BXKUTA y3yalibHa ¢paza, ajpxe By gum Bupakae 31MBYBaHHs, a TAKOX € €BPEMIZMOM
¢pazu By God. Ha miBHOWI AHrmii 1eil BUpa3 BCe II€ Y BXKUTKY, MPOTE HA IHIIAX
TepuTopisix BBaxaeThcs apxaismoMm (PF: URL). OxasioHanbHIiCTh 11i€l  (pas3u
MPOSIBIISIETHCSL Y BIATIHKY 3HAYEHHS, SIKE BOHA 3MIHIOE B KOHTEKCTI. AHaji30BaHa
perutika Hanexxuth Violet Beauregarde, miBunHIl, sika OCTIHHO JKy€e KyHKy. Tox 1tst
Hei Bupa3 By gum, sxuii OyKBallbHO MEPEKIAIA€THCA «KYWKOI0», MICTUTH IIUPIIE
CEeMaHTUYHE 3HAYCHHSI, 1 camMe TOMYy MH BB@XAEMO WOT0 CEMAaHTHYHUM
OKa310HaJII3MOM.

VY kHu3i «Yapii ta mokonagaHa dhadpuka» Bimn Bonka BuramgysaB He3BUYAlHI
COJIONONIl, fAKI HE TUIBKM MaJli HE3BHYHE ITIO€JHAHHS CMAakKiB, a II¢ W JWBHE
3actocyBanHsa. Hanmpuknan, Bxutuit B peuenni (53) MINT JUJUBES FOR THE BOY
NEXT DOOR — THEY'LL GIVE HIM GREEN TEETH FOR A MONTH (CCF: 72)

CEMaHTHYHUHN oOKazioHami3M Mint jujubes mo3Hayae NEBHUN «M’SITHHH JecepT
3eJICHOT0 Kobopy». YacTuHa y3yajbHOTO 3HAa4YeHHs clioBa Jujube Oesmepeuno
30eperiach — «JKyIKyoe» (Pppykt 3 Tailnanmy, sKuil CX0XUM Ha 4yepBOHE SO0JYKO)
a00 x «keneiku mKykyoe» (MWD: URL). [Ipote, 3 KOHTEKCTY CTa€ BiOMO, 11O IIi
yKepku (HapOyroTh 3yOn B 3€JIEHUI KOJIP Ha LIIHH MiCsIlb, TOX OKa3ioHaaizaM mint
jujubes cTae ceMaHTHYHKM.

AHamizyeMo 1€ OJHY Ha3By JecCepTy, sKa BHCTYIa€ CEMaHTUYHUM
okasionanizmoM, (54) STICKJAW FOR TALKATIVE PARENTS (CCF: 72). Y3yanbhe
3Ha4YeHHs ciioBa Stickjaw — «Tsryda mykepka». Y TBOpi okazioHamism Stickjaw — 1ie
HAJ[3BUYANHO JIUTIKA 1pUCKa, sIKy BUTanaB Biwti Bonka. Bona Taka kietika Ta 3mirmitoe

3yOH Tak, 1110 HEMOKJIMBO PO3MOBJISITH — CIIELIAJIbHO CTBOPEHA AJ1 Oanakyyux OaTbKiB

(ORDD).
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B aBTopcrkomy mosienni (55) Those ruddy gruntles always nest very high up
(W: 38) okasionaiizm gruntle mosnauae «BUragaHuii BUJ NTaxa, SSIKAHA THI3TATHCS Ha
BUCOKHX JiepeBax». BilbMH BHKOPHCTOBYIOTh iX SIHIl, 00 CTBOPIOBATH MaridHi
dbopmyim. IIpote, coBo gruntle mae iHmm y3yanbHi 3Ha4CHHA. Y ACSIKUX JlaJIeKTax IIe
JECIIOBO 03HAYAE «XPIOKATH» YH «OypyaTH ad0 CKap)KUTHChY», TOK MOXKHA CKa3aTH,

mo BigeMu gruntle (ckapkaThcs) uepe3 Te, IO MalOTh IOJIOBAaTH Ha PiAKICHUX

gruntles (ORDD).

2.2 JIIHrBOCTHJIICTHYHI XapaAKTePUCTUKH I'PAMATHYHUX OKa3ioHAJI3MIB i
O0KAa3i0HAJILHHUX CJIOBOCHOJYYEHb Yy JiTepaTypi Ajs AiTel

I'pamatuyni (a60 MophoIOriyH1) OKa310HATI3MHU, CKJIAIal0Th HAMMEHIILY TPYITy
HOBOyTBOpeHb Poanpna [ama — 1.8 % (muB. Ta6n. 2.1). B anamizoBaHux TBOpax
3HAWJECHUN JIMIIIE JBa BUIIAJIKU CTBOPEHHS TaKUX OKa3lOHaIi3MiB. ABTOpP MPOBOKYE
KOH(JTIKT MK JIEKCUYHOIO CEMAaHTHUKOIO Ta rpamMaTH4HOI0 (popmoro. B aBTOpCchKOMY
mogitenHi (57) If | ever got talking to theM: | might even suggest that they come and

do a bit of cruelty-to-children preventing at my school (W: 70) Do a bit of cruelty-to-

children preventing BucTymae rpamMaTd4HAM OKa3zioHami3MoM. Y TBopi «Bigbmu»
po3MoBiIaeThes Mpo opraxizaiito “‘the Royal Society for the Prevention of Cruelty to
Children”, 3Bizcu 1 moxoauTh oka3ionamiam. [licas ¢pasu a bit of noBuuen ciaigyBaTu
IMEHHUK, X04a 3aCTOCYBaHHS T'epyH/Iisl TAKOK MOXJIMBE y L1 (pasi, ajie He TO/I1, KOJIU
iCHy€ BIIMOBITHUI IMEHHUK, K y Bunaaky 3 prevention (PM: URL). To6to, 3amicThb
do a bit of cruelty-to-children prevention asrop mnuiie do a bit of cruelty-to-children
preventing, THM caMUM CTBOPIOIOYHU IPAMAaTUYHUIN OKa310HAITI3M.

Jlpyruii pparMeHT 3 rpaMaTiIHUM oKasioHanizMoM (62) “Thank you, thank you,

O Most Generous and Thoughtful One!” chorused the ancient witches (W: 42). Y

npomy npukinaai O Most Generous and Thoughtful One koudmikt cTBOpIOE
HEMPaBUJIILHO  BXUTHN  HAWBUIMMNA  CTYyNiHb TOPIBHSHHS  TPbOXCKJIAJI0BOTO
NPUKMETHHUKA Y JIBOX Bumaakax the most generous ta the most thoughtful. Haiipumuit

CTYIiHb MMEPEBAXHO BUKOPHUCTOBYETHCS 3 O3HAYCHUM apTUKiIeM the, omnak, mepen
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NPUKMETHHKAMH BIH MOE€ OMUHATHUCS, SIKIIIO CTOITh Mic/s AiecioBa to be abo x iHmmx
JIE€CITIB-3B'I30K, a MICJIA MPUKMETHUKA HE BXKUTHI IMEHHHUK a00 BUpa3, IKUW IMEHHUK
no3nayae (GW: URL). Ockinbku nepen ¢pazoro Most Generous and Thoughtful we
3a3Ha4YCHE JII€CTIOBO, OO BHpaA3 BHUCTYIIA€ 3BEPTAHHSIM, a TAKOXK MICIS HHOTO BKHTHIMA
YHCIIIBHUK ONE, SIKWi 3aMiHIOE IMCHHUK WitCh, oOMUHaHHS apTHUKITIO HE € KOPEKTHUM
3 TpaMaTUYHOI TOYKHU 30PY.

OxazioHaJbHI TMOEIHAHHS CJiB YTBOPIOIOTH OJHY 3 HAHOUIBIINX TpyIl
okazioHamizmiB —40.5 % (auB. Tabn. 2.1). Poansa Jlan gacTo moeHyBaB HEMOIKJIUBI B
y3yCl JIEKCeMH, SIKI MPOTUPIYaTh 3aKOHY CEMAHTHUYHOIO Y3TOKEHHSI, YTBOPIOIOYH
EKCIPECUBHI Ta HECTIO/IIBaH1 CJIIOBECHI 00pa3u.

[TpuknagomM okasioHaJbHOrO ToemHaHHS ciaiB € a sea of naked scalps y
¢dparmenTi (58) There now appeared in front of me row upon row of bald female heads,

a sea of naked scalps, every one of them red and itchy-looking from being rubbed by

the linings of the wigs (W: 26). ®pa3a a sea of o3Hauae «BenHMKa KUIbKICTh YOTOCH)
(MD: URL). CroBocrionydyernss naked scalps HaBiTh OKpeMO BHUCTYIIa€
OKa310HAJILHUM ITO€THAHHIM CJI1B 1 03HAYAE «JIMCI TOJIOBW». Y TOEAHAHHI XK 111 pa3u
CTBOPIOIOTH HECIIOAIBaHWK ClIOBeCHHM o0Opa3 a sea of naked scalps «mope mucux
TOJIIBY.

VY ¢antactuuHoMy TBOpi «Bigpbmu» 10 aHTaroHicra roJIOBHOTO Teposl —
BepxoBHoi BineMu — 3BepTanuck no-pisHomy. Ii odimiitauit Tutyn — The Grand High
Witch Of All The World, sik mponemoncTpoBano y ¢pparmenti (59) They all get together
in one place to receive a lecture from The Grand High Witch Of All The World (W:

15). Take moeaHAHHS CIIB € OKa310HAJBLHUM, OCKUIBKH, TPOBOJSYN Tapayieib Mik
B1IbMOIO Ta KOPOHOBaHOIO 0c00010 (a BepxopHa BigbMa Takoro 11 CBOIX HITOIIYHUX
€), 3ayBaXMMO, 1110 KOpoTiBChbKi TuTy M 3By4aTh Grand King ta High King, B Toii yac
SIK TIO€JHAHHS PpUKMeTHHKIB grand ta high € ne3aBnyauM. [HIII1 3BepTaHHS HA KIITAIT
O Brilliant One, six y dparmenti(60) Tell us, O Brilliant One, what is it we shall be
buying? (W: 31) ta O Brainy One (61) “We understand, O Brainy One!” cried the

audience (W: 32) TakoX BHCTYNalOTh OKa3iOHAJILHHUM IMOETHAHHIM CIIIiB — €

CKCIIPECMBHUMH, HC3BUYHHUMH Ta HGCHO,Z[iBaHI/IMI/I B MOBJICHHI.



47

[HIIa MOJIE€JIb TaKoro OKa310HAI3MY 3yCTPIYAETHCS y
¢dparmenTi (65) And Violet Beauregarde, before tasting her blade of grass,

took the piece of world-record-breaking chewing-gum out of her mouth and stuck it

carefully behind her ear (CCF: 40). Oka3ioHanbHEe MOE€IHAHHS CIIIB CKJIaJacThCs 3
HacTymHuX eileMeHTiB the piece (imennwmk), Of (wactka), world-record-breaking
(im + im + im (TepyHziit)),chewing-gum (im (repyHmii) + iMeHHHK). To OKa3ioHaIi3M
the piece of world-record-breaking chewing-gum o3Ha4ae «IIMaToOK XYWKH, 3 KOO
BUTPAJIM CBITOBHM peKop». [IeHTHYHNI 32 CeMaHTUKOIO, ajie 3MIHEHUH 3a (POopMOIo
okazionamizm world-record piece of chewing-gum: (66) And quickly she took her own
world-record piece of chewing-gum out of her mouth and stuck it behind her left
ear (CCF: 56).

Oxa3ioHaJbHUM € TakoX ciioBocroixydeHHs gleaming pink boiled-sweet boat:
(69) The gleaming pink boiled-sweet boat glided up to the riverbank (CCF: 49).

M neTwes mpo yoBeH, Ha sikoMmy Bimni Bonka mokasysas cBoto hadpuky. He3BH4HEM €
Te, mo 4JoBeH boiled-sweet 3poOneHuit 3 kapameni. Y HaCTyImHOMY JK JUIS aHATI3y
NpUKJIaai BKa3aHi TpU OKa3ioHajbHI cioBocnonyueHHs: (70) Everything that he had

seen so far — the great chocolate river, the waterfall, the huge sucking pipes, the minty

sugar meadows, the Oompa-Loompas, the beautiful pink boat, and most of all, Mr

Willy Wonka himself — had been so astonishing that he began to wonder whether there
could possibly be any more astonishments left (CCF: 49), a came the great chocolate
river («pidka, sika 3aMiCTh BOJM MICTHTh HaliCMavHIIIN# 1I0K0Ia1»), the huge sucking
pipes («TpyOm, sKi TepenpaBisAlOTh ILEH IIOKONAa B IIE€XH Ui BHUTOTOBJICHHS
cojomomiB»), the minty sugar meadows («ransiBuHH, 3p00JICHI 3 TPaBH, II0 HA CMaK
K IYKOP Ta M’sITa»).

HaiiGinpiry yacTMHy aHali30BaHOI TpPyNU  OKa3lOHAII3MIB  CKJIA/Ial0Th
CIIOBOCTIOTYYCHHsSI Ha TIO3HAYEHHS BHUTAJaHWX COJIOJONIIB. YCi BOHH CyIepedaTh
3aKOHAaM CEMAaHTUYHOI'O Y3TO/KEHHS, a/UKe CTBOpPEHI y (paHTacCTUYHOMY CBITI 1 B
CBOEMY IMOEJHAHHI BiJ0OpaXatoTh HEPeaJlbHI peyl.

Y ¢parmenTi (71) You can put an Everlasting Gobstopper in your mouth and

you can suck it and suck it and suck it and suck it and it will never get any
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smaller! (CCF: 53) cnosocnoayuenns Everlasting Gobstopper e okasioHaabHHM,
ockibku gobstopper, sike o3Havae «JILOJISIHHUK», He Moxe Oytm everlasting, To6to
HOoro He MOKHAa CMOKTATH BI4HO.

[Toni6HO 1o MomepenHboro npukiany ¢parmenty (73) “That's Hair Toffee!/”
cried Mr Wonka (CCF: 54) micTuTh OKa3ioHaIbHE IMOEAHAHHS CITiB hair, 31 3HaUeHHIM
«BoJoccs», Ta toffee — «ipuckay. Hair Toffee — onun 3 HemaBHIX BHHaxoAiB Bimm
Bonku, mo 3mymrye Bojoccs Ha TOJOBI Ta OOpoAl pOCTH  HaA3BHUYANHO
mBuako (ORDD).

Hactynuwmii muis anamizy ¢parment: (74) Our little girl is the first person in the

world to have a chewing-gum meal! (CCF: 57) CioBocnonyduenns a chewing-gum, sike
O3Ha4Yae <OKyhkay, Ta meal — «rpamnesa, Hka» € oka3ziOHAILHIM, OCKUIBKU Tpames3a He
MOKE CKJIQATUCh 3 OJHIE] KYWKH, IPOTE€ Yy BUTAJAaHOMY CBITI L€ CTA€ MOXKIIUBUM,
KyilKa 3aMIHIOE TOBHOIIIHHUN NOpUMOM ikl. 3 wLi€l ) NPUYUHU OKa310HAIbHUM
noeaHanHsaM ciiB € eatable marshmallow pillows: (75) EATABLE MARSHMALLOW

PILLOWS, it said on one (CCF: 61). He icuye 3edipHUX TOIYIIOK, SIKi MOXKHA ICTH,

TOMY CJIOBOCITOJIYYCHHSI € HE3BHYHUM Ta BHUKJIMKA€ HE3BUYHI 00pa3u. Tak camo He
iCHye TImanep, sKi MOXHa JIu3atH, sk Jpoasauky — lickable wallpaper B peuensi (76)

LICKABLE WALLPAPER FOR NURSERIES, it said on the next door (CCF: 62).

HeMoXITMBUM B y3ycCi TaKOX TOEIHAHHS CJIIB Yy TaKOMYy 3Ha4deHHI — COWS that give
chocolate milk: (79) COWS THAT GIVE CHOCOLATE MILK, it said on the next
door (CCF: 62).

AHani3oBaHi CJIOBOCHIOJTyYEHHS BBaKaIOThCS OKa310HAJIbBHUMH
CJIOBOCITOJTYYCHHSIMU 3 TI€T K MPUYUHU — € EKCITPECUBHUMHU Ta CTBOPIOIOTH HE3BHUHI

ceMaHTHYHI Ta jekcuuHi oopas3u. (80) FIZZY LIFTING DRINKS, it said on the next

door (CCF: 62) — Fizzy Lifting Drinks me oaun Bunaxin Bimn Bonku. Ile Harmiid,
OynbOaiku sikoro migHocuTh JroauHy Bropy (ORDD). (83) THE ROCK-CANDY
MINE — 10,000 FEET DEEP, it said on one (CCF: 71) — the Rock-Candy Mine

O3HaYae «IIaxra, e BUIo0yBaroTh Fock candy (iykop-kaHmic y ¢popmi KpUCTaIIiB)».

(85) Then... STRAWBERRY-JUICE WATER PISTOLS (CCF: 71) -

OKaszioHaJIbHE ciioBocnoaydeHHs Strawberry-Juice Water Pistols mo3nauae irpamkosi
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BOJISIHI MICTOJIETH, SIK1 3aMICTh BOAM CTPUIAIOTH MOJTYHUYHUM cokoM. (86) TOFFEE-

APPLE TREES FOR PLANTING OUT IN YOUR GARDEN — ALL SIZES (CCF: 71) —

Toffee-apple trees — «aepeBa, Ha SIKUX POCTYTh I[yKEPKH 31 cMakoM s0myk». (87)
EXPLODING SWEETS FOR YOUR ENEMIES (CCF: 72) — Exploiding Sweets —

«COJIOZONII, K1 BUOYXaIOTh Ta MPU3HAUECH1 AJI1 BOPOTIBY».

@parment (88) LUMINOUS LOLLIES FOR EATING IN BED AT NIGHT

(CCF: 72) mictuth okasioHamizMm Luminous Lollies ta o3nadae <«JIbOASHUKH, SIKi

cBiTaTecs BHOUD». (90) INVISIBLE CHOCOLATE BARS FOR EATING IN CLASS

(CCF: 72) — Invisible Chocolate Bars — «HeBuauMi IJIMTKH IIIOKOJaIy, o0 MaTh
smory ictu ix B mkomi». (91) SUGAR-COATED PENCILS FOR SUCKING

(CCF: 72) — 3HaucHHS JaHOTO OKa310HAJIBHOT'O CIIOBOCIIONYUYCHHS TaKOX 3pO3yMiJie 3

Ha3Bu Sugar-Coated Pencils —«outiBIIi, 1110 BKPHUTI I[yKPOM Ta 3aMiHSIOTh JIbOTHUKHY.

(92) F1ZZzY LEMONADE SWIMMING POOLS (CCF: 72) — Fizzy Lemonade

Swimming Pools — «baceiiHu, HamOBHEHI Ia30BaHMM JIMMOHAIOM 3aMiCTh BOIU».
(94) RAINBOW DROPS — SUCK THEM AND YOU CAN SPIT IN SIX DIFFERENT

COLOURS (CCF: 72) — okasionayibHe ciioBocnoryueHts: Rainbow Drops Buragane Ha

MO3HAYEHHS LYKEPOK, sIK1 (PapOyIOTh CIMHY y BCl KOJIBOPU BECEIKU.

bararo oka3loHaJIbHUX CJIIOBOCHOJYYE€Hb 3aCHOBAHI HE JIMIIE HA KanamOypi, K
OyJI0 TIPOJIEMOHCTPOBAHO paHimie, aje 1 Ha okctoMopoHi Takox: (77) HOT ICE
CREAMS FOR COLD DAYS, it said on the next door (CCF: 62). Hot Ice Creams,
TOOTO «rapsiyi MOpPO3UBa», BUKIMKAE HE3BUYHHUM CIIOBECHUN o0pa3 caMe 4epe3 TaKy

crunictuuny ¢irypy. Tak iy ¢pparmenti (78) | also make hot ice cubes for putting in

hot drinks (CCF: 62), ne oka3ioHaJIbLHUM CIIOBOCITOJTy4eHHSIM € hot ice cubes — «rapsiyi
KyOUKH JIbOIYY.

OKCIOMOPOH TaKOX CTaB OCHOBOIO JJIsl OKa310HAJILHOTO MOEHAHHS CITIB Square
Sweets That Look Round, sx mpoaemonctpoBano: (81) On the next door, it said,
SQUARE SWEETS THAT LOOK ROUND (CCF: 63). Ockijbpku OyKBaJbHO O3HAYa€e

«KBaApaTHI I[yKEPKH, 10 BUTTISIIAIOTH KPYTIIMMI, TIPOTE 1€ HE €IMHUN CTUITICTHYHUHN
3aci0, AKUi el oKa3loHaI3M nepenae. 3 po3auTy, IPUCBIYEHOMY IIMM COJIOJOIIAM,

J13HAEMOCH, 1110 TaKi IYKEPKU HACIpaBll HE CTAIOTh KPYTJIMMH, SIK MOXKE 37aTHUCh,
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NPOYMTABIIN PEYCHHS, a MAlOTh OOJMYYS, SIKI MMOBEPTAIOTh HABKPYTH. Y I[HOMY 1
noJisirae rpa ciiB. [loeTHaHHS HETIOEHAHOTO 3YCTPIYAE€ThCS TaKOXK y pparMenTi (89)

CAVITY-FILLING CARAMELS — NO MORE DENTISTS (CCF: 72). Cavity-filling

caramels o3nauae «conojomii, sKi 3aMiHIOIOTH IUIOMOW». Bimomo, 1o kapamensb

BUKJIIMKA€ Kaplec Ta HUIIUTH 3yOW, mpoTe y BurajgaHomy cBiti Poanbna [lama Bce
HaBIIAKH.

VY 1BOpi «Yapmi Ta mokonaaaa hadpuka» MUCbMEHHUK OMUCYE Oe3Jiy KiMHAT,
SIK1 CIIYTYIOTh JJI1 CTBOPCHHS Ta BUTOTOBJICHHS (DaHTACTUYHUX cOJIo0IiB. O/HI€E0 3
takuXx € Inventing Room, e BuramyroThes petient HoBuX jaeceptiB — (72) On the door
itsaid, INVENTING ROOM — PRIVATE — KEEP OUT (CCF: 53). A takox (96) The

Television-Chocolate Room (CCF: 75) a6o Television Room B inmomy peuensi (95)

“Isn't there a Television Room in all this lot? ”” asked Mike Teavee (CCF: 72) — kimuara,

Jie BUPOOJISIIOTH TEJEB130PH, IO 3/IaTHI MEpeIaBaTh MIOKOJa] [0 BChoMy CBITY. TOX,
BIJIIOBIHO, Taki TeieBizopu Ha3uBaioTh Television Chocolate, sk B peuenni (97)

TELEVISION CHOCOLATE, it said on the tiny label beside the button (CCF: 72).

[HmuMit Bua HE3BUYHOrO ImOkojamy Iie Supervitamin Chocolate — (98)

Supervitamin Chocolate contains huge amounts of vitamin A and vitamin B (CCF: 81).

BiH MiCTUTB pealibHi Ta BUTaJIaHl BITaMIHH, SIK1 TO3HAaY€H1 KO)KHOIO OYKBOIO andasity,
a Takox ocoOmBwuii Vitamin Wonka — (99) But it does have in it a very small amount

of the rarest and most magical vitamin of them all — vitamin Wonka (CCF: 81).

VY 1bOoMy K TBOpI 3rafly€ThCsl TUBHUM JI(T, IKUN PyXae€ThbCs B Pi3HI CTOPOHHU 1
HABITh 3/]aTeH BHIITATH i3 GyxiBii. Mloro omucyoTh sk NpoTHiIeKHiCTs ordinary up-
and-down lift, skuii, B CBOIO Yepry, € OKa3iOHAJbHUM IIOEIHAHHIM CIIiB, aJKe
3a3BUYail HE BUHMKAE MOTPEOU HAroJIolIyBaTH Ha TOMY, 11O JIi(PT, KUl I30UTh BrOpY

Ta BHU3 — 3BU4aiiHui: (82) “This isn't just an ordinary up-and-down lift/” announced

Mr Wonka proudly (CCF: 71). He3puuaitauii midT, SIKUi MOXE JITaTH, MPAIIOE Ha

sugar power «eneprii uu cum mykpy»: (100) One million sugar power! (CCF: 86).

Sugar power TakoXX € OKa3l0HaJbHUM CJIOBOCTIOJYYEHHSM, aj[Ke, MOXKIJIUBO,
CTBOPEHHUH Yy BIAMOBIAHOCTI 3 hOrse power, o o3Ha4ae «KiHChKa cuia». OTox, sugar

POWer — «CuJia Yu €HEPris, Ha Kii npaltoe He3BUYalHum JidhT».
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Oka3zioHaJIbHI MMOETHAHHS CJIIB MOXKYTb CKJIQJIATUCh SIK 13 y3yaJbHUX €JIEMEHTIB,
TakK 1 3 OKa3ioHaIbHUX. T0OTO, MOXKYTh MICTUTH JIEKCUYHI, (JOHETUYHI Ta CEMAaHTHYHI1
OKa310HAII3MHM B MTOEHAHHI 3 y3yaJbHUMHM JiekcemaMu. Y Poanbaa [lana okazioHalbHI
ITO€THAHHS CJIIB BKJIFOYAIOTh, 3a3BUYail, JEKCHYHI OKa310HAII3MHU.

Posrnsmemo  ¢parment  (63) WONKA'S ~ WHIPPLE-SCRUMPTIOUS
FUDGEMALLOW DELIGHT, it said on the wrapper (CCF: 19). Whipple-Scrumptious

Fudgemallow Delight — maijicMaunima 3 moxonagHux TiauToK Bomku. Ii pement
30epira€ThCs B TAEMHHUIII, IPOTE CYASTUH 3 Ha3BH, rOTyeThes 3 moMaaku (fudge), sedipy
(mallow) Tta 36umTtoro miokonamy (whipped chocolate = whipple) (ORDD).
OxkasiloHaJIbHE MO€THAHHS CJIIB WONKA'S WHIPPLE-SCRUMPTIOUS
FUDGEMALLOW DELIGHT ckiagaetbes 3 okazioHanbHOro antpomnonimy Wonka,
aexcuaHux okasionamizmiB Whipple-Scrumptious ta Fudgemallow, a Takox y3yanbHol
aexcemu Delight. PosrisiHemo netanmpHime JekcwuHi okasionanizmu. Whipple-
Scrumptious € CkJIagHEM CIIOBOM, IO IHIIETbCcS depe3 nedic 1 BHCTyMae
npukMeTHHKOM. [leprmii eneMeHT aekcnaHoro okaszionanizmy Whipple srimno ORDD
osnayae “‘whipped chocolate” i Takok € OKa3iOHAJIbHHUM, IPYTHMH JK EJIECMEHT
Scrumptious € y3yalbHHM 1 O3Haya€e «4yJaoBHi». JIeKCHUHUN OKa3ioHATI3M
Fudgemallow Takox € ckiragHIUM CIIOBOM (THUIIETHCS Pa30M Ta BUCTYIIA€ IMEHHUKOM),
sIKe CKJIaIa€Thes 31 ciiB-ejemenTiB fudge Ta mallow.

OxazioHaJbHY BIaCHY Ha3BY TaK0XX MICTUTH cioBocmonydeHHs (64) WONKA'S

NUTTY CRUNCH SURPRISE, it said on the wrapper (CCF: 23). Ha3ga 1iokoyiaHoi

IUIMTKK  PO3MOYHHAETHC 3 aHTpomoHiMy WoONnKa, sKuii BHCTyHae JICKCHYHHM
OKa310HaII3MOM Ta OyB MpOaHai30BaHUMN BHIIIE.

Hacrynumit mpuxman: (68) Augustus-flavoured chocolate-coated Gloop!

(CCF: 46) OxkazionanpHe croBocnonydenns Augustus-flavoured chocolate-coated
Gloop moeanye B co0i oOka3ioHambHY BilacHy Ha3By Augustus Gloop Ta iHire
coBocnoayuerns strawberry-flavoured chocolate-coated fudge 3 peuennst (67) “Then

he'll be made into strawberry-flavoured chocolate-coated fudge!” screamed Mrs

Gloop (CCF: 45). ¥V tBopi Augustus Gloop BmaB y 1mokojiaJiHy pidky, sSKa MOHEC/a

Horo kaHajamu J0 Micis, e BUroToBiIsioTh Strawberry-flavoured chocolate-coated
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fudge, Tomy Bimni Bonka noskaptysaB, 1o 3 xsomis Burotosisate Augustus-flavoured
chocolate-coated Gloop.
(84) COKERNUT-ICE SKATING RINKS, it said on another

(CCF: 71) — oxazionansHe noeananns ciiB Cokernut-lce Skating Rinks ckiagaerses 3
JeKCUIHOTO oKasioHamizmy Cokernut-Ice, mo B cBOIo 4epry BKIIFOYa€e cIoBO Cokernut
(apxaiuna ¢opma cimoBa coconut (MWD: URL)) ta cinoBo ice, ToOTO 03HaAuae
«KOKOCOBHH JTiJ[», a TakoxX 31 cioBocnoiydeHHs skating rinks — «xarkm». Came
MOEJHAHHS JICKCHYHOTO OKa3iOHAI3My Ta y3yallbHUX CIIIB CTBOPIOE HE3BUYHE
HO€THAHHS.

OxasionanpbHe moeaHanHs ciaiB Magic  Hand-Fudge B pedeHHi
(93) MAGIC HAND- FUDGE — WHEN YOU HOLD IT IN YOUR HAND, YOU
TASTE IT IN YOUR MOUTH (CCF: 72) TakoX MiCTUTb JICKCHYHUIH OKa3iOHAII3M

Hand-Fudge — cxitagne ciioBo, sike MUIIEThCS Yepe3 nedic; 3 KOHTEKCTY JTi3HAEMOCH
J0ro 3HaY€HHS: LIe IOMAJIKa, CMaK SIKOi BiUyBa€ll, TpuMarouu ii B pyui. [loegnasmm
CJIOBO MagiC Ta mpoaHaTi30BaHMI JICKCUYHHUN OKa3ioHai3Mm, Poanbn Jlan cTBoproe

OKa310HAJIbHE TTO€THAHHS CIIIB.

BucHoBkuM 10 po3aiiy 2

1. IlpoanamnizyBaBiiy BCl IpyIy OKa3ioHaI13MiB, cTBopeHux Poanbaom [lanom B
TBOpax «Bimpmm», «Yapni Ta mokomanHa dadpukay 1 «MaTuiabaay, MOXKHA
IMOTrOJINTHCH, IO OKAa310HAJII3MH — caMe TI MOBJICHHEBI OJIMHUII, SKI HAWIOBHIIIE
BIJI0OpaXkatoTh HOT0 1HAMBIAYaJbHUN AaBTOPCHKUM CTWJIb. AJDKE MOBa aBTOpA
CIIOBHEHAa HE3BMYHMX BHCIIOBIIOBaHb Ta BHUTaJaHUX CIiB, SKI MO3HAYalOTh
(dbaHTaCTUYHI MpEeIMETH B MOro Ka3KOBUX CBITaX. Y CBOIX TBOpax MUCbMEHHUK
BJIABABCS 10 CTBOPEHHS OKa310HAJI3MIB, SIK1 HaJeXaTh /10 BCIX KJIacCU(PIKOBAHUX IPYII:
(GOHETUYHHMX, JIEKCUYHMX, TIpaMaTUYHUX, CEMAHTHYHUX Ta OKa310HAJbHHUX

CJIOBOCIIOJTYUYCHD.
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KinekicTs okazioHamizMiB (POHETHYHOI TPyNU CKIIAJNA€ JIMIIE CIM OJWHHUIIb.
KoxeH 3 HUX € MPUKIaJI0M OHOMATOIIi — CTBOPEHUN Ha MO3HAYECHHS SKOTOCh 3BYyKa
a00 K CTBOPEHUI 3a 3pa3KOM MEBHOT'O 3ByKOBOTO KOMILJIEKCY.

Jlexcu4Ha rpyma € HAalYUCENbHIIIO0 1 OXOIUIIOE COPOK LIICTh MPHUKIA/IIB, 3 IKUX
BICIMHAJISITh — OKpEMa rpyma OKa310HAJbHUX BIAaCHUX Ha3B. CTBOPIOIOYM JIEKCHYHI
okazioHamizmu Poans Jlan BraBaBcst 40 pi3HUX CIIOCO01B CIIOBOTBOPY. 17151 CTBOpEHHS
JBAJIISATH JIEB’SITH OKa310HAJI3MIB (HE BPaxOBYIOUYHM BJIACHI HA3BH), 3aCTOCOBYBAJIHCH
TaKi CriocoOM CJIOBOTBOPY: Ha MEPIIOMY 3a YACTOTHICTIO MICIII — CTBOPEHHS CKJIaTHUX
CIIB/TIOEIHAHHS ~ KOpEeHEeBUX MopdeM  (IBaausiTh I1'STh  MPUKIAJIB), Ha
apyromy — adikcarisi (1Ba HOBOYTBOPEHHS), HA OCTAHHbOMY — 3JIUTTSA (JIMIIE OIUH
npukian). [1{ogo oxa3zioHaNbHUX BJIACHUX HA3B, HAWYMCETHHIIIMMHU BUSBHINUCH
AHTPOIMOHIMHU — BOHU CKJIaJIal0Th aX M'ATHAALSTH MPUKIIA/IIB, 1 TPOAHAII30BAHO JIUIIIE
110 OJJTHOMY €pPTrOHIMY, 300HIMY Ta XpEMATOHIMY.

2. HaroMmicTh rpamaTvuHi OKa3i0HAMI3MU BHUSBUIUCH HAWMEHII YHCEIHHOIO
IpyIoo, ajxke OyJiv BUSBIEHI JIMIIE JBAa MPUKIAIA TaKUX HOBOYTBOPEH1 y TBOPI
«BigpMuy». Ilpu cTBOpeHHI TakuMX OKa3iOHAJI3MIB aBTOpP CYNEPEUUTh JIEKCUYHIN
ceMaHTull Ta rpamaTuuHiil ¢opmi. Tox, MaOyTh, HEUYHUCIECHHICTh L€l TPyNu
3YMOBJICHA TUM, 1110 HOTO KHUTH, 37€01IBIIOT0, CIPSMOBAHI Ha IUTSIYY ayAUTOPIIO, a
OT)K€ HaJAMIPHE BHUKOPUCTAHHS TpPAMAaTHYHUX OKa3iOHATI3MIB  3aBa)KaTUMe
CIPHHHATTIO TBOPY AITHMHU.

['pyny ceMaHTHYHUX OKa310HANI3MIB CKJIQJal0Th OJAWHAAISTH TPHUKIIAIIB.
CeMaHTHUHI OKa310HAII3MU MPEACTABJICH] y BUTIISAII Y3YyaldbHUX CIIIB, K HA0yBaIOTh
HOBOT'O 3HAYEHHS MiJl MepoM aBTopa. JleKinbka CEeMaHTUYHHMX OKa310HANI3MIB Oyiu
CTBOPEHI Ha OCHOBI KanamOypy. Taka TEHJEHIliS TaKOX MOMITHA MPU CTBOPEHHI
aBTOPOM JIEKCUYHUX OKa310HaI3MIB Ta OKa310HAIBHUX CIOBOCIIONYYEHb.

HactynHowo rpynor oka3ioHaji3MiB CTald OKa3lOHAJIbHI MOEIHAHHS CIIB —
COpOK I’sATh mpukianaiB. CTBOPIOIOYM OKa3lOHABHI CIIOBOCIOJNYYCHHS, aBTOP
MPOBOKYBAaB KOH(IIKT CEMaHTUYHOTO Y3TOo/KeHHs. B OuiblnocTi, 1€ HE3BUYHI

MOETHAHHS y3yallbHUX ciiB. [IpoTe, Tpamisiuch TakoXK MPUKIAINA OKa310HATBHUX



54

CJIOBOCTIONTYYeHb (II1iCTh HOBOYTBOPEHB), €IEMEHTH SKHX BXKE € OKa310HAIbHUMHU — a
came JICKCHIYHUMH OKa3i0HaJI3MaMH.

Otxe, 3arajoMm OyJIO MPOAHAI30BaHO CTO OJWHAJIATH OKa310HAJI3MIB, SKI B
OUTBIIIN YM MEHIIIN Mipil MiANaJaloTh MiJ MEeBHI XapaKTEPUCTUKU: €KCIPECHUBHICTbD,
1HAMBIAyadbHa HAJEKHICTh, KOHTEKCTyallbHa 3ayiexHIicTh. e pa3 moBoaumo, 1o
OKa3zloHaMI3MHM 1 crpaBal (HOpMyrOTh HEMOBTOpHMM cTuib Poanpna Jlama — 3a
JOTIOMOTOI0 OKa310HAIBHUX CJIIB aBTOP MaB 3MOTY JTOHECTH, OMUCATH, TOSICHUTH 1
MOATMTUCH 31 CBOIMHM YMTadyaMHU BCiMa 4apiBHUMHU, (paHTACTUYHUMH pedyaMu, sIKi BiH

CTBOPHUB Y BUI'aJlTaHUX HUM CBITaX.
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PO3/11 3
BIITBOPEHHSI OKA3IOHAJI3MIB Y NEPEKJAJII JUTSYOTO
®EHTE3I

3.1 lomecTukalisg Ak MaricTpajJibHa cTpaTeris nepekJaay Jirepatypu s
airei

[Tepexnan miTeparypu IS AITEH TIIBKA HA TEPIIANA TOTJISI MOXE 371aTHCh
HEBUMOTJIMBUM TMPOIIECOM, Ta HACIpaBIl BUMAarae riauOOKOTO PO3YyMIHHS TUTSIYO1
TICUXOJIOT1i, CIPUMHATTS, pO3yMIHHA Ta aHami3y. [lepexnanay Xy/10)KHBOI JIiTepaTypu
JUIsL IITed TTOBMHEH OOpaTu Ty IUIOOAJIbHY CTPATETII0 MEpeKay, siKka HAMMOBHIIIE
B1JIOOpa3UTh TITSAM KapTUHY CBITY, AKy 3akjiaB y KHury aBtop. Illo0 monermurtu
MpolLIeC CIIPUUHSATTS, MEepeKiIaiadyl MOXKYTh BJIABATUCh /IO IOMECTHUKAIIII sIK CTpaTerii
nepekiany. Bikrop Mopo3oB, sikomy HajexaTh MEpPEeKIaJu BCIX OMyOJIIKOBaHHMX B
VYkpaini kaur Poansaa [lana, Takox 4acTo 3aCTOCOBYBaB caMe JIOMECTHKAIIII0, X04a
HE 0OMEe)XyBaBcCs Jiuile Her. besnepeuHo, BUOIp cTparterii MOBUHEH 0a3yBaTUCh Ha
ayIUTOpli, B HAIIOMY BUIMAJKy — AUTAYiM, ajie MepIIOUueproBO BiH 3aJICKUTh BiJ
IHTEHIIll TUCbMEHHUKA Ta MOTO0 1IIOCTHIII0 — €JIEMEHTH, SKI IepeKiiaiaya MOBUHEH
BII0Opa3UTH B TMOBHIM Mipi mpu nepeknaail. Tox, mepea MepekyiagayeM CTOiTh
HermpocTuil BUOIp — 3 oAHOrO0 OOKY JOMECTHKAIlis, SKa € BAAIIIION, BPAaXOBYIOUU
LIJTbOBY ayJWUTOPit0, a 3 1HmOro (opeHizauis, 3a JOMOMOIOK SIKOK OUIBIIICTIO
BUIAJIKIB y/Ia€ThCA JIETIIE BIIOOPAa3UTH 1HAMBIAYadbHUN CTUIb aBTOpa. Po3risiHemMo
nepekianamnpki  pimenHs Bikropa Mopo3oBa momo Tmepesadi  OKa3ioHATI3MiB,
ctBopenux Poanbaom [Janom.

[Ipu mepeknaai Oka3ioOHATI3MIB O JOMECTHKAIlli BIIHOCHMO Taki CHOCOOH
nepekiaamay, sK npuiioM  GYHKIIOHATBHOI  3aMiHU, CTBOPEHHS  BJIACHOTO
HOBOYTBOPEHHSI, OITUCOBHI MEPEKIIa/l Ta aHAJIOTOBUI MEePEKIal.

OyHKITIOHATBHA 3aMiHA Tepeadadae HEe CTBOPEHHS HOBOTO CIIOBA, a 3MIiHY
3HAYeHHS BXXE ICHYIOYOTOo cJoBa Yy MOBiI mepekinany. [IpoBoasum mapainenb,

¢dyHKIIOHAJIbHA 3aMiHa y BHUXIJHIM MOBI CX0)XKa Ha CTBOPEHHS CEMaHTHUYHOI'O
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OKa310HAII3MY Yy MOB1 OpHUTiHAIY, aJ)kKe B 000X BHUIIaJIKaX 3a OCHOBY B3STO y3yajbHE
CJIOBO, SIKe Ha0yBa€e OKa310HAJIBLHOTO 3HAYCHHSI.

Y  mepeknmani  Bikropa Mopo3oBa  3ycTpidarOThCS  JiBa  MPUKIAAH
dbyHKIioHaTBHOT 3amian — 1.5 % (muB. Tab:. 3. 1): (2) Then at last, when everything is
ready... phwisst! ... and she swoops! (W: 2) — I ocb mapewmi nacmae cayuinuil
momenm...ppas! — i eona nanaoac!... (B: 8). ®oHeTHuHMI OKa3ioHaTiI3M Phwisst
MO3HAYa€ 3BYK, KOJIM MIOCK maae. [lepekanad 3aMiHUB CIIOBO «Oym», sike O mepeano
3HAYCHHS I1[bOT0 (POHETUYHOTO OKa310HAI3MY, CJIOBOM ‘ppa3’ 13 MOJIBOEHHIM OYKBH
«p», 1100 HACIayBaTH BiamoBigHui 3ByK. IHmuii npukiaag: (61) “"We understand, O

Brainy One!" cried the audience (W: 32) — Mu posymiemo, o nawa Cssamocme! —

3aeonanu éiobmu (B: 101). Ilepeknan ‘o Hamra Carocte’ 3aminse 3Bepranus O Brainy
One, saxe OykBanbHO TepekmamaeTbes sk «O, Hama Po3ymuuiey». Ilepeknagau
3aCTOCYBaB II€il MPUOM, 1100 MIJKPECIUTH OJIArOBUJIHE Ta MiJ1a0y37IMBE CTABICHHS
B1JIbOM JI0 iX HacTaBHHII — BepxoBHOi Bigpmu.

[HKOMM TMEepeKTaadi He MOXYTh BHUSBHUTH, YAM KEPYBABCS aBTOP JICKCHUYHOTO
OKa3ioHaJI3My, CTBOpIotoun oro. Tox, mo0 30epertu oOpa3HiCTb HOBOYTBOPECHHS,
0 O0cOOJIMBO BaXJIMBO B JITEparypl Mg [AiTed, mepekiIagadam JI0BOJIUTHCS,
MpoaHaTi3yBaBIIM KOHTEKCT, CTBOPUTH BJIacHUW oOKa3zioHami3M. HapiTh SKIIO
nepeKsaaadl yCHiliHO MpoaHali3yBald OKa310HaI3M 1 BUSBUIM HOTO €TUMOJIOTIIO,
BOHU BCE OJTHO MOXYTh OOpaTH CTBOPEHHS BJIACHOTO OKa3iOHAJI3MYy, SIKIO 1HII
crocoOu mepeKsaay He 3MOTJIM CIIOBHA TIEpelaTh eKCIIPECUBHICT, HOBOYTBOPEHHS Ta
1miocTiIb aBTOpa. Tak, B MEepeKiIal aHaIi30BaHOTO TBOPY 3YCTPIYarOThCA HACTYITHI
MIPUKJIAJIN:

(1) Even if she is working as a cashier in a supermarket or typing letters for a
businessman or driving round in a fancy car (and she could be doing any of these
things), her mind will always be plotting and scheming and churning and burning and

whizzing and_phizzing with murderous bloodthirsty thoughts (W: 1) — Hasims sxuo

B0HA NPAYIOE KACUPOM Y Cynepmapkemi abo OpyKye 0in08i tucmu 0s IK020Cb MeHa-
Oiznecmena, abo dc ioe 3a KepMOM PO3KIUHO20 A8MOMOOLIs (a ye éce 80HA 8CiE

pobumu Oydce Henozawo), ii 20108a BUPYE, WIYMYE, KUNUMb, WYMOYPOYIUmMS,
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NIHUMbCS, MIHUMbBCS, KOMOIHYE, THMpUYE i nepeiusacmvcs uepes Kpatl 3/108iCHUMU
kposooicepausumu  3aoymamu (B: 7). CTBOpeHHsS BIAaCHOIO HOBOYTBOPCHHS
MPAKTUKYETHCS TIPU PI3HUX BUJIaX OKa310HAJI3MIB, Y IIbOMY BUIIAIKY — (DOHETHYHHX.
B opurinami BXHTO JBa OKa3iOHAII3MU 3 1NEHTHYHUM 3HaueHHsM, Whizzing ma
phizzing; Tomy mepekiaiaB iX OJJHUM BJIACHO CTBOPCHHM CJIOBOM — ‘TITYMOYpOYJIUTH .
Takuii nepekiia, Ha HalLy JyMKY, Ay»e BIAIHM, aJKe MMOBHICTIO MEepeiae 3aKiajieHe
aBTOPOM 3HAUCHHSI.

VY npuknani (4) Now mouse-trrraps come and every trrrap; Goes snippy-snip
and snappy-snap (W: 33) — I eoce nynaromo Oueni 36yku — 1 xknay, i nuck, u

eonosoepioku! (B: 105) cTBOpeHHsI BIACHOrO OKa3lOHAJI3My CaM€ B IIbOMY BHUMAJAKY

00yMOBJIEHE HEOOX1THICTIO 30€perTh PUMYBaHHS, a/I)K€ PEUCHHSI B3ATE 3 MICHI.

(6) Wig-rash, the witches call it (W: 9) — Biobmu nasusaroms ceoi’ nepyku
«opauamu» (B: 32). CioBo Wig-rash HajeXuTh 10 OCOOJIMBOTO JIEKCHKOHY BiIbOM,
ToX BikTop Mopo3oB 00paB HEe MPOCTO KaJbKyBaHHS 3a CHOCIO MepeKiaay JAaHOro
OKa310HaII3MY, a BJIaJi0 CTBOPUB BJIACHU.

besnepeuno, mpu cTBOpeHHsS OaraThoX BIAIMOBIIHMKIB, IIEPEKIIagayul 4aCTKOBO
3aCTOCOBYIOTH i 1HIIII 3aCO0M NIEpPEKIaay, HalIPUKIIa, Oepydn 3a OCHOBY KaJbKyBaHHS.
To0TO, MOEHYIOTh JIeIKI CIOCOOM Tepeksiany, OyKBaJIbHO TMEPEKIalaloyu OJHY 3
Mopdem, a IHIIy BHUTaaylOTh CaMOCTiIHHO. Po3risHeMo Ha mOpUKIaal TMepeKIamy
JICKCEMH 31 CIOBHHUKA BiboM, (13) You brrrainless bogvumper! (W: 31) — besseonosa

oyppbokyppka! (B: 98) — npyra Mopdema VUMpEr nepekiiaaeHa 6J1M3bK0 32 3HAUCHHSIM

«1ypp60», TOOTO «IaypHa», IMOAO JAPYTroi YaCTHMHHU CJIOBAa — XO0Y B OPHUTIHAJILHOMY
OKa3zioHami3Mi Hemae MopdeMu, MO Mae 3HAYCHHS «KYpKa», KO 3aMiHWiIM DOg
«bonomoy», Ta TepeKia] TOBHICTIO TepeJae 3Hau€HHsS Ta EKCIPECHUBHICTh
OKa310HaII3MY.

CTBOpEHHsI BJIACHOTO HOBOYTBOPEHHSI BBAaXKAETHCA HAWOUIBII TBOPYHUM
criocobom niepexiamy i Biktrop Mopo3oB MaiicTepHO BIOpaBcs 3 IIUM 3aBAaHHAM. TOX,
Maii’Ke BCl CJIOBA 31 CIIOBHUKA B1IbOM OYJIO MepeJaHo LUISXOM CTBOPEHHS BJIACHOTO
OKa310HaJII3My Ta YacTKOBO 3 JIOTIOMOTOI0 KajbKyBaHHS, 32 YMOBHU OYKBaJIbHOTO

NepeKIIay JUILIE OJIHIET 3 YACTHH CJIOBA.
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(14) Never in my life am I hearing such a boshvolloping suggestion coming from

a vitch! (W: 31) — 4 we 6 owcummi ne uyna, wod 6i0bma namsKaia maxy

oypcenimuuyio! (B: 99). llikaBo, mo nepma mopdema bosh mepeknamaerncs sk
«TypHHIISI, HICCHITHHUILD) 1 epeKIIagad BXe MOEAHAB 11l ABA 3HAYCHHS, 00 CTBOPUTH
BJIACHUH OKa310HAIII3M ‘MYPCEHITHUIISA , ITHOPYIOYH APYTY YACTUHY CKJIATHOTO CJIOBa
volloping.

(15) “If such a tomfiddling idea is all you can be coming up vith, ” thundered
The Grand High Witch, ‘then it is no vunder Inkland is still svorming vith rrrotten little

children!” (W: 32) — Axwo maxa OyppHiomcvka idiomes — ye 6ce, Ha WO 6u

30amHi, — eapkHyna Bepxosna Biovma, — mooi meni ne ougno, wo Inensanois we ti 0oci
Kuwumo 6i0 yiei nppomusnrouoi dimaawni! (B: 99). Ockinbku o0uaB1i Mopdemu cioBa
tomfiddling marote 3HauYeHHS «IypHUH, HIKYEMHUI», Tepekianad BAajIO IMOETHAB,
TPIIIKK 3MIHUBUIN (POPMY, CIIOBA <«JIypHa» Ta «1A10TChKa» Ta CTBOPUB OKa310HAJI3M
‘IyppHIOTCHKA’.

Jlesiki 3 1CTOT, 3a SIKUMU MOJIOI0Th BIIbMU, TAKOXK MEpe/IaHl 3ac000M CTBOPEHHS

HoBoro cioBa: (16) We will spear the blabbersnitch and trap the crabcruncher and

shoot the grobblesquirt and catch the catspringer in his burrow! (W: 38) — Mu

WMPUKHEMO caApPNYHOM nany2aszikaia, 3amMaHumMo 8 nacmky Kpa6oqa6a, npucmpeiumo

NYDKONOHOCA I 3108UMO Komonaudxcky npsamo 6 ii nopi! (B: 114). He moxnuBo 3

BIIEBHEHICTIO CKa3aTH, L0 NEpeKiazad BAAJIO NEpelaB 3HAYEHHS OKa310Hai3MIB
blabbersnitch ta grobblesquirt. Ockinbku, ictota blabbersnitch — mopcbke cTBOpiHHS,
a TepeKyiagad BIATBOPUB MEpILy MOppeMy sIK «mamyra». MoxIINBO, 1€ 3yMOBJIEHO
TAM, IO Yy TBOpl BKa3aHO, HIOM BIABMU BHUKOPHCTOBYIOTh HOro nA3b00 IS
IPUTOTYBaHHS MariyHoro 3uLIsA, ajie y BUTaJaHOMY CBITI ICHYIOTh MOPCBHKI iICTOTH 3
n3p00amu. Ilpote, 3HaueHHs apyroi Mopdemu mnepemaHo TouHo: Snitch — ¢opma
3IUTTS «aszikaia» BiJ cloBa «baszikano». Ilepeknan okaszionamizmy grobblesquirt
B3arajl JAyxe cynepewinBuil. 3a OyKBaJbHUM NEPEKIaJOM Ta aHai30M CJOBa
BUIUIMBA€E WOTr0 3HAYEHHS «ICTOTA, KA IJla3ye Ha O0J0TaxX, Ta CBOIM X00OTOM II€
00710TO pO3HOCUTH». TOX, MOXJIMBO, NEpeKiagad oOpaB CTBOPEHHS BJIACHOTO

OKa310HAMI3MY ‘TYPKOIOHOC’, 1100 BiI0OPA3UTH CEPEIOBUILE ICHYBAHHS I11€1 ICTOTH.



59

(55) Those ruddy gruntles always nest very high up (W: 38) — Li knisami renexamu
3a6xc0u max eucoxo euizosimscs (B: 114). Jlns mepexmany ctBopinHs gruntle
nepeKsajayd Bajgo BUrajaB CJIOBO, B3araji HE MalOYd OCHOBHU JUIsl CTBOPEHHS, aJIKe
el OKa3ioHANi3M — CEMaHTHYHUN 1 O3Ha4yae «Xprokatm». Toxk, CTBOpEHE
NepeKIaaueM CIOBO ‘JIeNieKaT’, € Uy IOBUM MPHUKIIAI0M TBOPUYOCTI MEpeKIiaaaya.

[Tepexnamaroun TBip «Yapai Ta miokosiagHa (adbpuxa», Biktopy Mopos3oBy
JIOBEJIOCH 3IIITOBXHYTHCH 3 BIATBOPECHHSI PI3SHOMAHITHUX BHUTaJaHUX COJIOJIOIIIB,
neceprtiB Ta 3aco0i s ix crBopenns: (30) | call it swudge ! (CCF: 40) — A nassas it
yyxpsmroro! (YIL®D: 101). Tlepexnamad BiaTBOPHB OKasioHaimizM Swudge He 3a
NPUIAOMOM KaJlbKyBaHHS (ITPOAHAJI3YBaBIIM CIOBOTBIP 1 MEPEKIIABIIM OKpPEMI HOro
YaCTHHM), a TIEPEIABIIM 3HAYCHHS — IIyKPOBa MacTa 31 CMakoM M’ ATH (‘I[yKpsITKa).

(36) They passed a yellow door on which it said: STOREROOM NUMBER
77— ALL THE BEANS, CACAO BEANS, COFFEE BEANS, JELLY BEANS, AND
HAS BEANS (CCF: 51) — Bonu npomunyau scoemi 0gepi 3 nanucom, « CKJIA/]
HOMEP 77 - YCI COPTH BOKIB — KAKAO-BOBU, KABOBI BOBbU, BOBU-
BUCOKI-MOB-TOIIOJIA ¥ BEOBU-J1YPHI-HEMOB-KBACOJIA» (U1®: 131). JInsa

okazioHamizmy has beans, gepe3 Te, mo I1e € KamamMOypoM, HEJIETKO 3HANTH
BIAMOBIIHUK. Came TOMy mepekiazad 30BCIM 3MIHUB SIK MOro CTPYKTYpy, TaK 1,
YaCTKOBO, 3Ha4YeHHs — ‘000u-aypHI-HEMOB-kBacoiisi’. OKpiM TOro, mepeKiaiaB
CXOKMM YHHOM 1 y3yasibHe ciioBocronydeHHs jelly beans — ‘0oOu-BHCOKi-MOB-
TonoJisi’. MabyTh, 11e#t BUOip 00yMOBIIEHO, 3HOBY K TaKH, BIKOM YMTAUiB.

(37) It has pictures of fruits on it — bananas, apples, oranges, grapes,
pineapples, strawberries, and snozzberries . . . (CCF: 62) — Ha nux namanvosano
@dpykmu. baunanu, 261yKa, NOMapauyi, BuHo2pao, noayHuyi, opivanuyi... (YIID: 159).
OckibKH 3HaYCHHS TepInol MopdeMa ciioBa SNOzzberries Hepigome, a qpyre 03HavYae
«sroga», Mepekiagay BUPIIUB i coO1 BUTaAaTH MEPILY YACTHHY CJIOBA «JIPIM», HIYUM
HE 00YMOBJIEHO, MTPOTE BAAJIO, 3 TOUKU 30py CTUJIIO TBOPY, @ 32 OCHOBY JAPYTOI B35B
CJIOBO «IIOJTYHHIISD», TOOTO 3aCTOCYBAaB KOHKPETHU3AIIIIO.

(42) There goes Miss Violet Beauregarde, the great gum-chewer! (CCF: 87) —

Tam ioe Bionema Boperapo, siooma dcyiikonrooka (ULLD: 228). | 3HOBY aHali3yeMO
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MPUKIIA] TTOETHAHHS CTIOCO0IB MEpeKIaay Mpy CTBOPEHHS BIACHOTO OKa3i0HATI3ZMY
“KyHKOII00Ka’: mepIira Mopdema mnepeaana 3a JIOIOMOTOI0 KaabKyBaHHS, a 1HINIA 3a
JIOTIOMOTOF0 CMHCIIOBOTO 200 JIOTIYHOTO PO3BUTKY.

[Ipu omucoBoMy mepekiaii Mepekiagad IMepeaae 3MICT HOBOYTBOPEHHS 3a
JIOTIOMOTOI0 HOTO 3aMiHU CIIOBOCIIOyYEHHSIM a00 pedeHHsIM. YacTo Takuii mepekian
HE MOBHICTIO MIEPEIa€ XapaKTEPHy PUCY OKaszioHami3My — ekcrpecuBHICTh: (10) It is

hardly surprising that after that | became a very witch-conscious little boy

(W: 18) — He oueno, wo nicis ybo2o 6unaoky si cmae HAO36UYAUHO 0bepedcHuil i

ceidomuri (B: 56). Okazionamizm WitCh-conscious OyB mepekiIajeHHi MpUHoMOM
eKcIUTiKalii Sk ‘obepexHuil 1 cBigomuii’. Ilpu npoMy BTpaTuiace Hepiia YyacTUHA
CKJIQJIHOTO ciioBa Witch. 3BiCHO, 3 KOHTEKCTY 3pO3yMiJI0 HIOA0 YOTO ‘00epeHHH i
CBIIOMMH’  repod 1 L€  MOAKPIUIOE 1€ OAHY 3  XapaKTEPUCTHK
OKa310HaJ13MIB — CHTYaTMBHA (KOHTEKCTyalbHa) HAJIEKHICTb.

IMeHHuK nNON-witch 3ycrpivaeTbcs y TBOpI JBiYi 1 B JBOX BHIAIKax
NepeKIIaaeThes iIeHTHIHO — omrcoBo. (17) You are the first non-witch ever to see it

happening! (W: 51) — Okpim camux 6i0bom, ybo2co we nixmo ne bauuB, mu — nepuiuii

ceioox! (B: 153) HactymHwuii oka3ioHanizM gum chewer takox 3ycTpidaeMo y KHU3I
JB14l, BIIPI3HAIOTHCS] BOHU JIMILIE HASIBHICTIO UM BIJICYTHICTIO Jiehica MIXK €JIEMEHTaMH,
poTe MEepPEeKIaaaloThes pi3HUMEU criocobamu. OAuH 3 HUX BIATBOPIOETHCS OMKMCOBO:
“Xyro OesrepecTaHky’ (TOOTO JIOJIMHA, sIKa )Kye Oesmepectanky) — (41) “I'm a gum
chewer, normally, ” she shouted, "but when | heard about these ticket things of Mr
Wonka's, | gave up gum and started on chocolate bars in the hope of striking lucky

(CCF: 21) — A acyro besnepecmanky, — kpuuana 0iguuna, — ma Koy noyyia npo mi

Keumku micmepa Bouku, mo 8ioknana sHcyliky i nepeuuina Ha yyKkepKu — mMana Haoi.,
wo meni nowacmums (YILID: 49),
[lle omuH omucoBUi Mepekaj 3ycTpiyaeMo B peueHHi: (45) “l am vonting no

tuppenny-ha'penny  crrrum-my  little  tobacco-selling-newspaper-sweet-shops!”

shouted The Grand High Witch (W: 31) — I matime na yseasi, wo meni ne nomppioni

deutesi KiocKu, e nppooaroms i yyKeppku, i mwomwoH, i eazzemu! — penemysana

Bepxosna Biobma (B: 97). Cnosocnonyuenns little tobacco-selling-newspaper-sweet-



61

shops omucaHo sK ‘AeIIeBl KIOCKH, JIe MPPOJAIOTh 1 IYKEPPKH, 1 TIOTIOH, 1 ra33eTu’
(3ayBaXMO TIOJIBOEHHS JIEIKMX TPUTOJIOCHUX OYKB, 3HOBY X Takh, 3 METOIO
B1100pa3UTH HEKOPEKTHICTH BUMOBH ).

HactynHi Tpu mnOpuKiIagu MICTSITh NPUKIAAM OMUCOBOTO TMEpeKiasy, sKi
MEXYIOTh 3 KaJIbKyBaHHSIM, OCKUIBKH OLIBIIICTh JEKCHUYHUX OJWHHIIL MEPEKIAACHO
OyKBaJIbHO, TTPOTE 3 EJIEMEHTAMH OIHCY:

(65) And Violet Beauregarde, before tasting her blade of grass, took the piece of

world-record-breaking chewing-gum out of her mouth and stuck it carefully behind her

ear (CCF: 40) — A Bionemma Boperapo, nepui Hidic ROKYWMY8amu c80i0 CMeOIUHKY

mpaeu, eumsena 3 poma AHCYUKy, 3 AK0I0 8dce nobuna ceimosuil pekopo, i aKypamHo

npuninuaa ii co6i 3a gyzom (ULLID: 101).

(82) “This isn't just an ordinary up-and-down lift/” announced Mr Wonka

proudly (CCF: 71) — Ile ne sikutice mam 3uyaunuil 1ipm, wo i30ums miibKu 620py-

sHu3! — 2opoo nosioomus micmep Bouka (ULLID: 184).

(88) LUMINOUS LOLLIES FOR EATING IN BED AT NIGHT
(CCF: 72) — «4VIIA-9VIICHU, I]O CBITATHCA — JJVIA CIIO)KUBAHHA BHOYI B
JIDKKY» (UL ®D: 185).

Hactynnuii nepeknagaibKuii IpuiioM, 0 HAJIEKUTh JI0 CTPATET1i TOMECTUKALII1
— a”ayoroBuil nepekiaa. Lle BuUKOpHUCTaHHS BXE ICHYIOUOTO B MOBI CJOBa 4YH
CJIOBOCTIOTYYCHHSI, SIK BiJIIMTOBIAHAKA OKa310HAIILHOMY, 32 YMOBH, 1110 HOBOYTBOPEHHS
CTBOPEHO SIK YaCTKOBMM CHHOHIM [0 y3yalbHHMX cJiB. Hanpukmnan, ¢onernuni
OKa3ioHai3M, CTBOpeHi 3a Mmoaeio onomaronei: (3) All over school, mouse-trrraps

IS going snappety-snap and mouse-heads is rrrolling across the floors like marbles!

(W: 33) — [lo yiniv wxoni mineku i wymu: «Kiay-kiay-kiay!y i muwavi 20106u

Komsambcsi niono2oio, mos kyavkuy (B: 102) ta (4) Now mouse-trrraps come and every
trrrap; Goes snippy-snip and snappy-snap (W: 33) — I soice nynaromo ousni 36yku — [
Kkaay, i nuck, i eonosoeproku! (B: 105) Amxe ‘kman-kiamn-kimam’ Ta ‘1 Kiall, 1 THCK —
y3yasbHi CJI0BA, SIKl HE 3MIHIOIOTh CBO€1 CEMAHTUKH (SIK pU pUitoMi (yHKII10HATIBHOL

3aMiHHM).
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(60) Tell us, O Brilliant One, what is it we shall be buying? (W: 31) — Craorcu

Ham, Hawa J[liawanmko, wo Ham mpeba kynumu? (B: 96). Ilpu crBOpeHHI

okazioHamisMmy ‘/liamaHTka’ Tepekiazad B3sSB 3a OCHOBY MpsiME 3HAUYEHHS CJIOBA
Brilliant, sminuBmM #oro hopmy.
(25) In far-off Russia, a woman called Charlotte Russe claimed to have found

the second ticket, but it turned out to be a clever fake (CCF: 16) — V oanexiu Pocii,

oona xcinka, Capa Pyc, 3assuna, wo 3uanuuina opyauii K6UMoK, djle 6iH GUABUBCS
maticmepnoio niopooxoro (UII®D: 38). Charlotte Russe nepeknanaerbes y TBopi ‘Capa
Pyc’ sx ananor imeHi, sxe BxuBatoTh y Pocii: ‘Capa’, 3amicTs «Illapnorta» (He HaxTO
nomyJisipHe 1M’s B L1M KpaiHi), aJ)Ke B peYeHH1 BKa3aHo, 11O s repoiHs >kuBe B Pocii.

(47) 1 suppose you know the Trunchbull has a lockup cupboard in her private
quarters called The Chokey? (M: 34) — Bu 6orce 3nacme, wo 6 xeapmupi Tpanubyixu
€ waga 05 NOPYWHUKIE OUCYUNTIHY, AKa Ha3usacmbcs «kapyep»? (M: 115). [eski
BJIACHI Ha3BW, HA MO3HAYEHHS MPEIMETIB UM MaTeplajJbHUX pede, K, HAIPUKIA],
xpematoHiM Chokey ‘kaprep’, TakoX TNepeKIalaloTh 3a CIIOCOOOM aHAJIOTOBOTO
nepeKamy.

Bish ta swizzle — cuHoHiMU 3 nekcukOHYy BigboM, sikuM Poanbn Jlam Hamas
3HAYCHHS «3aI0IIATH XKaxXJIUBY IKoxy»: (48) Bish them, sqvish them, bash them, mash
them! (W: 33) — 3adywumo, poszuasum ix... (B: 104); (49) We'll swizzle him!

(W: 36) — 3pobumo 3 nboeo koxmetinw! (B: 108). I[lepekian 3aiiiCHEHHI aHAIOTOBUM

MEPEeKIIaJA0M — SIK BIJMOBITHUKY MMiA10paHi y3yalibHi CJIOBa 31 CXOKHMM 3HAYCHHSM, a
TaKOXX 3a JIOTIOMOTOK JIEKCMYHO-CEMaHTHUYHOI TpaHchopmallii KOHKpeTH3allii,
OCK1JIbKY HalONM>K4l 3HAYEHHS BY>KUl — Mi/110paHi 32 KOHTEKCTOM.

Omxe, mepekianay JOCUTh 4aCTO 3aCTOCOBYBAB CTPATETiI0 JOMECTHKALII Mpu
BIJITBOPEHH1 OKa310HaII13M1B. X04Y BC1 CIIOCOOU Mepekiiaay OyJiu BIyYHO MiaiOpaHi npu
BIJITBOPEHH1 KO’KHOT'O OKPEMOI'0 HOBOYTBOPEHHSI, BAPTO 3a3HAYUTH, 1110 HAMBAATIIIAM
CIIocO0OM TIEpeKyIaay B MeKax IN€l CTpaTerii MU BBaKAEMO — CTBOPEHHS BJIACHOTO

OKa310HaJI3MY, SIKE € HalOIbII KPEATUBHUM Ta TBOPYUM PIILICHHSIM.
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3.2 llepexiaj ¢peHTe3iMHUX TBOPIB i3 3aCTOCYBAaHHAM cTpaTerii popeHizaumii

bescymHiBHO, BHOIp cTpaTerii mepekiagy 3HAYHOK MIPOK 3aJeKHUTh BiJ
YUTALbKOI ayAUTOpii, TOK MU MOTOJMINCH y TOMY, IO JIOMECTHUKAIIisl, OlIbIIICTIO
BUIIAJIKIB, € BIAJIIIONI, 3BAYKAIOUM HA T€, M0 aHANI3Y€EThCA JTeparypa s JIiTeH.
[IpoTe, BaXIMBO NEPEOLIHUTH BIUIUB KaHPy TBOPY Ha BUOIp mepekianaya. JKaHp
denTe31 0coOMMBUN THM, IO MPH ONMUCI (aHTACTUYHUX CBITIB aBTOP HE OOMEXKYETHCS
HI y3yaJlbHUM CJIOBaMH, HI cTaiuMu oOpa3amu. CTBOpPIOIOYM HOBI 00pasw,
MMCbMEHHUK CTBOPIOE OKa3lOHANI3MH, SKI MOXYTh 1 B3araji He 0a3yBaTUCh Ha
y3yalbHUX 3HAUEHHAX 1 cIOoBHUKY. Hepinko aBTOpM BUTraaylOThb HOBI MOBH, 100
MIKPECTUTH «BIAIPBaHICTHY» (DEHTE31MHOTO0 CBITY BiJl peaibHocTi. Tox, mpu nepexiaii
TaKMX HOBOYTBOPEHb CJIIJl 3BEPHYTH yBary Ha IHTEHLIIO aBTOpa 1 3aJIMUIIUTH IO
HE3BUYHICTh W MpU mepekiaafl — 1o Oyiao O HEMOXJIMBUM IpU 3aCTOCYBaHHI
nomecTukaiii. HaiiBnamiiie 1151 ik 1OCATAETHCS MPU TPAHCKOYBaHHI, SIKE BKIIOYAE
TpaHCIITEPaLiio Ta TPAHCKPHUIILIIO.

Tpanckpumniiiss monsirae B Tepenadl  3ByKOBOi  (opmMu  cioBa UM
cioBocnionydeHns. Hampuknan, okasionanizm Whangdoodles TpanckpuboBanmii
‘sanrmymi’: (34) Nothing but thick jungles infested by the most dangerous beasts in
the world — hornswogglers and snozzwangers and those terrible wicked

whangdoodles (CCF: 42) — Tam asc kunums nHatinebesneunivumu y ceimi 36IipIoKamu

— pocogoeni, cHyysaneepu i scaxausi 3nicHi sanedyoni (ULLID: 105). Takuit nepexan
SKpa3 1 € MPUKIIAIOM BIITBOPEHHSI HE3BUYHOCTI Ta MICTHYHOCTI Ha3BH.

I{s ocobmmBicTh Takok 30epekeHa mpw mepekiaai ciaie Oompa-Loompa Tta
¢dopmu B MHOKHHI OOmpa-Loompas six ‘ymmna-mymmna’ Ta, BIATOBIIHO, ‘yMIa-IyMIIH :

(5) An Oompa-Loompa was lucky if he found three or four cacao beans a year (CCF:

42) — VYmna-nymna 6ye waciusuil, Koau 3a piKk 60a6aN0CS 3HAUMU MPU-YOMUpU

kaxaosi 6oou (UId: 106) ta (31) When | went out there, | found the little Oompa-
Loompas living in tree houses (CCF: 42) — Koau s myou npumanopysas, mo eusisus,
WO MANIeHbKI YMAA-TYMAU Hcu8ymo y xamunkax Ha depesax (ULLID: 105).
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Jly>)ke 4YacTo TPaHCKPHIIIID 3aCTOCOBYIOTh MpPHU IMEpeKiaal OKa3loHAJIbHUX
BJIaCHHUX Ha3B, IIPOTC, 3BAKAOYW HA BHUCOKY CKCHPGCI/IBHiCTB oUuxX OAHMHHUIb, TaKuu
HCpCKHaHaHLKI/Iﬁ BH6ip BBaXa€EMO HE HaATO BAaJIUM, OCKUIBKH BTPAYa€THCA
oOpa3HiCTh HOBOYTBOpeHb. B Po3mini 2 Mu Byke aHamizyBaiu IIl BIIACHI HAa3BU Ta ix
3HA4YCHHSI, TO)K HE BUHUKAE€ CyMHIBY — MPHU TPaHCKpHOyBaHHI TaKUX OKa310HATI3MIB
BTPA4YaA€THCA 3aKIaJICHA aBTOPOM CCMAaHTHKA.

(26) The famous English scientist, Professor Foulbody, invented a machine
which would tell you at once, without opening the wrapper of a bar of chocolate,
whether or not there was a Golden Ticket hidden underneath it (CCF: 16) — Bioomuii

yuenutl 3 Auenii, npoghecop @onbo0di, uHAUIO8 NPUCMPIT, KU 003801518 00PA3Y, HE

po32opmaroyy OamoH4ux, 3Hamu, yu € nio obeopmroro 3onomuti keumox (HLLID: 38).
VY upomy BHCOBJICHHI aHTpornoniM Foulbody mpu Tpanckpumnii ‘@onbomni’ BTpaTus
CBI{ BIATIHOK «MEP3E€HHUN, OTUTHUI.

(28) “The third ticket, ” read Mr Bucket, holding the newspaper up close to his
face because his eyes were bad and he couldn't afford glasses, “the third ticket was

found by a Miss Violet Beauregarde ” (CCF: 21) — « Tpemiii ksumox, — npouumas nam

bakem, nionicuu eazemy 0o camux oueii, 60 6auue no2aHenvKo, a Ha OKYIApU He MA8

epowell, — mpemill Keumok 3uauwiia nanna Bionema boperapo (YIL®D: 49). IMpu

TaKOMy TIepeKyIaal He TNepenaHuil kanamOyp, Ha sIKOMY 3aCHOBaHa CHO)KETHA JIIHIS
repoini: «Biosero, Tu ctaem ¢iogeToBa», Xou Mepekiiagay 1 HamaraBcs HaOJIU3UTH
3By4YaHHS Ta YacTKOBO JOCATTH MYyJbTUCHIA0IYHOTO puMyBaHHs. [Ipore, 14
HECITPOMOXKHICTb BIITBOPUTH TPy CJIIB € BUIIPABAAHOI, OCKUIBKY B YKPAiHCHKIA MOBI
HEMae aHaJIory — CJIOBA, SIKE MO3Ha4YasIo O 1M’ Ta KOJIp.

(29) The fourth Golden Ticket," he read, ‘was found by a boy called Mike Teavee
(CCF: 22) — Yemsepmuii 3o10muii keumok, — npouumas 6in — 3Hauuio8 xaoneyb Maiix
Tiei (ULID: 52). IIpi3Bunie Teavee nepekiagady TpaHCKpuOyBaB sik ‘TiB1’, 3 OJHOTO
Ooky, mpu KanbKyBaHHI (Hampukian, «Temuk» um «Tenesizopy»), 3akianeHa
ceMaHTHKa OyJia O JIErmIor ISl CIPUHHSTTSA, MPOTE 3 1HIIOTO — 3a3BUYald, 3HAUCHHS
cioBa T.V. Bimome IiTsAM, sIKI BXK€ YUTAIOTh XYJOXKHIO JITepaTypy ais maited. Tox

Takuil BUOIp mepekianada BUIpaBAaHU Ta joriyHuil. Ha Hamy aymKy, cia0BO
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Chopper tex TpaHCKprHOOBAaHO BHITPABIAHO, a/KE «TEIKONTEP» UM «BEPTOIIT» HE
3BYYHTH SIK 300HIM, (46) It's name is Chopper (M: 12) — 3syms Yonep (M: 42).
(43) “There is a little girl in my class called Matilda Wormwood . . .” Miss

Honey began (M: 28) — V moemy xnaci € dieuunxa na im’s Mamuivoa Bopmeyo... —

noyana mic lTani (M: 92). YV Bumaaky 3 HaBEJEHUMM BIIACHUMHU Ha3BaMU iX
EKCIPECUBHICTh HE BiJoOpakeHa: BTpAayeHO HETaTHBHUN BIATIHOK OKa310HAJIBHOTO
arTporoniMmy Wormwood Ta mo3uTHBHUHN BiATIHOK mpi3Buia Honey.

Biktop Mopo30B 3acTOCOBYBaB TpaHCIITEpaLil0 PIAIIe 3a TPAHCKPHUIIIIIIO.
Tpancnitepanis — e TPUHAOM MepeKiIany IUISXOM BIATBOPEHHS KOXKHOI OYyKBU
rpadiyHoi cucteMH, 3acobamu 1HIOI rpadgiyHoi cucteMHu. B aHami3zoBaHuUX TBOpax
JIUIIIE BJIACHI HAa3BU OYJIM MEPEKIaJACHI IIUM CTIOCOO0M:

(21) It was WONKA'S FACTORY, owned by a man called Mr Willy Wonka, the

greatest inventor and maker of chocolates that there has ever been (CCF: 4) —

Hasueanacv 6ona « BOHKA», a énacuuxom ii 6ye micmep Binni Bonka, naiikpawuil 3a

6ci wacu 8upoOHUK I BUHAXIOHUK wokoaaonux yykepox (UII®D: 12). Te, uo BuaLIse
BiacHy Ha3By Willy Wonka Bin inmmx — amitepairis, sika 30epexena i mpu nepexiai —
‘Bii Bonka’.

A-or Tpancimitepamis okasioHamizmiB Fickelgruber — ‘®ikensrpybep’ Ta
Bogtrotter — ‘borrportep’ mpu3Bena 10 BTpAaTH PO3YMIHHS Ta COPUUHATTS BIATIHKIB
3Ha4YeHb, MpoaHamizoBanux y Po3mim 2: (23) And of course now when Mr Wonka

invents some new and wonderful sweet, neither Mr Fickelgruber nor Mr Prodnose nor

Mr Slugworth nor anybody else is able to copy it (CCF: 12) — 3po3zymino, wo menep,
Koau micmep Bonka 8UHaxooums sSAKUICb HOBUI OUBOBUNICHULL COPM YYKEPOK, MO 8IHCE

Hi nan Qikenvipyoep, Hi nan Tuywuic, i nan Cnareopm, Hi 0Y0b-XMoO HUWUL He

cnpomodicruil o2o siomeopumu (YL1®D: 28); (44) “Bruce Bogtrotter!” the Trunchbull

barked suddenly (M: 40) — bproc bormpommep! — panmom eapxnyna Tpanubyaka (M:
133).

[Ipuknaau aganTUBHOTO TPAHCKOYBaHHS 3yCTPIYAtOThCA JBIYI:
(32) “Imported direct from Loompaland,” said Mr Wonka proudly

(CCF: 42) — Imnopmosani npsimo 3 Jlymnanandii, — 2opoo nosichue micmep Bouka
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(UIId: 104). Loompaland ‘Jlymnananmis’ — ¢opMa cjIoBa B BUXIJHIH MOBI JEIIO
aIanTyeThesl JIO CTPYKTYpH MOBH Tepekiany. Sk 1 B mpukiamxi Oompa-Loompish
‘ymma-iaymiiBcbka MoBa’: (33) “Look here, ” I said (Speaking not in English, of course,

but in Oompa-Loompish), “look here, if you and all your people will come back to my

country and live in my factory, you can have all the cacao beans you want!”

(CCF: 42) — «Ilocnyxatime mene, — ckazae s (36iCHO, HA HAWOIO, A YMNA-TYMNIBCLKOIO

MOB0I0), — AKOU U 8C NEPeOPANUCS 8 MOIO KPAiHY Ul HCUIU HA MOiU pabpuyi, mo manu
O kaxao-606is ckinoku 3axoueme!y (HIID: 106-107)

3yCTpivaroThCs TAKOXK MPHUKIAAN 3MIIIAHOTO TPAHCKOIYBAaHHS — IO€IHAHHS
TpaHCKpunuli Ta TpaHchiTepanii. [loegHaHHS TpaHCKpUILII Ta TpaHCHITepauli
BIIOYBa€ThCS, 3a3BUYall, MPHU IMEpeKiajl BIACHUX Ha3B, SIKI CKJIaJalOThCi 3 JBOX
CJICMCHTIB,

(24) The town in which Augustus Gloop lived, the newspaper said, had gone

wild with excitement over their hero (CCF: 16) — Micmeuxo, 6 sikomy swcue Asrycmyc
Iyn, 3a crosamu 2azemu, npocmo wanenino 6i0 padocmi 3a céozo 2epos (UILLD: 36).
VY 1bOMy BUITAJIKY MepIiia YacTHUHA, TOOTO 1M’ 51 — TPAaHCIITEPOBAHO, 3 €IUHUM HIOAHCOM
3aMIHM BIJMOBIJHOT JITEpH «y» Ha «B»: Augustus ‘Asryctyc’. IlpizBumie x
Tpanckpudosano: Gloop ‘Tmym’.

(27) The lucky person was a small girl called Veruca Salt who lived with her
rich parents in a great city far away (CCF: 17) — I{v020 paszy nowacmuno oisuunyi,

Ky 36anu Bepyka Conm i sika Jcuna 3i c60iMu 3aMONCHUMU OAMbKAMU 8 OAJIeKOMY

senuuesnomy micmi (UIID: 39). Veruca ‘Bepyka’ — tpanchitepais, Salt ‘Cont’ —
TPAHCKPHUIILIIS.

KanbkyBaHHSI po3yMI€ThCS K OYKBadbHUHN TMEPEKIIaj] BiAMOBITHOTO €JIeMEHTa
CJIOBA YU CJIOBOCIOJIyYeHHS. X04 KaJlbKyBaHHS 1 BITHOCSTH 10 CTpaTerii popenizaiiii,
Ta MM BBaKA€EMO, 10 TAKUM CMOCIO 3HAXOUTHCS MK JIBOX cTpaTeriii. Ha BinmiHy Bif
TPAHCKOJYBaHHs, MPH SIKOMY OyBa€ Ba)XKO 4YM W B3arajl HEMOXJIMBO 3pPO3YMITH
3HA4YCHHsS clioBa 0Oe3 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBH, TpPH KaJlbKyBaHHI MOJICTTIIYEThCS
CHPUHHATTS HOBOTO CJIOBA. 3 IHIIOrO 00Ky, KalbKyBaHHs HE 11030aBIisie OKa310HATI3MY

HOTr0 OCHOBHOT (PYHKII1i — €KCIIPECUBHOCTI, a/1)K€ IPU TAKOMY MEPEKIIaJll OKa310HaJI3M
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HE 3aMIHIOIOTh Yy3yaJbHUM CJIOBOM, SIK TMPH aHAJIOTOBOMY IMEpeKiai, MpHHoMi
(GyHKIIIOHATBHOT 3aMIHM YW W B3araji ONMHUCOBOMY IMEPEKJIai, a CTBOPIOIOTh BIACHUN
CKBIBaJICHT.

[Ipn xanbKyBaHHI MOXeE 31MCHIOBATUCS OyKBAJIbHUN MEPEKsIaj] SK OKPEMHX
Mopdem — Ha PiBHI CIIOBA, TaK 1 OKPEMUX CIIiB — HA PiBHI clIOBOCTIONydeHHs. Ha piBHi
CIIOBa KaJIbKyBaHHS MOXXE€ CTBOPIOBATHCH IUISXOM Pi3HUX THUIIB CIOBOTBOPY
(CTBOpEHHS CKJIQIHUX CITiB, adiKCaIlisl UM 3IUTTS ), HE3aJICKHO BiJ] TOTO, 10 SIKOTO THITY
HaJIC)KUTh OPUTTHATBLHUN OKa310HAJI3M.

Konu B opuriHam oka3ioHasli3M CTBOPEHUM CIIOCOOOM MO€THAHHS MOpQem
child-killers, y nepeknani moxxe OyTu CTBOpeHe NMUIIXOM 3IUTTA ‘nmitoOiii’: (11) Her
Grandness has concocted yet another of her wondrous magic child-killers! (W: 30) —
Hawa Bucoxicmw 3n08y cmeopuna maciunut 0imoo6iu! (B: 100).

[lle onHe cki1agHe CIIOBO, EPEKIIa SIKOTo OyB CTBOPEHUH 3a TOTIOMOT OO 3IUTTS
crabcruncher ‘xpatouas’: (16) We will spear the blabbersnitch and trap the

crabcruncher and shoot the grobblesquirt and catch the catspringer in his burrow!

(W: 38) — Mu wmpuxnemo eapnynom nanyeasikana, 3amManumo 8 nacmky kpabouasa,

NPUCMPEUMO NYPKONOHOCA T 3108UMO KOMONAUNCKY npamo 6 ii nopi! (B: 114)
[1eHTHYHUM TPUKIAIOM TaKOXX € CTBOPEHHS BIJMOBIAHUKA OKa310HAIIZMY

Mouse-Maker ‘mumopooom’ (19) But even a mouse can't go creeping around on the

table-top carrying a bottle and sprinkling Mouse-Maker all over the witches' roast beef

without being spotted (W: 60) — Aze nasimo muwa ne 3moodnce bicamu no cmony i
HEeNnOMImHO OKPONIIO8AmMU Muuopobom siobmaywvki pocmoicgu (B: 183).

YacTo BuOip crocobiB CIIOBOTBOPY Mepekiagada 3aJIeKUTh BiJl OPUTTHATBHOTO
cioBa. Tox, mepekiagady 3aCTOCOBYE TaKHil camuil crmoci0, mo0 sikomora Oiiblie
HAaOJIM3UTH BIAMOBIIHUK A0 OKa3ioHali3My. OcCOOJUBO 1€ TPOSBISETHCS TPU
CTBOPCHHS CKJIQJHUX CIIB, SIKi MUAIIYThCS SK 1 uepe3 aedic Mouse-Burglar ‘muma-

rpabixxuaunsg’ (18) The Mouse-Burglar (W: 54) — Muwa-epabixcrnuys (B: 162), Tak i

pa3zom — mouse-person ‘murmosoauHa’ (20) You are a mouse-person, and that is a very

different matter (W: 74) — Tu muwonroouna, a ye 6sxce 306cim inua cnpasa (B: 230).
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(23) And of course now when Mr Wonka invents some new and wonderful sweet,
neither Mr Fickelgruber nor Mr Prodnose nor Mr Slugworth nor anybody else is able
to copy it (CCF: 12) — 3po3ymino, wo menep, koau micmep Bonka sunaxooums skutico
HOBULL OUBOBUICHULL COPM YYKepOK, mo 8xce Hi nan Dikenvipybep, Hi nan Tuywbnic, Hi
nau Cnareopm, Hi 6y0b-Xxmo iHwutl He cnpomodichul ozo giomeopumu (YLLD: 28). YV
TBOpax aHpy (eHTe31 HAJAEThCs MepeBara KajdbKyBaHHIO BJIACHUX Ha3B, HA KaJb
BikTop Mopo30B piiko BAaBaBcs 10 IOTO MPUHOM, IPOTE TAKOXK HE OMHHYB HOTO,
nepeKaBmy anTpornoniM Prodnose ‘TuiipHic’.

(39) Buttergin and tonic is also very popular (CCF: 65) — Macnooocun 3

monikom medc oyace nonyaapruu (UID: 166). I{e peueHHs € ICKpaBUM MPUKIATOM
BJIAJIOTO KaJIbKyBaHHs — 30epekeHa HOBHU3HA Ta 00pa3HiCTh HOBOYTBOpeHH:: buttergin
‘MacIOKUH .

(38) They're drinking butterscotch and soda (CCF: 65) — Xzebuyms macnosicki
3 cooogoro (UID: 166). ExemeHTH CKIagHOTO CJIOBAa TaKoX OyJid MepeaaHi
KaJabKyBaHHAM butterscotch ‘macioBicki’, mpoTe Apyra 4acTHa IIe i 3 JTOIOMOTIOI0
nudepentiaiii (CKOT4 — BiCKi).

3BUYAITHO, 1110 HAaWJIerIe, Ta i HAWIOTIYHIIIE, 3aCTOCOBYBATH KaJlbKyBaHHS IIPU
MepeKyiajii  OKa3lOHAIbHUX  CJIOBOCHOJIy4eHb. YCl  HACTYINHI  OKa3lOHAJIbHI
CJIOBOCITIOJIYYECHHS Ta iX MEPEKIIaau € MPUKIATaMU IIbOMY:

(40) WRIGGLE-SWEETS THAT WRIGGLE DELIGHTFULLY IN YOUR
TUMMY AFTER SWALLOWING (CCF: 72) — «3BUBAJIbHI JIACOIII,
O IIICJIA KOBTAHHA CHAYHO 3BUBAKOTHCA B JKUBOTI» (UIO: 186).
WRIGGLE-SWEETS ‘3BUBAJIbHI JIACOLII’ — enuHa BIAMIHHICTB: y TepeKiai

CJIOBA MUIITYTHCSI OKPEMO, a He uepes nedic.

(52) “By gum, it's gum/” she shrieked (CCF: 55) — Kuanycs owcyiikoro, ye —

acyuka!l — eepecknyna eona (UIID: 142). V upoMy BUNAAKy OKa3ioHali3M OyB
CTBOPEHMI Ha 0a3i yCTaJeHOTO CJIOBOCIIOIYYEHHS, TOX B Mepekiaal Bupa3 «borom
KJISTHYCS» TaKOK OyB B3ATHH 3a OCHOBY: Dy QUM ‘KJISTHYCS )KyHKOI0 .

(58) There now appeared in front of me row upon row of bald female heads, a

sea of naked scalps, every one of them red and itchy-looking from being rubbed by the
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linings of the wigs (W: 26) — A 3 orcaxom oususcs na neckinuenti psou IUCUX HCIHOUUX

eoniB, na ye mope oconenux uepenie 3 uepoHOI0, NOOPA3HEHOI NIOKIAOKAMU NEPYK,

wikiporo (B: 85). I1pu kajapKyBaHHI LIBOI'O CIOBOCIIOIYYEHHS OKa310HAaIi3M HE BTPATHB
cBoro oOpasHicTh: a sea of naked scalps ‘mope oronenux deperis’.

HaazBuuaitHo 1iKaBUM € Te, K NMEepeKiIagady BIaIoch 30epertu kanamoyp npu
3BHYAfHOMY KaJbKYBaHHS CJIOBOCIIONYYeHb. AJDKe TepefaTH TPy CIiB — HEJeTKe
3aBJIaHHS, a HA/ITO, AKIIIO 1€ OKa310HAII3M. 3aBIaHHs TIEpeKIIafada MmoJermniIo Te, 0
JlaH1 OKa310HaII3MH BUCTYNAlOTh CEMAHTUYHUMHU, TOXK HE JOBEJIOCH HIYOT'O 3MIHIOBATH

B CaMHX OKa3lOHalli3MaX, a Ha piBHI BChOro BHCIOBIeHHS. J[Ba mpuxnaau: (50)

Whipped cream isn't whipped cream at all unless it's been whipped with whips (CCF:

51) — 36umi sepwxu ne cmanymo 36umumu 6epuikamu, OOKU ix He 36umu Gumamu

(UlId: 131) Ta (51) Just as a poached eqqg isn't a poached egg unless it's been stolen
from the woods in the dead of night! (CCF: 51) — Tak camo, sik kpymi siiysi he cmarnyms
Kpymumu, 0oxku ix 0oopsaue ne nokpymumu! (YILID: 131)

OTxe, KaJIbKyBaHHS BJAJIO 3aCTOCOBYETHCS MPU MEPEKIaal OKa310HAIBHUX
noeHaHb ciaiB. OKpiM MpoaHaIi30BaHUX BUIIE MPUKIIAIIB, TAKUNA CIOCIO TepeKIamLy
BikTop Mopo30B 3acToCcyBaB Takox y ¢parmMeHTax Homep 64, 69, 72-79, 81, 85-87,
89, 90, 92, 93, 95-97. Tomy BBaxkaeMo, MmO OYKBaJbHUH TIEpPEKIaa €
Hale(DEKTUBHIIIUM TIPH MEPEKIIaJli caMe OKa310HAIBHUX CJIOBOCIIONYYEHb.

Benuka KUIBKICTh OKa3lOHaNI3MIB Oysia MepeKyiajieHa MOENHAHHSIM PI3HUX
croco0iB Mepeksaay Ta 3a JOIOMOTOl0 PI3HOMAaHITHUX TpaHchopMalliid, mod J0CIrTu
Oa)kaHOTO Pe3yNbTaTy Ta 30€perTy CTUJIh MUChbMEHHUKA, TTO€THABIIIH, HATIPUKIIA;

(7) 1t comes oozing out of your skin in waves, and these waves, stink-waves the
witches call theM: go floating through the air and hit the witch right smack in her
nostrils (W: 9) — I]eit apomam xeunsimu po36itoemuvcsi 8 nOGIMPI, i Yi X6UJL... 8I0bMU IX

HA3UBAIOMb  «XBULL _CMEPOUNLY ...8CMOKMYIOMbC npamicinbko 6 il nizopi (B: 33)

(karpKyBaHHS + CTBOPEHHS BJIACHOTO OKa310HAII3MY).

(8) Witchophiles all over the world have spent their lives trying to discover the

secret Headquarters of The Grand High Witch (W: 15) — Bidbmonoeu écveo csimy
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3QUMAOmMbCsl NOWLYKOM it maemuoi wmab-keapmupu, ane mapro (B: 49) (kaapkyBaHHS
+ mudepeHIriaris).
(9) "I am a retired witchophile," she said (W: 16) — A sidbmonoe-nencionep, —

noscuuna éona (B: 49) (kanpkyBanHs + nudepeniiaris).
(12) I am having a giganticus plan for getting rrrid of every single child in the

whole of Inkland! (W: 30) — Ile eppandiossnuti nian 3uuwenns 6cix-ycix Oimetl

Inrnanoii! (B: 95) (Momymsiist + KaJbKyBaHHS).

(16) We will spear the blabbersnitch and trap the crabcruncher and shoot the
grobblesquirt and catch the catspringer in his burrow! (W: 38) — Mu wmpuxnemo
2apnyHOM NAny2asikaia, 3aMaHuMo 8 NACMKY Kpabouasd, npucmpeiumo nypKkonoHoca
i 3106uMO Komnaudicky npamo @ ii Hopi! (B: 114) (kanpkyBaHHS + CTBOPEHHS BIACHOTO
OKa310HAII3MY).

(34) Nothing but thick jungles infested by the most dangerous beasts in the

world — hornswogglers and snozzwangers and those terrible wicked whangdoodles

(CCF: 42) — Tam aocwc xunumo natinebesneyHimumu y ceimi 36IpioKamu — po208o2ii,

cHyusaneepu i ocaxaugi 3nicHi  eaweoyoni (UILD: 105) (kampkyBanHsS +

TpaHcIiTepalis; TPaHCKpUOyBaHHA + TpaHCHITEPALlis).

(35) If you leave him in the chocolate-mixing barrel too long, he's liable to get

poured out into the fudge boiler, and that really would be a disaster, wouldn't it?

(CCF: 47) — Axwo sin 00620 nobyoe 6 wloKoIa0OMIWANYL, MO MOJCE NepemeKmu 6

Ka3aH 0jis NOMAOOK, a mo edxce 6yoe kamacmpogha (ULID: 118) (cTBOpeHHS BIACHOTO
HOBOYTBOPEHHS + KaJIbKyBaHH);

(44) “Bruce Bogtrotter/” the Trunchbull barked suddenly (M: 40) — Bproc
bormpommep! — panmom eapxnyna ITpanubyika (M: 133) (TpanckomyBaHHS +
CTBOPEHHS BJIACHOTO OKa310HAII3MY).

(53) MINT JUJUBES FOR THE BOY NEXT DOOR — THEY'LL GIVE HIM
GREEN TEETH FOR A MONTH (CCF: 72) — «M’ATHI JKEJEUKH JUIA
CYCIICbKOIO XJIOMIIA — HLOF LIIJIMH MICALIh XO/JUB 3 3EJIEHUMU
3VBAMHAy (U1L®: 185) (kanbKyBaHHS + aHAJOTOBHI HEPEKIIaN).
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(54) STICKJAW FOR TALKATIVE PARENTS
(CCF: 72) — «'YBOCKJIEFOBAJIbPHA XAJIBA JlJIA BAJIAKYYUX FBATHKIB»

(ULI®D: 186) (ommmcoBuii + aHAJIOTOBUI TIEPEKIa).

(56) “A4 gruntle's eqq!” cried the audience. (W: 38) — Jlenexamoeo siiys! —

npocssnu eiovmu (B: 114) (kanbKyBaHHS + CTBOPEHHS BJIACHOTO OKa310HAI3MY ).

(59) They all get together in one place to receive a lecture from The Grand High

Witch Of All The World (W: 15) — Bonu 3ycmpiuaiomocs, wob nociyxamu iexyiio

Bepxoenoi Biovmu Cgimy (B: 47) (kanbkyBaHHs + AudepeHIianis).

(62) “Thank you, thank you, O Most Generous and Thoughtful One/”” chorused

the ancient witches (W: 42) — Jaxyemo, osxyemo, o, nawa Illedopocme! — 3apesinu

xopom eemxi giovmu (B: 128) (kanpkyBaHHs + OIyIICHHS).

(63) WONKA'S WHIPPLE-SCRUMPTIOUS FUDGEMALLOW DELIGHT, it
said on the wrapper (CCF. 19) - Ha obeopmyi 6yro Hanucamo:.
«BUCOKOYYIAECHHUU 3E®IPMEJIA/l BOHKH» (YllId: 43) (xkanpKyBaHHS +

CTBOPEHHSI BIIACHOTO OKa310HAIII3MY ).

(66) And quickly she took her own world-record piece of chewing-gum out of

her mouth and stuck it behind her left ear (CCF: 56) — Bora mummio euiinsina 3 poma

B1ACHY peKOpPOHY JicyuKy U npuninuia ii 3a aige gyxo (UILID: 145) (kanbkyBaHHS +
OMYILICHHS).

(67) “Then he'll be made into strawberry-flavoured chocolate-coated fudge/”

screamed Mrs Gloop (CCF: 45) — — Too0i 3 mboco OyOe noiyHuuHa nomaoxa 8

wioxonaoil — sapenemyeana nani Inyn! (ULI®D: 115) (kanbKyBaHHS + OIyLIECHHS).

(68) Augustus-flavoured chocolate-coated Gloop! (CCF: 46) — Asrycmosanuii

Iyn y woxonaoi! (ULI®D: 116) (kanpKyBaHHS + CTBOPEHHS BJaCHOIO OKa3i0HAII3MY).

(70) Everything that he had seen so far — the great chocolate river, the

waterfall, the huge sucking pipes, the minty sugar meadows, the Oompa-Loompas, the

beautiful pink boat, and most of all, Mr Willy Wonka himself — had been so astonishing
that he began to wonder whether there could possibly be any more astonishments left

(CCF: 49) — Vce nobauene 6yno make uyoepnayvke — WOKOJIAOHA PIUKA, 8000CNAO,

BE/ICMEHCbKL _CMOKMANbHI _mpyoOu, YYKPOBI 2alASUHU, YMNA-TYMNU, OUBOBUNCHULL
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poodicesull wosen i, Hacamnepeo, cam micmep Binni Bouxa! (UII®D: 125) (kanbKyBaHHS
+ OmymIeHHs).

(71) You can put an Everlasting Gobstopper in your mouth and you can suck it

and suck it and suck it and suck it and it will never get any smaller! (CCF: 53) —

Moowcna noknacmu 8IYHY 6(1D6CZDUCKV 6 poma I CMOKmMamu-CMOKMamu-CMOKMAamu, 1

eona Hikoau He nomernwae! (YLLD: 136) (kanbKyBaHHS + aHAJIOTOBHI MEpEKIIaN).

(80) F1ZZY LIFTING DRINKS, it said on the next door (CCF: 62) — «JIETFHOYI

HIHTTYYKHy — 6yno nanucano na nacmynuux ogepsx (ULLD: 161) (kampkyBaHHS +
MOTYJISIIIS).

(83) THE ROCK-CANDY MINE — 10,000 FEET DEEP, it said on one (CCF:
71) — «llIAXTA 3 BUHJIOFYBAHHA JIPAJKE «MOPCHKI KAMIHYUKHUy -
IJINBUHA TPU METPH» — 6yno nanucano Ha oonomy (ULLD: 185) (ommcoBuit +

aHaJIOTOBUM MEpeKyIam).
(84) COKERNUT-ICE SKATING RINKS, it said on another
(CCF: 71) — «JIbO/IAHI KOB3AHKU» — 6yno nanucano na inwomy (HIID: 185)

(KaJbKyBaHHS — OMYIIEHHS).

(91) SUGAR-COATED PENCILS FOR SUCKING (CCF: 72) -
«JIA3YPOBAHI OJIIBLI JVI1 CMOKTAHHA» (YL®: 186) (kanbKyBaHHA +

MOYJISIIIA).

(94) RAINBOW DROPS — SUCK THEM AND YOU CAN SPIT IN SIX
DIFFERENT COLOURS (CCF: 72) — «BECEJIKOBE JIPAKE — CMOKYH I IT/TFOH
LHIICTBMA PI3HUMH BAPBAMHMy (UYll®d: 186) (kampkyBaHHS + aHAJIOTOBUMN

nepeksian).

(98) Supervitamin Chocolate contains huge amounts of vitamin A and vitamin B

(CCF: 81) — Cynepsimaminni yykepku micmsams 8enude3ni Kinbkocmi simaminy A i

simaminy b (ULL®: 210) (kanpkyBaHHs + AUQepeHLianis).
(99) But it does have in it a very small amount of the rarest and most magical

vitamin of them all — vitamin Wonka (CCF: 81) — 3ame ¢ manecenvrka 0osa

HAUPIOKICHIWO20 Ut HAU4apieHiulo2o 3 ycix gimaminie — gimaminy Bouka (HILIO: 211)

(KanbKyBaHHS + TpaHCIITEPALLis).
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(100) One million sugar power! (CCF. 86) — Minviion woxoraduux cun!

(U D: 225) (kanpKyBaHHS + MO JISIIISN).

besnepeuno, B. Mopo3oB, mnpuiiMarouu Mepekiaaanbki pillleHHs, HEPIIKO
BJIaBaBCs 10 cTpaterii openizamii. BpaxoByoun MiJIbOBY ayauTOpiro, MepeKaaaad
yacTile 3a BCce OOMpaB KalbKyBaHHS, ayke MpPU LBOMY CIOCO01 MepeKyiaxy
MOJIETHIY€ThCS CIIPUIHATTS. HOBOTO CJIOBA UhTayeM. BapTo 3a3Ha4MTH TaKoX H Te, 110
neil cmoci0 BucTynmae Hale(EeKTHBHIIIMM TpU  BiITBOPEHHI OKa3l0HAJIBHHUX

CJIOBOCIIOJIYYCHD.

3.3 BiuiuB ilioCTH/IIO TepeK/Iaiaya Ha CTHIICTHKY HiJIbOBOI'0 TEKCTY

VY npakTuiil nepekiagy 3yCTpiyaroThCsl 1 BUMAAKUA OMYIIEHHS OKa3l0HAII3MIB.
3a3Buyaii, 11e 00yMOBIICHO HEMOJKJIUBICTIO 3 OOKY TepeKiiazaya nepeaaTu 00pa3HicTh
HOBOYTBOPEHHS, TPOTE LIe¥ BUX11, 0€3yMOBHO, HE HAMKpaIuii. 3BUYaliHO, IPUYNHAMU
OIyIIEHHS MOXYThb OyTH ¥ iHII (akTtopu. Bikrop MOpo30B OMyCTUB JUIIE OJIUH
okazionamism, (57) If | ever got talking to them, I might even suggest that they come

and do a bit of cruelty-to-children preventing at my school (W: 70) — A wmiz 6u i

3a2080pumu 3 HUMU i Hasimv 3anpocumu ix 0o Hawoi wxoau (B: 76). [lepexnagau
JIOTTYCTUB TaKWUi MPUIOM JIUIIE TOMY, 110 3HAYEHHS IIOTO OKa3ioHANi3My BijoMme 3
KOHTEKCTY.

Binomo, 1110 mepenatu i1i0CTUIIb aBTOpA HEJIETKO, a/Ke MepeKIagad TaKoX Mae
CBIA OCOOJMBHUI 1HAMBIAYaJbHUW CTUJIbL MOBJEHHS Ta nucbMma. Came TOMYy,
IHIUBITyaIbHUN CTWJIb MUCHMEHHHKA, O€3MepedHo, BigoOpaxaeTbesi (1 MMOBUHEH) Y
MUCHMI TTepeKIIaaya, a 1110CTUiTh IEpeKIaaada — CTa€ HeBiJl' EMHOIO YaCTUHOIO TBOPY
aBTopa. lle, 3BUYaitHO, MOXY BUKIWKATH TEBHI TPYIHOII, SK, HAMPUKIAA, KOJIU
nepeKyiaadl BUraayloTh BJIACHI OKa310HANI3MH, HaBITh SKIIO B TEKCTI OpPHUTIHAIY
BXKUTE y3yalbHE CJI0BO. JOPEUHICTh TAKOTO MEPEKIaalbKOTO PIllIEHHs CyTepewinBa
1 ioro noTpiOHO aHali3yBaTH B KOXKHOMY KOHKPETHOMY BHUITaJKy. Baxi1Bo He mpocTo
3yMITH 30€pEerTH aBTOPCHKUIA CTUJIh, ajie i BTPUMATHCh BiJ] CIIOKYCH TTPUKPACUTH TBIP

CBOEI0 MaHEpPOI THChbMa. 3BUYAMHO, B JEAKWX BHUIAJIKaX Take pPIIICHHSI €
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OOIDYHTOBAaHMM 3apajy 30€peXEeHHs BIAUYTTS CTUJIIO aBTOpa, 1100 KOMIIEHCYBaTH
HEMO>KJIMBICTh MOTO Tiepeayil Mpy mepeksaii IHIINX JeKCUIHUX OJUHHIIb.

BikTop Mopo30B BaBaBcs 10 TaKOr0 NMpUMOMY 37€OUIBIIONO MPU MEpeKIal
miceHb, 100 30epertd puMy, CTBOPHUBIIM OKa3iOHATI3M ‘TelelypMaHu’, KOIH B
opurinaii — shocking ghastly junk: (115) They sit and stare and stare and sit; Until

they're hypnotized by it; Until they're absolutely drunk; With all that shocking ghastly

junk (CCF: 82) — Cuosimv nezmueno i cmamuuho; HenHaue 8 MPAHCi SIMHOMUYHIM,

cuosmo, HeHauve Hapkomawu, i ecomyromv menedypmanu (YILID: 213). A Takox

‘HecITecHuBi’, KOJIM y MOBI OpHUTiHATY 3yCTpidaeMo Iiisie BucioBatoBanus: (116) Oh yes,
we know it keeps them still; They don't climb out the window sill (CCF: 82) — Bonu
cmaroms, 36UYAUHO, MUl — maxi yemHeHoki, Hecnecusi... (UILID: 213).

[Ile oauH MPUKJIAa ‘TOJOBOIPIOKH’, SIKUH BIAJIO BiITBOPIOE OHOMATOMIIO Crack

and snap and ping: (106) The springs go crack and snap and ping! (W: 34) — I kray, i

nuck, u conosoeproku! (UII®D: 105) CkopoueHa ¢popMma ciioBa «BapTo» — ‘BapT’, TAKOXK

e okasionanpHoro: (113) And that is why we'll try so hard; To save Miss Violet
Beauregarde From suffering an equal fate (CCF: 60) — Tomy ypsmysamu sapm nam
Bionemy boperapo, wobu eona max ne cmpadxcoana... (UID: 155). Ocrauniii

npuxian: (112) The great big greedy nincompoop! (CCF: 47) — Ckynuii mogmenvka-

moscmonyn! (YLL®: 119) CiioBo NINCOMPOOP BXKHUBAETHCS HA IO3HAYCHHS HETATICKOT
JIOJIMHU, MIPOTE MEPEeKIIaiay rnepeaan e CIOBO K ‘TIO(TeNbKa-TOBCTOIYN , 3HOBY %K
TaKu JIJ1s1 30€peKeHHS] pUMYBaHHS MICHI.

[Touactu BikTop Mopo30B niepeHacuuye nepexiaa cliiB, 4epe3 Horo eHTy3ia3m
Ta TparHeHHs 30eperTd CTWIb MUCbMEHHUKA. BiH Hajae OesaKuM CJIOBaMM Taki
eKCIIPECUBHI BIATIHKH 3HAUYEHHS, IKUX HE OYJIO B OPUTTHAIIBHOMY TEKCTI.

(1) Even if she is working as a cashier in a supermarket or typing letters for a
businessman or driving round in a fancy car (and she could be doing any of these
things), her mind will always be plotting and scheming and churning and burning and
whizzing and phizzing with murderous bloodthirsty thoughts (W: 1) — Hasims sxwo
80HA NPAYIOE KACUPOM Y cynepmapkemi abo OpyKye 0ino6i tucmu 015 AK020Cb MeHa-

biznecmena, abo dc ioe 3a KepMOM PO3KIUHO20 A8MOMOOLIsL (a ye éce 80HA 8CiE
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pobumu Oydce Heno2ano), ii 20108a BUPYE, UWYMYE, KUNUMb, WYMOYPOYIUMD,
NIHUMbCS, MIHUMbBCS, KOMOIHYE, THMPUYE i Nepeusacmvcs uepes Kpai 3108iCHUMU
kposoxcepausumu saoymamu (B: 7). 3aMicTh TOTO, 11100 BXKUTH ICHYIOUYHIA BiITOBITHUK
y3yaJIbHOMY CJIOBY businessman «0i3Hecmen», Biktop Mopo3oB BKHBae ‘McH-
Oi3HeCMEH’, 10, MO-CYTi, € TaBTOJIOTi€r0. MOXIMBO, Take PIMICHHS OOyMOBJICHO
JTUTAYOI0 ayAUTOpi€r0, MO0 po30aBUTH CKJIAAHY JEKCHUKY, BIH POOUTH ii OLIBII
JOCTYITHOIO TSI TIT€H, CTBOPIOIOYN TaKe PUMYBaHHS.

(36) They passed a yellow door on which it said: STOREROOM NUMBER
77— ALL THE BEANS, CACAO BEANS, COFFEE BEANS, JELLY BEANS, AND
HAS BEANS (CCF: 51) — Bonu npomunynu scoemi 0sepi 3 nanucom, «CKJIA/]
HOMEP 77 —-YClI COPTH BObIB — KAKAO-BOBU, KABOBI BObU, BObLU-
BUCOKI-MOB-TOIIOJIA ¥ FO5U-JIYPHI-HEMOB-KBACOJIA» (U1LI®: 131). Mu

BXKE 3a3HAYaIM Ta PO3MIIAIM IepeKia] okasioHamizmy has beans ‘6o0u-mypHi-
HeMoB-kBacoiisi’. OkpiM  TOro, mepeKiIagaB CXOKHUM YHHOM 1  y3yajbHe
coBocrionyuyenns jelly beans — ‘600u-Bucoki-moB-tomnois’. MaOyTh, mel BHOIp
00yMOBJIEHO, 3HOBY K TaKH, BIKOM YUTaYiB.

(101) But one false move, one cough, one sneeze, one nose-blow, one little sound

of any sort and it won't be just one witch that gets you. It'll be two hundred! (W: 25) —

OoHak s po3ymiB, wo eapmo meri 6opyxHymucw, abo KawaaHymu, abo uxnymu, abo

BUCAKAMUCH, K HA MeHe Hanaode ys dsoxcomsiovomcvka 3epas! (B: 79). YV upomy
BUIAJIKY TIEPEKiIaiad CTBOPUB IPAMATHYHUN OKa310HAJI3M, MTOEIHABIIA YUCITIBHUK 3
IMEHHUKOM — ‘IBOXCOTBIJIbOMCBHKA 3rpas’.

(102) Vye have you not rrrubbed them all out; these filthy smelly children?
(W: 27)— Yomy e6u ne cmeppau ix 3 auys 33emii, yux OppYOHUX CMeppOorOYUX
oumionyuxie? (B: 88-89) Vsyanwnue cioBo children BigTBopeHe sK ‘IHUTIOHYMKH’,
JIe 3MEHITYBaJbHUN Cy(hIKC BKUTHUH, 11100 MAKPECTUTH Hen0ale CTaBJISHHS BiIbOM JI0
TITEH.

(103) A moment later, a stream of sparks that looked like tiny white-hot metal-
filings came shooting out of The Grand High Witch's eyes and flew straight

towards the one who had dared to speak (W: 29) — Boensinuii nomix nponusae i én ’siecst
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y siobmy-nenocayuwnuyro (B: 92). Oka3ioHaai3M ‘BiibMa-HEMOCIYIITHHUIS CTBOPCHUM

Ha TIO3HAuUeHHs cioBocnoiaydeHHs the one who had dared to speak. A
cioBocnionydeHass foolish witch y mepekmanmi crae JeKCHYHMM OKa3iOHAII3MOM

‘mypuxsictka’: (105) At that point, one foolish witch got so excited at the possibilities

presented by owning a sweet-shop that she leapt to her feet and shouted... (W: 31) —1

mym 00HA OVDMXGiCMKCl, 3axonjieHa nepcneKkmueoro cmamu 6jllacHuyero

KOHOUmMepCobKoi KpamHuyi, 3ipeanacs Ha Hoau u 3akpuyand...( YIID: 98).

Biktop Mopo3oB Burajzas ciioBa ‘HeMMOBIPYCHI, HEHMOBIPYCHO 1 3aCTOCYBaB
iX 710 30BCIM Pi3HUX y3YyalbHUX JeKCHUHUX oauHuUIlh: (104) “You are brilliant, O Your
Grandness! You are fantabulous!” (W: 30) — Bu neumosipycui, Bawa Bucoxocme!
(B: 96); (109) It's colossal! (W: 41) — I]e neimosipycuo! (B: 124)

(107) Put vun drop, just vun titchy droplet of this ligvid into a chocolate or a

sveet, and at nine o'clock the next morning the child who ate it vill turn into a mouse
in tventy-six seconds! (W: 38) — Jooatime o00ny kpanmio — 00HY-0OHECEHbKY

Kppanemoceyky yiei ppiounu 8 sIKyCb WOKOJIAOK)Y YU YYKeppouKy, I piBHO 0 0es simill

PPAHKY HACMYNHO20 OHA OUMUHA, WO 3 I1a Yo WOKOAAOKY, 8Cb020 33d 08A0YIMb
wicmo cekyHO neppemeoppumvcs na muwity! (B: 115) Y3yanbHe y MOBI opuriHaimy
cioBo droplet crano okazioHaTEHIM y MOBI TIEpEKIIaLy ‘KPpPaleltoceuKy’.

(108) Rrright noW: vee must all go out on to the Sunshine Terrace and have

tea vith that rrridiculous Manager (W: 42) — [lodanvuuii po3xkiad maxuii.: 3appas3

mu 6ci tidemo Ha «ConsauHy meppacy», wob nonumu uyai 3 Mmum MeHeoHCceppom-

idiomom (B: 128). ¥V mpomy Bumanky Biktop MOpo30B CTBOPUB CKJIagHE CIOBO
‘MEHEeIKEepP-1710T’.

(110) There was only one way to do this. I must make a dash clear across the
floor and out through the door behind one of the waiters (W: 66) — /[1s yvoeco
HALeHcano CMpiMKo NPOMAuHymu KyxHer 00 0eepell i HIOPKHYMU Y 08epi 3a CHUHOK
ogiyianma (B: 206). C1oBo ‘HIOPKHYTH TaKOX OKa3iOHAJbHE 1 Mepefac 3HAYCHHS
ciiB make a dash.

(111) “There!/”’cried Mr Wonka, dancing up and down and pointing his gold-
topped cane at the great brown river (CCF: 39) — Om! — eueyknys micmep Bomka,
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RIOCKAKyloyu U NOKA3youu 3010mMo0 0amoOYIbKOW MpPOCMUHU HA KOPUYHEBY DIUKY

(U D: 99). CnoBo ‘6amOynbka’ B y3yCl O3HAYA€E «KPyTia siroja», TOX Mepekiaaad
CTBOPHMB CEMaHTHYHHMI OKa3i0HATI3M Ha TMO3HAYCHHs ciioBocmoiyuyeHHs gold-topped
cane.

(114) This lift can go sideways and longways and slantways and any other way

you can think of! (CCF: 71) — I]eti nighm moorce i30umu 60KoM, CKOKOM, YXO08HC,

Hasckocu i... Ha nebecu! (ULLD: 184) OxazioanamnizMm ‘Ha HeOecH’ Tepenac 3HAUCHHS
dpasu any other way you can think of.

Otxe, 6aunmo, mo B. Mopo30B HamaraBcsi HAaUMOBHIIIE TEPeIaTH 111I0CTUIIb
aBTopa, 30arauyloud  TEpeKiIaJeHud  TBIp  BJIACHUMHM  OKa310HAJIbHUMHU
HOBOYTBOpDEHHSIMU. Ta, Ha ’Kajb, 3 TaKUM TMEpeKIaJallbKUM PIIICHHAM MOKHA
MOCIEPEYaTUCh, aJHKE 3JI0BXKHBAIOYM [IUM Ta MIEPEHACUYYIOUH TBIp OKa310HAII3MaAMH,
B pe3yJIbTaTl MOKHA TOOAYUTH TOMIHYBaHHS CTHIIIO [TEpEKIIaada Haj CTUJIEM aBToOpa.
Mu BBaxkaemo, mo mnepekinaa B. Mopo3oBa € BHUHATKOM, 0O CTBOpEHI HUM

OKa310HaJI13MH HE CIIOTBOPUIIM TBOPY, a JIUILIE TAPMOHIMHO HOTO TONOBHUIIH.

BucHoBku 10 po3ainy 3

1. Tlepexnanaroun OKa3lOHAIIZMHU Y AUTSYOMY (peHTE31, MepeKsagad CTaBUTh
nepes; co0o1o 1Tk — 30€perTu 1110cTuib aBTopa. s i qocsruenus Bikrop Mopo3os
yAaBaBcs J0 BCIX MEpEeKIaallbKuX CTpaTerii, Mo iX HalyacTille 3aCTOCOBYIOTh TIPH
MepeKyIaal JEKCUYHUX HOBOYTBOPEHB: TPAHCKOMYBAaHHS, KalbKyBaHHS, MPUHOMY
(GyHKIIIOHATBHOT 3aMiHU, OMUCOBOTO TEpPEKJIajly, AaHaJOTrOBOr0 TMepeKiIagy Ta
CTBOPEHHSI BJIACHOTO HOBOYTBOPEHHS HE JIMINIE MPHU MEPEKIIaji 0OKa310HAJIBHOTO, a U
y3yaJIbHOTO CIIOBA.

[IpoananizyBaBilM pPi3HOMAaHITHI CIIOCOOM TepeKyIaay SK JTOMECTHKAIlli, TaK 1
dopenizailii, TOXOAMMO BHCHOBKY, IO JJIsi JOCSTHEHHS aJI€KBATHOTO BiJITBOPEHHS
MOTPIOHO peTeNbHO MpPOaHaNli3yBaTH OKa3ioHAI3M, METy WOro CTBOPEHHS,
HAIIJICHICTh ayJIUTOPIi, a TAKOXK >KaHP TBOPY. AJDKE, MOEAHAHHS TaKUX (PaKTOPIB 5K

Te, 1110 aHaJII30BaHa JIiTepaTypa HaucaHa JJis AiTei, TOOTO TOMECTHKAIIIS MOJIETTIye
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CIOPUMHSATTS HE3HAHOMUX CIIiB, @ TAKOX TE, 110 KHUTH HaJIekaTh /10 >KaHpPy (eHTe3l,
OCOOJIUBICTIO SIKOTO € HE3BUYHICTh 00pa3iB, sIKy 30epertd 1 BiATBOPUTH, a HE
«OJIOMAIIIHUTHY.

2. IlpoananizyBaBIId pPi3HOMAaHITHI TPUKIATA 3 BHKOPUCTAHHSIM PI3HHUX
croco0iB Tepekyiaay Ta TpaHcpopMallii, JOXOAUMO BHCHOBKY, IO HAWBIATIITAMU
crioco0amMu nepeKiaay € CTBOPEHHS BIIACHOTO OKa310HAJI3MY Ta KaJlbKyBaHHSI.

[Ipn kanbKyBaHHI TOJETTIYETHCS CHPUAHSTTS HOBOTO CJOBAa YHTAYeEM,
BpPaxoBYIOUM Te€, 10 OyKBaJIbHHUI TNepekyiag He M030aBiisge€ OKa3loHANI3MYy HOro
OCHOBHOI (DYHKIIIT — €KCIIPECUBHOCTI, AK€ MPU TaKOMY IMEpeKIiaji OKa3ioHaJII3M HE
3aMIHIOIOTh Y3yaJIbHUM CJIOBOM, & CTBOPIOIOTH BJIAaCHUM eKBiBasieHT. KanbkyBaHHS —
HaJ3BUYaiHO e()eKTUBHUM CIOCiO Mepekiiaay OKa3loHAIbHUX CIOBOCIIONYYEHb.

CTBOpEHHsI BJIACHOTO OKa3iOHAJI3My MOXHA BBa)XKAaTH HANCKIAAHIIIMM Ta
HalOUIbII TBOpUYMM crocoOoM. Ilepekianay CTBOpIOE BIIACHUN OKa3lOHAMI3M, MpU
bOMY TEpEeJalouu 3MICT, BKJIQJICHUM aBTOPOM B OKa3iOHAJIbHE CIIOBO OpHUTIHATY
TBOpy. CTBOpIOIOUYM BJaCHE HOBOYTBOPEHHS, IMEpeKyiafady BIIYYBa€ 1110CTUIIb
MMCbMEHHHKA, TIEPE/Ia€ HE JIUIIE 3MICT 0Ka310HAIBHOTO CJIOBA, & i BIIEBHIOETKCS, 110
HOBE CIIOBO BITMCYETHCS B 3arajibHy KapTHHY TBOPY, B HOTO CTUJIb.

3. [Iparrroroun Haj epekIaoM TekcTy, Biktop Mopo30B BU3HavYae HalBaaTiIIi
NUISXA BUPAKEHHsS 0ocoOnMBUX pHC imiocTiwino Poanpma ama. [lns 30epexeHHs
17TIOCTHITIO BIH HABITh BAAETHCS 10 CTBOPEHHS BJIACHUX OKa310HAJII3MIB JIJIsl IEPEKIIATY
HE JIMIE OKa3iOHAJbHUX, a W y3yaJlbHUX CJIB Ta CIOBOCHONy4eHb. CTBOpEHHS
BJIACHUX OKa3l0HAII3MIB TEpeKiajaueM CHpUYMHEHEe OakaHHSM HaNMOBHIIIE
BIITBOPUTH CTHJIb IMHUCHMECHHHKA Ta KOMIICHCYBAaTH HEMOXKIIUBICTh BiATBOPEHHS
1HIIMMH 3aco6amu. [IpoTe, iIHKOJIH 11e MPU3BOIUTS JI0 TOTO, IO 1TI0CTHIIb IMIepeKIagada

JIOMIHY€ HaJ CTUJIEM aBTOpA.
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BUCHOBKHA

[IpoBenene AOCTIIKEHHS TPUCBAYEHO BUBUCHHIO CTBOPEHHS OKa310HANI3MIB Y
muTsanx GerTe3iiHux TBopax Poanpaa [lana ta ix BiiTBOpEHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO
BikTopom Mopo30BuM.

HoBi crmoBa, cTBOpeHI aBTOpPOM, BIAIFPalOTh POJIb 3acC00IB  XYJI0XKHBOI
BHPA3HOCTI Ta 30arayyroTh XyA0XKHI TEKCTH, [0 POOUTH 3aBJaHHs MepeKkiagaya Iie
CKJIQJHIIINM, a NepeKIaalbKi pIlICHHS — TBOPYMMHU Ta KPEaTUBHUMU.

3rilHO 3 METOK pPOOOTH, TMPOaHATI30BaHI CTPYKTYPHO-(PYHKIIIOHAIbHI
OCOOJIMBOCTI OKa3lOHANI3MIB Ta 3aco0M IX MepeKiaay, Hacammepeln, y Mexkax
XYIAOKHBOTO  JTUCKypcy. Y XOHAl JOCHIPKeHHA OyJio JIOBEJACHE 3HAYEHHS
OKa310HaJIbHUX HOBOYTBOPEHBb SIK HEBIJ €EMHOIO €JIEMEHTa 1JIIOCTUIII0 aBTOpa SIK B
TEKCTaX OPUTIHAJY, TAaK 1 B TEKCTaX MEPEKIIay.

Y Xoai JOCHIIPKEHHS 3°SCOBaHO, IO BHOKPEMJIIOIOTH 3araJlbHOMOBHI
OKa310HAII3MHM, K1 YTBOPEHI JJIsl MO3HAYEHHS (DAKTIB HABKOJUIIHBOI J1MCHOCTI, Ta
1HIUBITyaIbHO-aBTOPCHKI, CTBOPEHI 3 €CTETUYHOI) METOK. A OTXKE€ BU3HAYCHHS
OKa3lOHAJI3My HamlpsiMy 3alieXUTh BIJ JAUCKYpCY, B SKOMY HOBOYTBOPEHHS
¢dyHkuionye. Tak, 3araTlbHOMOBHUHN OKa310HaJ13M — CIOHTAHHO CTBOPEHE CJIOBO, 1100
3aJIOBUTLHUTH HarajbHy NOTpeO0y MOBJICHHS, SK€ BXKUBAETHCA JIMIIE y JTaHOMY
BUMAJKY 1 MOKE HIKOJIM HE CTATH JICKCUKAII30BaHOK OJMHUIICIO MOBH. [HIMBITyaIbHO
aBTOPCHKUN OKa310HAII3M — CJIOBO, CTBOPEHE aBTOPOM XYIOKHIX TEKCTIB 13 METOIO
YBUPA3HEHHsS MOBJICHHS 1 HE po3paxoBaHE Ha 3arajbHe BXKMBaHHS. OCKUIbKU
BIITBOPEHHSI caMe 1HJUBIAyalbHO-aBTOPCHKUX OKa310HAII3MIB (QOpMy€e TpeamMeT
HAIOTO JOCTIPKeHHs, OyJ0 BUKOHAHO IHINE 3aBJAaHHS — OXapaKTepU3yBaTH
0COOJIMBOCT1 BXKMBAHHS 1HAMBITYaJIbHO-aBTOPCHKUX HOBOYTBOPEHb Y XYIOXKHBOMY
JIMCKYPCI.

Knacudikaris okaszioHami3MiB, 3a SKOK B TOJAIBIIOMY 3/1HCHIOBABCS
CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUYHUN aHalli3, 0a3yeThCsl Ha PO3MEXYBAaHHI OKa31OHANI3MIB 3a
NpUTAaMaHHUMHU iM O3HAKAaMH Ta XapaKTEPUCTHKAMU, a TaKO0X CJIOBOTBIPHUMH

ocoOnMMBOCTSAMHU. TakuM YMHOM, OKa3lOHANI3MHU OyJiM MOAUICHI Ha Takl TPYyMH:
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dhoHEeTUYHI, JICKCUYHI, TpaMaTH4YH1, CEMAaHTHYHI Ta OKa310HAJIbHI MToeAHaHHs CTiB. [Ipu
anamizi 111 npuknaaiB Oyno BH3HAYEHO, 110 Haituactime Poanpa Jlanm ynaBascst 10
CTBOPEHHS JICKCUUYHUX OKa310HaJI13MIB, BIJICOTKOBE BITHOIICHHS AKUX ckiamae 41.5 %,
Ta OKa310HAJBbHUX CJIOBOCHIOJIYYEHB 3 BiICOTKOBUM BimHOIIEHHAM B 40.5 %. [ami 3a
CHaJIoM BXHBAHOCTI CHIAYIOTb CEMaHTHYHI OkazioHanmizMu — 9.9 % Tta QoneTnuHi
okazioHami3Mu — 6.3 %. HaliMeHIMii BiJICOTOK CKJIaal0Th IpaMaTHYH1 OKa310HATI3MH
3 BigHOIIEHHSIM B 1.8 %.

VY Hamomy J0CIiKEHHI MU BU3HAYWIIA CTPYKTYPHUHN Ta CEMAaHTUYHUM aCTIeKTH
HOBOyTBOpeHb Poanmpna [ama. CrpykTypHuil acmnekT O0a3yBaBCs Ha aHami3i
CJIOBOTBIPHUX MOJIEJICH, 3aCTOCOBAHUX aBTOPOM TP CTBOPEHHI BJIACHHUX JICKCUIHHUX
onuHullb. CeMaHTUYHUN acTlieKT OyB BU3HAUYEHHM SIK 32 JOTIOMOTOIO CTPYKTYpPHOTO
aHaizy, Tak 1 3a JOMOMOTIOI KOHTEKCTyallbHOI Ta MOBHOI 37I0TaJKH, & TaKOX 3
BUKOPUCTAaHHSAM JIOBIJIKOBOI JIITEPaTypH, CEpell AKOI HAMToJOBHIIIE MICIE MOCinae
‘Oxford Roald Dahl Dictionary’ (ORDD) (cnoBHUK, sSiKHif HaJla€ BUSHAUCHHSI BEJIUKIN
KUIBKOCTI 1HIMBIyadbHO-aBTOPChKUX ciiB Poanpaa Jlana).

Y poboTi 3acTOCOBaHHMI TEPEeKIaJA03HABYMI aHai3 3aco0iB MepeKiasy
OKa310HaTI3MiB, a TAKOXK OKpEMHUX MepekIaganbkux pimeHs Biktopa Mopo3osa, cepen
SKUX TPAaHCKOYBaHHS, KaJlbKyBaHHS, MPUHAOM (DYHKIIIOHAJTLHOI 3aMiHU, OIMCOBHMA
MepeKyIaj, aHAIIOTOBUM MEPEKIaa Ta CTBOPEHHS BIACHOTO HOBOYTBOPEHHS HE JIUIIE
MIpU MEePeKIal 0Ka310HAIBHOTO, a i Y3yaJlbHOTO cJioBa. Y TeopeTuyHomy Pozaim 1 Mu
BU3HAYMIIM, [II0 HAMBAATIIIMM CTIOCOOOM TMEpeKIIaay OKa3ioHaIi3MiB MOKHA BBaXKATH
KaJIbKyBaHHS 1 BXe B TNpakTuyHoMy Po3aim 3 Hamia gyMka 3HAWIULIA CBOE
OOIpYHTYBaHHSI Ha OCHOBI KUIbKICHHMX MiJIpaXyHKIB 0OpaHHX 3aco0iB nepekiagy B.
Mopo30BuM.

3a JO0MOMOroI METOAY KIIBKICHUX MIApaxyHKIB MU JOCHIAWIM YaCTOTHICTh
B)KMBAHHS KOKHOTO 13 3aC001B MepeKIIaay y BIICOTKOBOMY CITIBBITHOIICHHI. 3arajiomM
Oyno mpoanHanmizoBaHo 128 mepexnamamnbKuX pilieHb, Cepell SKUX 3a BXKUBAHICTIO
KaJIbKyBaHHSI TIOCUJIO Teplle Miclie 31 chiBBiAHOUIEHHSIM — 26.5 %. HactynHum 3a
BXKMBAHICTIO CTaJI0 TMOEAHAHHS PI3HUX 3ac00iB TEpeKIaay Ta MepeKiIagarbKuxX

Tpanchopmariit —22.7 %, 3 HUX: KaJIbKyBaHHS Ta CTBOPEHHS BIACHOTO OKa310HATI3MY
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(4.6 %), kanbkyBanHs Ta Audepeniiamnisa (3.1 %), Mogymsuist Ta KaibkyBaHHs (4 %),
KaJbKyBaHHS Ta TpaHcmitepaiis (1.5 %); TpanckpuOyBanHs Ta Tpancaiteparis (0.8
%), TPAHCKOIyBaHHS Ta CTBOPEHHS BjacHOro okazioHamizmy (0.8 %), kanbKyBaHHS Ta
aHanoroBuii mepeknan (2.4 %), omucoBuid Ta aHamoroBuid mepekman (1.5 %),
KaJIbKyBaHHS Ta onyuieHHs (4 %).

HactynmHuMU BaXJIMBUMM 3aBJIaHHAMH, SIKI MM BHKOHAJIM B HAaIIOMY
JOCITIJIKEHH], CTaJIM BU3HAYEHHS IOHATTS aBTOPCHKOTO IMIOCTIUIIO Ta JIOBEICHHS
3HAYCHHS OKa310HAMI3MIB SIK HOTO HEBIJI’€MHOTO eJeMeHTY. Takox Oyjao JOBEIEHO
Oe3rnepeuHy BaXKJIUBICTh ypaxyBaHHS aBTOPCHKOTO 1/TIOCTUIIIO HE JIUIIIE MPY MePeKIIal
TBOPY 3arajiom, a i 1HIUBIlyalbHO-aBTOPCHKHX CJIIB 30KpeEMa.

Y pobGoTi MU OXapaKTEepU3yBaJIM OCOOJMBOCTI TEPEKIany OKa31OHAJIbHHUX
HOBOYTBOPEHb Y XYJIO)KHBOMY AMCKYpCl Ta, 30KpeMa y nutsadomy ¢denresi. Takum
YUHOM, MU A1MIUIM BUCHOBKY, 110 pU Niepekiaal TBopiB P. /lana HeoOxinHo OpaTu 110
yBaru Ta MpoBOJUTH aHai3 HOTO 1710IUCKYPCY, SIKUN € CKIIaJOBOIO 1HUBITyaIbHOTO
CTHJTIO aBTOPA, aJKE i 0COOIMBOCTI TIEPEKIIaly HOBOYTBOPEHD HAIMPSMY 3aJI€KaTh BiJl
TOTO, B M€XaX SKOT0 JKaHPY iX 0yJI0 CTBOPEHO.

Hama poOota no3Bosisie HaM 3pOOMTH BHCHOBOK MPO  YCHILIHICTh
YKpaiHCbKOMOBHHMX NepekiaiiB TBOpiB Poanbna Jlana 31 30epeskeHHsIM 1HIMB11yadIbHO
CTHJIIO aBTOpa. 3aCTOCOBYIOUM HEOOXIJHI CTpaTerii Ta TaKTUKHU TMepekiany, Bikrop
Mopo30oB mpuiiMaB TBOpYl NEpEKIaNalbKl PIIICHHS, K1 3pOOMIM HOro mnepexiai
aJICKBaTHUM, BPaXOBYIOUH SIK TIEPEKIIaAANbKUN, TaK 1 CTUITICTUYHHUMN aCTIeKTH.

OTpuMaHi pe3yiabTaTH CBiIYaTh IMPO BUKOHAHHS yCiX JOCHITHUIILKUX 3aBJIaHb,
MOCTaBJICHUX y BeTyrmi, a Takok HaTar0Th MEPCIICKTUBH IS TTOAATBITUX TOCIIKEHb:

— JIOCIIJKEHHS 1IIOCTUIIO IHIIUX aBTOPIB JUTSYUX TBOPIB 13 ypaxyBaHHSIM
OKa310HaJ3MIB, SIK HOTO HEB1JI’€MHOTO €JIEMEHTY;

— aHaJT13 OKa310HAJII3MIB Ta 1HAWBITYaILHOTO CTHIIIO aBTOpA Ha MaTepialli THIITUX
tBOpiB Poanpma Jlana;

— JIOCHIDKEHHS TEpeKIafalbKuxX pIlieHb 3 METOI 30€peKECHHS 1110CTHIIIO

aBTOpa Ta MPH BIATBOPEHHI 1H/IUB1TyaIbHO-aBTOPCHKUX CIIiB.



82

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX /IKEPEJI

Antiodeena 0. H. Aurnmiickue HoBoOOpa3oBaHUs B Pa3BUTHH: MOTEHIIMAILHOE
CJIOBO, OKKa3MoHanu3M, HeojorusM. Jluc. benropon: roc. yH-T. benropon, 2004.
ABtopedepar. 22 c.

Aptiox A. O. Anani3 3acToCyBaHHS MPUUOMIB TEpEKIaay MpPH BiIOOpaKEeHHI
aBTOPCHKUX HeoJoriMmiB // HallloHanbHUI TEXHIYHMIA YHIBEPCHUTET YKpaiHu
"KIII": HaykoBo-nipaktuuHa koHpepeHiis «HoBiTHI ocBiTHI TexHoJorii». URL:

http://confesp.fl.kpi.ua/node/1211

babenko H. I'. Okka3moHallbHOE B XYyJOXKECTBEHHOM TekcTe. CTpyKTypHO-
eMaHTUYeCKUU aHanu3: yueOHoe nocoobue. Kanununrpan: Uzn-so KI'Y, 1997. §3
C.

babenko H. TI'., Cremenko M. A. Ilo3tnueckue HOBOOOpa3OBaHMS,
MOTHBHPOBaHHbIE OHUMaMU: (PYHKIIMOHAJIbHO-CEMaHTHUECKUI aHanu3 // BecTHuk
bantuiickoro genepansnoro ynusepcurera um. M. Kanra. Bem. 8. C. 32—37.
bexra I. A. Jluckypc HapaTtopa B aHTJIOMOBHINM xynoxHiN npo3i. Kui, ['pamorTa,
2004. 304 c.

bexta I. A. Tekct B mnapaaurMaTtuyHii CUCTEMI HAyKOBHUX JIHTBICTUYHHMX
koHternii XX — mo4. XXI cTomiTTs: akTyalibHi Ta BIpTyaJibHI CTPATErii pO3BUTKY
// JlucKypc 1HO3€MHO MOBHOI KOMYHIKAIlli: KOHUENTYyaJlbHI MUTaHHS Teopii Ta
npaktukd. JIbBiB, Bua-Bo JIHY iMm. [Bana ®@panka, 2001. C. 164—192.
binockypceka B. T. Jluckypc sik comiaJibHO 00yMoBlieHa (opMa MOBJIEHHEBOI
B3a€MO/III. 2011. URL:
http://bo0k.net/index.php?p=achapter&bid=7784&chapter=1

boiiko O. JIiHrBOKOMYHIKAQTHBHI AacCHEKTHU IMIUNIMUTHOCTI Y aHTJIOMOBHOMY
XyJIO)KHBOMY OUCKypci // Martepiaiu HayKOBO-TEOPETUYHOI KOH(epeHiii
BUKaga4diB, acmipanTiB, cmiBpoOITHUKIB Ta CTYyAEHTIB (paKyJIbTETy 1HO3EMHOI
¢inosorii Ta couianbHux komyHikanii. Cymu: Cym/1VY, 2011. Y.1. C. 75—76.

boituyk M. B. TlapameTpuzariisi napamerpy okaszioHanizm // JIIHTBICTHYHI CTY/i.

2011. Bunyck 23. C. 8—12.


http://confesp.fl.kpi.ua/node/1211

10.

11.

12.

13.

14,

15.

16.

17,

18.

19.

83

bpocnasceka JI.A., llepuenko [.C. ImiocTuib 1 KoHLIENTYalbHA ig10cdepa apTopa
y XyJIOKHBOMY IUCKypci // BicHuk XapKiBCHKOTO HAI[lOHATHHOTO YHIBEPCHUTETY
im. B.H. Kapazina. PomaHo-repmanceka ¢ingojoris. Meroauka BHKJIaJaHHS
iHO3eMHHMX MOB. 2012. Bum. 70. Ne 1003. C. 22—27.

by3zbko C. A. Oka3zioHalIbHI CJIOBOCTOJIYYEHHS B CYYaCHOMY XYJIOKHbOMY
MoBJIeHH] // ®inonoriuni ctyaii. HaykoBuit BicHuk KpuBOpi3bKOIro Jep:KaBHOTO
NearoriyHoro yHiBepcutery: 30. Hayk. np. Kpusuit Pir: KpuBopizbkuii Hail. yH-
T., 2015. Bun. 13. C. 244—249.

Bunorpanos B. C. Jlekcuueckue BOIPOCHI MEPEBOAA XY/I0)KECTBEHHOM MPO3BI.
Mocksa: M3gaTtensctBO MOCKkoBCcKoro yuuBepceurera. 1978. 174 c.

Bunokyp I'. O. O s3bIke XyA0KECTBEHHOM nuTepaTypbl. MockBa: Beicml. mik.,
1991. 448c.

Bokampuyk I'. M. ABtopchki HOBOoTBOpH B moe3ii 20-30-x pokiB // KymbeTypa
ciosa. Kuis, Hayk. nymka, 1992. Bum. 42. C. 59—63.

INaBpuiio JI. M. XyaoxHiid AUCKypce y mporeci (popMyBaHHS KPOCKYJIbTYpPHHX
KOMITeTeHII cryaeHTtiB // Ilemaroriuni Hayku: Teopis, iCTOpis, 1HHOBAIiITHI
texHoorii. 2014. Ne 6 (40). C. 341—348.

[Nanenepun U. P. Ouepku o CTWIIMCTUKE aHTIIMUCKOTO A3bIka. MockBa: M3a-Bo
JIUT. HA UHOCTP. 3., 1958. 459 c.

[I'mrozauk FO. JliHrBoKYyIBTYpONTOTIUHI 0coOsmBocTi oetonimMii KC Jlptoica ‘The
Chronicles of Narnia’. duc. Yxropox, 2015. 216 c.

['omoBau b. B. OcobnuBocti imionektry J[k. PoymiHr ta #oro mnepexnan
ykpaiHchkoro // Littera Scripta Manet: 30ipka CTyJ€HTCbKUX HayKOBHUX mpailb (2),
2016. P. 17—23.

I'opnienko H. TloHsATTS Tmepekiananbkoi €KBIBAJICHTHOCTI SIK IEHTpajbHa
npobsiemMa Teopii XyJnoxxHbOTO mepeknany // Marepiamu go VIII Mixuapoanoi
HayKOBO-TIpakTH4yHOI KoH(pepeniii ‘Efektivni nastroje modernich ved — 2012’.
ITpara: Education and Science, 2012. URL.:
http://www.kamts1.kpi.ua/sites/default/files/files/03_2012_gordienko_ponyattia.p
df




20.

21,

22,

23.

24,

25,

26.

217,

28.

29.

84

['pumesa E. C. Cneunduka Tponendeckoi OKKka3nOHAIIbHOCTH B XYA0KECTBEHHOM
nuckypce // Bectauk Boennoro yauBepcutera. 2010. Ne 3 (23). C. 118—124.
I'pomko T. B. Jluckypc y JIHTBICTHYHIN TMapajgurMmi: >kKaHpoBa Kiacudikaris
(OaHKIBCHKUH, MyOMIIIUCTHUHUN Ta XyAoXxHIN nuckypcu) // UepniBui: BJIOEY,
2012. 3 c.

['yo X. OcobeHHOCTH JUCKypca XyA0>KECTBEHHOIro InpousBeneHus // Monoaoi
yaenbiid. 2017. Ne 20(154). C. 483—486.

Jenncosa I. B. Oka3ioHalbHE clIOBa SK OJHA 31 CTHUIICTUYHHMX OCOOJIMBOCTEH
xaHpy ¢entesi // Haykosi nparri. @inosorisa. MoBo3znasctBo. 2013. Bumyck 204.
Tom 216. C. 31—35.

HenncoBa I., OcoOaMBOCTI OKa310HAJIBHOIO CIIOBOTBOPEHHS Yy poMaHax
yKpaiHCbKOTro (peHTe31 / AKTyanbHi NUTaHHS T'yMaHiTapHUX Hayk. 2015. Bun. 14.
C. 132—138.

HOmutpisua HO. B. 36epewxenns imioctunto JIxeiH OcCTiH B yKpaiHCbKUX
nepekiiaiax // @axoBuil Ta XyJ0KHIN Mepekiaa; Teopisi, METOI0JIOT1sl, TPaKTUKA:
30IpHUK HAayKOBHX Tipailb / 3a 3ar. pea. A.I'. I'ynmansna, C.I. Cunopenka. Kwuis,
Arpap Menia I'pym, 2015. C. 89—94.

E€pmonenko C. f. Hapucu 3 ykpaiHCBKOI CIIOBECHOCTI (CTHIIICTHKA Ta KyJbTypa
MoBH). Kuis, [loBipa, 1999. 431 c.

3yopuribka M. Homo legens: Yurtanus sk comiokynbTypHuil ¢eHomeH. JIbBiB,
Jlitonuc, 2004. 352 c.

Lmmie-ITacka 1. XymoskHi oOKa3ioHATI3MHM aHTIIIMCHKOT HAyKOBO1 (DaHTACTHKU:
0COOJIMBOCTI BITBOPEHHS YKpaiHCbKOIO MOBOWO // IHO3eMHa (inosnoris. JIbBiB,
JIpBiBCHKMIA HAITIOHAJILHUN YHIBepcuTeT iMeH1 IBana ®@panka, 2014. Bum. 127. Y.
2. C. 293—300.

Kasyn H. JI. Oco0nuBOCTI nepekiany HEOJIO0Tr13MIB 3 aHTJIIHCHKOT Ha YKPaiHChKY
MOBYy (Ha Mmatepiami pomany JleBima Mituenna "Con HOMep 9" B mepexmani
Onexcu Herpebeupbkoro) // MoBHI 1 KOHIENTyallbHI KapTHUHH cCBIiTy. 2013.

Bun. 46 (2). C. 37—42.



30.

31.

32.

33.

34,

35.

36.

37.

38.

39.

40.

85

Kaitpana . Cnenuduka neperosa OKKa3nuOHAJIU3MOB B JIETCKON (DIHTE3UMHON
nureparype. Tammepe: MHCTUTYT COBpEMEHHBIX S3BIKOB, mepeBoAOBEICHUS U
auteparyposeaeHus, 2013. 68 c.

Kacim I'. }O. BuTtoku excripecuBHOCTI oKa3ioHani3MmiB, yxuBanux y Tekctax 3MI
// Moga. 2012. Ne 18. C. 104—107.

Kuxots B. M., Kynuk M. O. Oco0GauBocTi Ta 3aco0M mepekaaay JEKCUUHUX

OKa310HaJI3MiB y TBOpax HAyKOBO1 (aHTaCTUKH. URL:

http://www.rusnauka.com/38 NIl 2015/Philologia/6 201161.doc.htm

Kmumenko O. C., Kmumosa H. 1., bypmak JI. FO. Oka3zioHanbHi yTBOpEHHS B
Cy4aCHOMY YKPaiHCBbKOMY nepeKIIaii. URL:

http://bo0Ok.net/index.php?p=achapter&bid=10275&chapter=1

Komomuenn C.B., Mensenesa E.B. MHTepTekcTyanbHble MapKepbl KyJbTYpPHO-
CEMHUOTHYECKOT0 KOJa B XYJOKECTBEHHOM JHMCKypce (Ha mpuMepe >KaHpa
¢dontesn) // Bectuk Kemeposckoro roc. yH-Ta. 2013. Ne 2 (54). T. 2. C. 92—298.
Komap P. ABTOopchbka peMapka sIK 3acid mcuxoJiorizaiii 300pakeHHS B
XYyJIO)KHbOMY JUCKypcl //  JIuckypc 1HO3eMHOi KOMYyHIKaIlii (KOJEKTHBHA
MoHorpadis). JIbiB, Bun-Bo JIbBIBChbKOTO Hall. YH-TY iM. I. @panka, 2001. 253 c.
Kongparenxko H. B. JluckypcuBHa mnapaaurmMa AOCHIIKEHb XYIOKHBOIO
TekcTy // 3amucku 3 pomaHo-repManchbkoi ¢inosorii. 2015. Bum. 1 (34). C. 60—65.
Kyumniposa T. B. XKanposi ocobnuBocTi AuTs4oi npo3u Poansaa Jana / Haykosi
npari  Kam'suenpb-Ilonibchbkoro HaIlioHaJIbHOTO YyHIBEpCHUTETY iMeHI IBaHa
Orienka. @inosnoriyni Hayku. 2014. Bun. 36. C. 148—152.

Jleuenko 1. Oxa3ioHanpHa JIEKCMKa Y MOBO3HaBUYMX cTyAisx // HaykoBi 3anucku
BiHHUITBKOTO JIepKaBHOTO TMENAroriYHOr0 YHIBepcUTeTy 1MeHi Muxaiina
Kourobuncokoro. Cepist : @inomnorig (MoBo3HaBcTBO). 2015. Bun. 21. C. 29—33.
JIeikoB A. I'. CoBpeMeHHas pycckas JEKCUKOJOorus: Pycckoe OKKa3MOHAJIBHOE
ciioBo. MockBa: Bricmi. mkona, 1974. 119 c.

Masypux [. B. IloetnuHi okazioHanizMu: Tpaauiisi 1 cydacHicth // Kynbrypa

cioBa. Kuis, Hayk. mymka, 2000. Bun. 53-54. C. 103—107.


http://www.rusnauka.com/38_NII_2015/Philologia/6_201161.doc.htm
http://bo0k.net/index.php?p=achapter&bid=10275&chapter=1

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

o1.

86

MakcimoB C. €. IlpaktuuHuii Kypc Tmepeknamy (aHriiichbka Ta yKpaiHChbKa
MOBH). Teopist Ta MpakTHKa MEPEeKIaJalbKOro aHami3zy TekcTy: HaBu. mociOHUK.
Bunanns 3-te, Bunpaniene ta nonopHene. Kuis, Bua. nenrp KHJIY, 2016. 176 c.
Meitzepckuit B. M. @unocodus u neoputopuka. Kues, JIstouns, 1991. 192 c.
Muxaiineako B. B., Mukutiok 1. M. Reader in Discourse. Xpecromaris 3
JTMCKYpCy: HaB4YaIbHUHM TociOHuK. YepHiii: Pyra, 2003. 136 c.

Monomya H. C. CeMaHTHMYHI OKa3l0HATI3MH B CY4YaCHOMY AaHTJIOMOBHOMY
nuckypcei. Juc. Xapkis, Xapk. Hail. yH-T iM. B. H. Kapasina, 2011. ABTopedepar.
20 c.

HamutkoBa P. HO. Okka3uoHanpHas OHOMAacCTUKa M OTOHOMACTHYECKHE
OKKa3MOHAIM3MBI // DBOJIONMS CEMAHTUYECKUX U (DYHKIIMOHAJIBHBIX CBOWCTB
pycckoit tekcuku. MockBa: MI'TIN nm. B. U. Jleruna, 1987. C. 119—128.
Hecreposa H. M., Hayronbensix E. A., [To3neesa E. B. Okka3znoHaabHOE CIIOBO Kak
pe3ysbTaT aBTOPCKOTO CIOBOTBOPUYECTBA: T'PaHUIIbI IepeBOAUMOCTH // BecTHHK
Tomckoro rocynapctseHHoro yuusepcurera. @umnosnorus. 2016. Ned (42). C. 44—
58.

OxonemnnkoBa A. B. Oxkasumonamu3smbl B pomane B. Kamenckoro «Crenan
Pazun» // Becthuk KemepoBckoro rocyaapctBennoro ynusepcurera Ne 1 (61) T.
1. 2015. C. 105—108.

Omu3bko H. C. XynoKeCTBEHHBIM JUCKYpPC KaK MOJIMJIOI aBTOpA, YHUTATENS U
tekcta // BectHuk YensOMHCKOTO TOCyAapcTBeHHOTro yHuBepcutera. Cepws:
@unonorus. UckyccrBoBenenune. 201 1. Boim. 60. 93 c.

Onissp M. MoBa — 1e pyxiiMBe I3epkaio (Mpo OKa3loHaJIbHI Ha3BU OCIO Yy
noeTnaHux Tekcrax 90-x pokiB) // Kynerypa cinosa. 2003. Bum. 63. C. 52—56.
IInexamoea T. @. Tekcr kak guaimor. Mocksa, 2002. URL:

http://www.psyinst.ru/library.php?part=article&id= 1143

ITo3zneeBa E. B. Okka3zuoHaibHOE CJIOBO: BOCIIpOM3BEIECHHE U mepeBoj. Jluc.
[Iepmb: IlepMckuii rocynapctBeHHbld yHuBEpcUTET UM. A. M. I'opbkoro, 2002.

Astopedepart. 20 c.



52,

53.

54,

55.

56.

57,

58.

59.

60.

61.

62.

63.

87

[Mpubnyna JI.  Jlo mnpobiieMu  BU3HAYEHHS  CTATyCy  XYJIOKHbOIO
muckypey // Teopernuna i qumpaktiana ¢inosoris. 2013, Bun. 16. C. 295—301.
CenianoBa O. O. CyyacHa JIHTBICTHKA: TEPMIHOJIOTIYHA CHIMKJIOMEIis.
ITonrasa: JloBkimsa. 2006. 716 c.

CenpkiB O. M. InauBigyanapbHO-aBTOpChKAa BJIaCHA Ha3Ba B AHIJIOMOBHOMY
autsaoMy  denrte3l. HaykoBuidt  BicHUK ~ MiKHApOJHOTO  T'yMaHITapHOTO
yHiBepcurety. Cep. @inomnorisa. 2017. Ne 27 tom 2. C. 121—125.

Cepaxum K. [0. Tepmin “nmuckypc” B cydacHiil miHreictumi // BicHuk
XapkiBcekoro yHiBepcuteTy. Cepis @inonoris. 2001. Ne 520. C.17—22.
Cimonok B. I1. MoBHa kapTuHa cBiTy. B3aemonis moB. XapkiB, OcHoBa, 1998. 171
C.

Conory6 H. M. Mognuii cBiT Onecs ['onuapa. Kuis, Hayk. gymka, 1991. 88 c.
Cocuuna E. II. AkTyanbHble NpoOJeMbl TEOPETUYECKOM U MPUKIAJTHON
JIMHTBUCTUKH. YbsHOBCK: YII' TV, 2012. 114 c.

Tkauyk [.  O. CeMaHTHKO-TIparMaTH4yHI  OCOOJMBOCTI  OKa310HAJIBHOL
metadopu // Jluckypc cydacHOi iCTOpUYHOI pomMaHicTHKH: IloeTuka KaHpY:
[mayxosi cryaii]. Kuis, Bun-Bo Kuiscekoro ya-ty, 2000. C. 363—368.
Tpuienko I. Oka3ioHanbH1 YTBOPEHHS B XyA0KHbOMY TE€KCTI Ta OCOOJIMBOCTI iX
nepekianay // Bicauk KuiBChKOro HaiioHajdbHOTO yHIBepcUTEeTy iMeHl Tapaca
[lleBuenka. [Hozemua dinonoris. Kuis, Kuiscbkuii ynisepcuret, 2006. Bumyck Ne
40. C. 27—29.

Typuak O. M. Ilonsarts "okazioHamizm" y MOBO3HaBUii JiTepaTypi Ta HOTO
MOBJICHHEBA pealli3allii B YKpPaiHCHKUX NEPIOJUYHUX BHUAAHHAX KiHUA XX
cromitts // Bicuuk J{HIponeTpoBCHKOTO yHIBEpCUTETY iMeHI Ajbdpeaa Hobdes.
Cep.: ®inonoriuni Hayku, 2013. 1. Ne 2. C. 299—305.

Vawi0bimena FO. B. Crioco6b1 00pa3oBaHusi OKKa3MOHAIM3MOB B AMEPUKAHCKUX U
OpuTaHCKHUX cepuayiax: nuaxponnueckuii acrekT. {uc. ExatepunOypr, 2018. 82 c.
®omuna JI. H . Tunsl u pyHKIIMKM HOBOOOpA30BaHUM B MOA3UH TO(PYTYPUCTOB.

Huc. Mockaa, 2005. 247 c.



64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

71.

72,

73.

74.

75.

88

[Mamsxkuna C.B. Jluteparypa ¢auTe3u: auddepeHuuanus noHsITus U KaHpoBas
xapakrepuctuka. XappkoB, 2010. 120 c.

[upoxoBa E. A. OOyueHue mepeBOJy HEOJOTU3MOB U  aBTOPCKHX
OKKa3MOHAJIM3MOB HAa MATEPHUAJIE AHTIMHUCKOM XYJOKECTBEHHOW JIUTEPaTypBI.
Mumnck: BI'Y, 2012. Beimyck 2. C. 49—A49.

[Hupsiera O. OkazioHaNi3M y XyJ0>KHbOMY TEKCTI: JIHI'BAIbHUI CTATyC Ta FOJIOBHI
o3Haku (Ha marepiam pomany I'. Mrommep “Toipmanka muxanus™) // THozemHa
dimonoria. Bum. 127. Y. 1. 2014. P. 103—109.

Anummna JI. C. [Iporecu Heonorizailii y CIOBHUKOBOMY CKJIa/ll aHITIMCHKOT MOBH
XIX cromitra (Ha maTepiaiai MPO30BHUX JiTeparypHux TBOpiB). [luc. Xepcox,
2017. 202 c.

Andreeva E. A. Problems of translation of nonce words of Russian poets of the
twentieth century into the German language. Kazan: Novoe znanie. 2002. 79 p.
Bauer L. English Word-formation. Cambridge: Cambridge University Press.
1983. P. 311.

Dickson P. Words Wrought by Writers. Authorisms. New York: Bloomsbury,
2014. 115 p.

Dijk T.A. Cognitive Processing in Literature Discourse // Poetics Today.1979. Vol.
1, Ne 1-2. P. 143—1509.

Guerrero M. The 7 Deadly Sins of Willy Wonka and the Chocolate Factory. 2019.

URL: https://epicpew.com/charlie-chocolate-factory-deadly-sins/

Hansen B., Hansen K., Neubert A., Schentke M. Englische Lexikologie.
Einfihrung in Wortbildung und lexikalische Semantik. Leipzig: VEB Verlag
Enzyklopédie. 1982. 246 c.

John F. M. Encyclopedia of American Food and Drink. Bloomsbury USA. 2013.
URL: https://www.bloomsbury.com/us/encyclopedia-of-american-food-and-
drink-9781620401606/

Ladnytska O. Formal and functional peculiarities of occasionalisms in lan

Mcewan’s novels ‘Saturday’, ‘On Chesil Beach’, ‘Solar’ // HaykoBi 3amucku



76.

77.

78.

79.

80.

81.

82.

83.

84.

85.

89

HamionanpHoro yHiBepcutety "Octpo3bka akajaemis'. Cepist: @inosoriyda. 2015.
Bum. 55. C. 7—11.

Litak A. Author Neologisms in J.R.R. Tolkien’s Trilogy “The Lord of the Rings”.
Uzhhorod: Uzhhorod National University, 33 c.

Meagan. Charlie and the Chocolate Factory Character Names. 2015. URL:

https://tulipbyanyname.com/tag/charlie-and-the-chocolate-factory-names/

Musselman L. J. “Wormwood”. Plant Site: Bible Plants. Old Dominion University.
2013.

Nykytchenko K. P. To the problem of defi nition of ‘occasionalism’ among the
basic notions of neology // HaykoBuii Bicauk JJITY imeni 1. ®panka. Cepis
«®dinonoriuni Hayku». MoBo3naBcTBo. 2015. Ne 3. C. 181—186.

Oittinen R. Translating for Children. New York: Garland Publishing, Inc. 2000.
205 c.

Peprnik J. English Lexicology. Olomouc: Univerzita Palackeho v Olomouci, 2006.
186 c.

Stekauer P. On the theory of neologisms and nonce formations. Australian Journal
of Linguistics. 2002. 30 p.

Tung A. 11 Wonderful Words from Willy Wonka and the Chocolate Factory. 2015.
URL: http://mentalfloss.com/article/68399/11-wonderful-words-willy-wonka-

and-chocolate-factory

Zubryk A. R. Rendering of communicative and emotive functions of
occasionalisms in translation // HaykoBuii BicHMK Mi>KHapOJIHOTO T'yMaHITapHOTO
yHiBepcurety. Cep.: @inmomorisa. 2014. Ne 11 tom 1. P. 133—135.

Zubryk A. R. The functions of occasionalisms in science fiction literature and their
translation on the example of the novel “The Hunger Games” by S. Collins //

Haykogi 3anucku HarmioHanbHOro yHiBepcutery «OcTpo3bka akaaemis». 2016.

Bunyck 61. P. 305—307.



90

CMUCOK JOBIJKOBOI JITEPATYPH

(CD) — Cambridge Dictionary. URL.: https://dictionary.cambridge.org/

(DLP) — Crystal D. A Dictionary of Linguistics and Phonetics (4th Edition). Mass.,
USA, Oxford and Cambridge: Blackwell Publishers Ltd., 1997.

(GW) — Grammar Way. URL.: https://grammarway.com/ua/degrees-of-comparison
(MD) — Macmillan Dictionary. URL.:

https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/a-sea-of-something

(MWD) — Merriam-Webster Dictionary. URL.: https://www.merriam-webster.com/

(OLD) — Oxford Living Dictionaries. URL.: https://en.oxforddictionaries.com/
(ORDD) —Rennie S. Oxford Roald Dahl Dictionary. Oxford: Oxford University Press,
2016. 287 p.

(PF) — The Phrase Finder. URL.: https://www.phrases.org.uk/meanings/82225.html
(PM) — Phrase Mix. URL.: https://www.phrasemix.com/phrases/a-bit-of-a-something
(UD) — Urban Dictionary. URL.:
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=bumper

(WEGD) — S. C. Woodhouse's English-Greek Dictionary: A Vocabulary of the Attic
Language. London: George Routledge & Sons, 1910. P. 225.

(WR) — Word Reference. URL:
https://forum.wordreference.com/threads/youre-one-yourself.2351851/

(WW) — Wonkapedia Wiki. URL.:

https://wonka.fandom.com/wiki/Butterscotch and Buttergin

CIHIUCOK JKEPEJI I'TIOCTPATUBHOI'O MATEPIAJTY

(B) — P. an. Binbmu. Kuis, A-bA-BA-T'A-JIA-MA-T'A, 2018. 255 c.

(M) — P. an. Matunbaa. Kui, A-bBA-BA-T'A-JIA-MA-T'A, 2018. 271 c.

(UIO®) —P. Han. Yapm 1 mokonanHa ¢gadpuka. Kuis, A-BA-BA-I'A-JIA-MA-T'A,
2018. 238 c.

(CCF) — R. Dahl. Charlie and the Chocolate Factory. New York: Alfred A. Knopf,
1964. 92 p.


https://grammarway.com/ua/degrees-of-comparison
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/a-sea-of-something
https://www.merriam-webster.com/
https://en.oxforddictionaries.com/
https://www.phrases.org.uk/meanings/82225.html
https://www.phrasemix.com/phrases/a-bit-of-a-something
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=bumper
https://forum.wordreference.com/threads/youre-one-yourself.2351851/
https://wonka.fandom.com/wiki/Butterscotch_and_Buttergin

(M) — R. Dahl. Matilda. New York: Viking Press, 1988. 83 p.
(W) — R. Dahl. The Witches. London: Jonathan Cape, 1983. 80 p.

91



92

JTOJATKH

Jonarok A. Oka3ioHaJi3MU SIK eJIeMEHT iIiOCTHIIO TA IX BiITBOPEHHS B

YKpPaiHCbKOMY HNepeKJIaii

TekcT opurinany

Tekcr nepexinagy

Even if she is working as a cashier in
a supermarket or typing letters for a
businessman or driving round in a
fancy car (and she could be doing any
of these things), her mind will always
be plotting and scheming and
churning and burning and whizzing
phizzing  with
bloodthirsty thoughts (W: 1).

and murderous

Hasimv sixwo eona npayioe kacupom y
cynepmapxemi abo OpyKye 0in08si tucmu
07151 5IKO20Ch MeHa-0i3necmena, abo e
i0e 3a KepMoM po3KiWHO20 A8MOMODINA
(a ye ece 6oma ecie pobumu Oynice
Henoeamo), il 20108a 6UPYE, UWYMYE,
NIHUMbCA,

Kunumos, wymoypoVviume,

MiHUmMbCA,  KOMOIHMYeE,  iHmpueye i
nepenusacmvcs uepes Kpau 3108IiCHUMU

kposoicepausumu saoymamu (B: 7).

Then at last, when everything is
ready... phwisst! ... and she swoops!
(W: 2)

I ocv Hapewmi wHacmae crywHUU
momenm...ppa3! — i eoma Hanaodac!...
(B: 8)

All over school, mouse-trrraps is

going snappety-snap and mouse-

heads is rrrolling across the floors
like marbles! (W: 33)

Lo yiniu wKoi minbKu U Yyymu: «K1ay-

mumayi 207108U

Knau-kaay!» ]
KOMAMbCsL  Ni0N02010, MOG  KYJIbKUY

(B: 102).

Now mouse-trrraps come and every

trrrap; Goes snippy-snip and snappy-

1 8orce nynaioms OuBHi 368yKuU —

[ knau, i nuck, i 2onosoepioku! (B: 105)

snap (W: 33).

An Oompa-Loompa was lucky if he

found three or four cacao beans a
year (CCF: 42).

Yuna-nymna 6y6 wacausuil, koau 3a pix

goasanocs  3Haumu mpu-4vomupu

kaxaoei 6o6u (UI1ID: 106).
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6. | Wig-rash, the witches call it (W: 9). | Biobmu  naszusaiomv  ceoi  nepyku
«opauamu» (B: 32).

7. It comes oozing out of your skin in | I{eit apomam xeunsimu possitoemvcs 6
waves, and these waves, stink-waves | nosimpi, i yi xeéuni.. 6idbmu ix
the witches call them, go floating | nasusarome «xeuui
through the air and hit the witch right | cuepouni» ...ecmoxkmyromuvcs
smack in her nostrils (W: 9). npsmicinbko 6 it nizopi (B: 33).

8. | Witchophiles all over the world have | Biobmonoeu ecveo csimy saiimaromucs
spent their lives trying to discover the | nowyxom it maemmnoi wumab-xeapmupu,
secret Headquarters of The Grand | aze mapno (B: 49).

High Witch (W: 15).

0. "l am a retired witchophile," she said | — 4 giobmonoz-nencionep, — nosacnuna
(W: 16). sona (B: 49).

10. | Itis hardly surprising that after that | | He ousno, wo nicisn yvoco eunaoky s
became a very witch-conscious little | cmas  naoszsuuaiino  obepesicnun i
boy (W: 18). csidomuii (B: 56).

11. | Her Grandness has concocted yet Hawa Bucoxicmv 31n08y cmeopuia
another of her wondrous magic child- | maeiunui oimoobiu! (B: 100)
killers! (W: 30)

12. |1 am having a giganticus plan for | Ie eppandiossnuii nian 3HuwenHs 6cix-
getting rrrid of every single child in | ycix dimeii Inrianoii! (B: 95)
the whole of Inkland! (W: 30)

13. | You brrrainless bogvumper! (W: 31) | besszeonoea oyppookyppra! (B: 98)

14. | Never in my life am | hearing such a | 4 we 6 ocummi ne uyna, wob sidoma
boshvolloping suggestion coming | namsxana maxy oypcenimuuyio! (B: 99)
from a vitch! (W: 31)

15. | “If such a tomfiddling idea is all you | xwo maxa dyppuiomcoka idiomes — ye

can be coming up vith,” thundered

The Grand High Witch, ‘then it is no

6ce, Ha WO 68U 30aMHI, — 2aApPKHYIA

Bepxosna Biobma, — mooi meHi He
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vunder Inkland is still svorming vith
rrrotten little children!” (W: 32)

o0usHo, wo Inenanodis we i 0oci Kuuiumo
6i0 yiel oimnawini!

(B: 99)

NPPOMUBHIOUOT

16.

We will spear the blabbersnitch and

trap the crabcruncher and shoot the
the

grobblesquirt and catch

catspringer in his burrow! (W: 38)

Mu WMPUKHEMO 2ApNyHOM

nany2aszikaia, 3amMaHumo 8 nacmky

K'QCZ6O uaea, npucmpeiumo nypKonoHoca

[ 3108UMO KOMONJIUNICKY NPAMO 8 il Hopi!

(B: 114)

17.

You are the first non-witch ever to see
it happening! (W: 51)

OKpim _camux 8i0boM, Yb0o2o uje HiXmo

He oauuB, mu — nepwuii ceidok! (B:

153)

18.

The Mouse-Burglar (W: 54)

Muwa-epabiocnuys (B: 162)

19.

But even a mouse can't go creeping
around on the table-top carrying a

bottle and sprinkling Mouse-Maker

Ane nagimo muwia He 3modxce bizamu no
cmony 1 HEeNnoMImHO OKpPONII08aAmu

Muwopobom giovmaywvki pocmoigu (B:

all over the witches' roast beef

without being spotted (W: 60).

183).

20.

You are a mouse-person, and that is

a very different matter (W: 74).

Tu muwontoouna, a ye 8xce 306Cim iHuaA

cnpasa (B: 230).

21,

It was WONKA'S FACTORY, owned
by a man called Mr Willy Wonka, the

greatest inventor and maker of
chocolates that there has ever been

(CCF: 4).

Hasuseanaco eona «BOHKA», a

eracHuxkom ii 6ye micmep Binni Bouka,

Haukpawui 3a 6ci yacu 6upoOHUK 1

BUHAXIOHUK — UWOKOJIAOHUX

(ULLD: 12).

YYKepoK

22.

“You mean Prince Pondicherry?”
said Grandpa Joe, and he began
chuckling with laughter (CCF: 8).

— Maew na ysasi npunya [londigiwny?
— nepenumas 0idyHs Joico Ui 3axuxomis

(ULL®: 19).

23.

And of course now when Mr Wonka

invents some new and wonderful

3po3ymino, wo menep, KOau micmep

Bonka eunaxooums axuiice HoOGUU
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sweet, neither Mr Fickelgruber nor

Mr Prodnose nor Mr Slugworth nor
anybody else is able to copy it
(CCF: 12).

OUBOBUINCHULL COPM YYKEPOK, MO 8HCe Hi

nan Dikenvipyoep, Hi nanw TuuvHic, Hi

nan Cnargopm, Hi 0yOb-XmMoO [HWUL He

CNPOMONCHUL oo giomeopumu

(YILID: 28).

24,

The town in which Augustus Gloop

lived, the newspaper said, had gone
wild with excitement over their hero
(CCF: 16).

Micmeuko, 6 skomy owcue Asrycmyc
Inyn, 3a cnosamu 2azemu, npocmo

wanexino 8i0 padocmi 3a 8020 2epos

(YLLID: 36).

25.

In far-off Russia, a woman called

Charlotte Russe claimed to have

found the second ticket, but it turned
out to be a clever fake (CCF: 16).

V' oanexiii Pocii, oona owcinka, Capa
Pyc, 3assuna, wo 3Hnatiwna opyeuii

KBUMOK, ajleé 8IH 8UABUBCS MaﬁcmepHOio

niopookoio (UL ®D: 38).

26.

The

Professor

famous English  scientist,

Foulbody,
machine which would tell you at

invented a

once, without opening the wrapper of
a bar of chocolate, whether or not
there was a Golden Ticket hidden
underneath it (CCF: 16).

Bioomuii yuenuti 3 Awuenii, npoghecop

Don600i, GUHAUUWIO8 NPUCMPIU, SAKULL

00360J1516 00pa3y, He pPO320PMaryu

Oamonyux, 3Hamu, 4u € nio 0620pPMKoI0

3oromuii keumox (UILID: 38).

217,

The lucky person was a small girl
called Veruca Salt who lived with her
rich parents in a great city far away
(CCF: 17).

L[v020 pazy nowacmuno Oiguunyi, Ky

36aiu Bepyka Coam 1 saxa ocuna 3i

CBOIMU  3AMOJNCHUMU — OamMvKamu 8

oanexomy micmi

(YLLID: 39).

BeNIUUYEIHOMY

28.

“The third ticket,” read Mr Bucket,
holding the newspaper up close to his
face because his eyes were bad and
he couldn't afford glasses, “the third

«Tpemiti keumoxk, — npouumas nau
bakem, nionicwu eazemy 0o camux
ouel, 60 Oauué nocameHvbKo, a HA

OKVIIAPU He Mase 2cpouteu, — mpemil
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ticket was found by a Miss Violet
Beauregarde ” (CCF: 21).

KBUMOK  3HAUWLIA Bionema

boperapo (UL ®D: 49).

naHHa

29.

“The fourth Golden Ticket,” he read,
“was found by a boy called Mike
Teavee” (CCF: 22).

Yemeepmuti  3onomuil  K6UMOK, —

npoyumas 8iH — 3Hauulos xioneysb Matik

Tii (UIID: 52).

30.

| call it swudge! (CCF: 40)

A nazeas it yykpamroro! (UII1®: 101)

31.

When | went out there, | found the
little Oompa-Loompas living in tree
houses (CCF: 42).

Konu s myou npumanopysaB, mo
susaeuB, wo manenvki ymna-rymnu

HCUBYMB Y XAMUHKAX HA 0epesax

(ULLID: 105).

32,

»

“Imported direct from Loompaland,
said Mr Wonka proudly (CCF: 42).

— Imnopmosani npsmo 3 JIlymnananoii, —

20p00 Bouka

(UILID: 104).

NoACHU8  micmep

33.

“Look here,” I said (speaking not in
English, of course, but in Oompa-
Loompish), ‘look here, if you and all
your people will come back to my
country and live in my factory, you
can have all the cacao beans you
want!” (CCF: 42)

«llocnyxaiime mene, — ckazas s (36icHo,

HA HAUlo10, a YMNA-TYMNIBCLKOIO

MO8010), — SKOU 68U 6CI nepebpanucs 6
MO KPAiny U dcunu Ha moii ¢habpuyi,
CKIJIbKU

mo mam 60 kakao-600ie

saxoueme!y» (HII®D: 106—107)

34,

Nothing but thick jungles infested by
the most dangerous beasts in the
and

world —  hornswoqglers

snozzwangers and those terrible
wicked whangdoodles (CCF: 42).

Tam axc kunums HavHebe3NeUHIUUMU )

ceimi 36IprOKaMU — pP020802i1,

CHYUBAH2EPU T HCAXAUBL 3NICHI 8AH2OYVOII

(YLL®: 105).

35.

If you leave him in the chocolate-

mixing barrel too long, he's liable to

get poured out into the fudge boiler,

Axwo  6iH 0020  nobyde 8

WOKOJIAOOMIWAIUL, mo Moonce

nepemeKkniu 6 KaA3daH ons nomadox, a mo

eoice byoe kamacmpogpa (UILD: 118).
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and that really would be a disaster,
wouldn't it? (CCF: 47)

36.

They passed a yellow door on which
it said: STOREROOM NUMBER 77
— ALL THE BEANS, CACAO
BEANS, COFFEE BEANS, JELLY
BEANS, AND HAS BEANS

Bonu  npomunynu  orcoemi
nanucom, « CKJIAJI HOMEP 77 — YCI
COPTH BObIB - KAKAO-BOFH,
KABOBI HObH, BbOLU-BUCOKI-
MOB-TOIIOJIA U BOBU-IYPHI-

osepi 3

(CCF: 51).

HEMOB-KBACOJIS» (ULLl®: 131).

37.

It has pictures of fruits on it —
bananas, apples, oranges, grapes,
and

pineapples,  strawberries,

snozzberries... (CCF: 62).

Ha nux namanvosano ¢ppyxmu: 6ananu,

a6ayKa, nomapauui, 8uUHO2PAO,

noaynuyi, opimanuyi... (Y1IID: 159).

38.

They're drinking butterscotch and
soda (CCF: 65).

Xnebuympw 0008010

(YLLID: 166).

MACNOBICKI 3

39.

Buttergin and tonic is also very
popular (CCF: 65).

Macnoodoicun 3 mounikom medic Oyice

nonynsprut (UILD: 166).

40.

WRIGGLE-SWEETS THAT
WRIGGLE DELIGHTFULLY IN
YOUR TUMMY AFTER
SWALLOWING (CCF: 72).

«3BUBAJIbHI JIACOLLI, IIJO ITICJIA
KOBTAHHA CMAYHO
3BUBAIOTECA B JKHUBOTI»
(YLLID: 186).

41.

“I'm a gum chewer, normally,” she
shouted, "but when | heard about
these ticket things of Mr Wonka's, |
gave up gum and started on chocolate
bars in the hope of striking lucky
(CCF: 21).

— A ey 6e3nepecmam<v, — Kpuuajia

OdisuuHa, — ma KOIu Noyyia Hnpo mi
Keumxku micmepa Bowku, mo eioxnana
JHCYUKY [ nepetulia Ha YyKepKu — mMaia

Haoi., wo meni nowacmums (U1ID: 49),

42.

There goes Miss Violet Beauregarde,

the great gum-chewer! (CCF: 87)

Tam iode Bionema FBoperapo, siooma

arcyikonodra (YILID: 228).
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43.

“There is a little girl in my class

called Matilda Wormwood . . . ” Miss

Honey began (M: 28).

— V moemy xnaci € oisuunka na im’s
Mamunvda Bopmeyd... — nouana mic

Lani (M: 92).

44. | “Bruce Bogtrotter!” the Trunchbull | — bpoc Bormpommep! — panmom
barked suddenly (M: 40). eapknyna Tpanubyika (M: 133).

45. | “I am vonting no tuppenny-ha'penny | — I maiime na yeasi, wo MeHi He
crrrum-my  little  tobacco-selling- | nomppioni  Oewesi  xiocku,  Oe

newspaper-sweet-shops/” shouted
The Grand High Witch (W: 31).

nppooaroms I UVKeppKu, I mromioH, 1

eazzemu! — penemysana Bepxoena

Biovma (B: 97).

46. | It's name is Chopper (M: 12). 3eymb Yonep (M: 42).
47. || suppose you know the Trunchbull | — Bu eowce snaeme, wo 6 ksapmupi

has a lockup cupboard in her private

quarters called The Chokey? (M: 34)

Tpanubynku € waga O0ns NOPYUWHUKIB

()uCL;MI’lJZiHM, AKa HA3uedaemsvCH

«xapuep»? (M: 115)

48.

Bish theM: sqvish theM: bash theM:
mash them! (W: 33)

3aoyuumo, pozuasum ix... (B: 104).

49.

We'll swizzle him! (W: 36)

3pobumo 3 nvoco koxmetinw! (B: 108)

50.

Whipped cream isn't whipped cream

at all unless it's been whipped with
whips (CCF: 51).

36umi_sepuwiku He cmaHymev 30umumu

gepuikamu, 0oOKuU ix He 30umu dumamu

(YILI®D: 131).

51,

Just as a poached eqg isn't a poached
egg unless it's been stolen from the
woods in the dead of night! (CCF: 51)

Tax camo, ax Kpymi Auys He CmMawymo

Kpymumu, OOKU ix Oobpsaue He

nokpymumu! (HII®D: 131)

52,

“By qum, it's gum!” she shrieked
(CCF: 55).

— Knanyea orcyuxow, ye — ocyuxal —

sepecknyna eona (UID: 142).

53.

MINT JUJUBES FOR THE BOY
NEXT DOOR — THEY'LL GIVE

«MATHI JKEJIEUKU JUIA
CYCIICBKOIO XJoMIIA - IOF




99

HIM GREEN TEETH FOR A
MONTH (CCF: 72).

LQUIMH ~— MICALb  XOOHUB 3
3EJIEHUMH 3YVEAMHy (UL11d: 185).

54,

STICKJAW  FOR  TALKATIVE

PARENTS (CCF: 72).

«'VYBOCKJIEFOBAJIbHA XAJIBA JIJIA
FAJIAKYYUX FATHKIB» (U1LID: 186).

55.

Those ruddy gruntles always nest
very high up (W: 38).

L]i knami nenekamu 3a82c0uU Max 8UCOKO

enizosmocs (B: 114).

56.

cried the

egq/’”
audience. (W: 38).

“A qgruntle's

— Jlenexamozo auys! — npocsasiu giobmu

(B: 114).

57,

If I ever got talking to them, I might
even suggest that they come and do a
bit of cruelty-to-children preventing
at my school (W: 70).

A mie bu i 3a2080pumu 3 HUMU | HABIMb

sanpocumu ix 0o nawoi wkonu (B: 76).

58.

There now appeared in front of me
row upon row of bald female heads, a

sea of naked scalps, every one of them

red and itchy-looking from being
rubbed by the linings of the wigs
(W: 26).

A 3 orcaxom oueuscs Ha HeCKIHYEHHI
PAOU IUCUX IHCIHOYUX 207118, HA Ye MOope
yepenie 3

020J1eEHUX UepPBOHOI0,

NOOPA3HEeHO  NIOKIAOKaAMU

nepyx,
wkipoto (B: 85).

59.

They all get together in one place to
receive a lecture from The Grand
High Witch Of All The World
(W: 15).

Bonu 3ycmpiuaromucs, wob nocnyxamu

nekyito  Bepxosnoi  Bidvmu  Ceimy

(B: 47).

60.

Tell us, O Brilliant One, what is it we
shall be buying? (W: 31)

Ckaorcu Ham, Hawa Jliamanmro, wo Ham

mpeba kynumu? (B: 96)

61.

"We understand, O Brainy One!"
cried the audience (W: 32).

— Mu poszymiemo, o nawa Ceamocme! —

sasonanu eiobmu (B: 101).

62.

“Thank you, thank you, O Most

Generous and Thoughtful One!”

—  Maxkyemo, oOsakyemo, o, Hawa

Llleopocme! — 3apeginu xopom eemxi

sioomu (B: 128).
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chorused the ancient witches (W: 42).

63.

WONKA'S WHIPPLE-
SCRUMPTIOUS FUDGEMALLOW

Ha Oyn10  Hanucao:

«BHCOKOUYYHAECHUH

obcopmuyi

DELIGHT, it said on the wrapper
(CCF: 19).

3EDIPMEJIA/l BOHKU» (U1D: 43).

64.

WONKA'S NUTTY  CRUNCH
SURPRISE, it said on the wrapper
(CCF: 23).

Ha  obecopmyi  6yno  manucawo:

«BOHKA: 'OPIXOBHUU XPYCTKHU
CIOPITPH3» (UILID: 57).

65.

And Violet Beauregarde, before
tasting her blade of grass, took the

piece of world-record-breaking

chewing-gum out of her mouth and

stuck it carefully behind her ear
(CCF: 40).

A Bionemma bBoperapo, nepw i
HOKYWMY8amu c8010 CmeOIUHKY mpasu,

eumsiczcia 3 poma .?fCVIZKV, 3 AKOIO _62ice

noouna ceimosuil pekopo, i aKypamHo

npuninuia ii co6i 3a ¢yzom (UL ®D: 101).

66.

And quickly she took her own world-

record piece of chewing-gum out of

her mouth and stuck it behind her left
ear (CCF: 56).

Bona mummio suiinsna 3 poma enacuy
DEKOPOHY JHCVUKY U NPULINUIQ ii 3a niee

syxo (UILID: 145).

67.

“Then he'll be made into strawberry-

flavoured chocolate-coated fudge!”

— T00i 3 Hb020 6YOe NOJYHUYHA NOMAOKA

6 woxonaoil — sapenemyesana naui Inyn!

screamed Mrs Gloop (CCF: 45)

(YILID: 115)

68.

Augustus-flavoured chocolate-coated

Asryemosanuii Inyn v wokonadi

Gloop! (CCF: 46)

(ULL®D: 116)

69.

The gleaming pink boiled-sweet boat

Cninyuo-posicesuil. KapameibHUll 406€H

glided up to the riverbank (CCF: 49).

M ko npucmag 0o bepeza (ULLLD: 124).

70.

Everything that he had seen so far —

the qgreat chocolate river, the

Yce nobauene 6yno make uyoepnayvke

—  WoOKONAOHA  piuKkda,  6000CNAo,
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waterfall, the huge sucking pipes, the

minty sugar meadows, the Oompa-

Loompas, the beautiful pink boat, and
most of all, Mr Willy Wonka himself
— had been so astonishing that he
began to wonder whether there could
possibly be any more astonishments
left (CCF: 49).

B8EIeMEHCHKI CMOKMAJbHI mpyou,
UYKDOBI 2AJISI8UHU, YMAa-1ymMnu,
OUBOBUIICHULL  POXICEBULl  408eH I,

Hacamnepeo, cam micmep Binni Bouka!

(YILID: 125)

71,

You can put an

Everlasting
Gobstopper in your mouth and you
can suck it and suck it and suck it and
suck it and it will never get any

smaller! (CCF: 53)

Moocna nokiacmu 6iuny 6apoapucky 6

poma I CMoOKmamu-CmoKkmamiu-

cMokmamu, i HIKOU  He

nomenwac! (U111D: 136)

60HA

72,

On the door it said, INVENTING
ROOM — PRIVATE — KEEP OUT
(CCF: 53).

Ha Hanuc:  «{EX
BUHAXO/IIB — CTOPOHHIM BXI[JI

34FOPOHEHO» (M1®: 133).

osepsax 08

73.

“That's Hair Toffee!” cried Mr

Wonka (CCF: 54).

L]e sonocani ipucku! — sueyxnye micmep

Bonxa (U®: 137).

74.

Our little girl is the first person in the

world to have a chewing-gum meal!

Hawa oisuunxka nepwa 6 ceimi icmo

0010 3 orcysanvnol eymru! (UIID: 147)

(CCF: 57)
75. | EATABLE MARSHMALLOW | Ha oonux 6yno manucamo: «ICTIBHI
PILLOWS, it said on one (CCF: 61). | 3E®@IPHI [OJYIIEYKHU» (YldD:
159).
76. |LICKABLE WALLPAPER FOR|Ha iHwux Osepax 0y8 Hanuc:
NURSERIES, it said on the next door | «/IM34JIPHI — IITIAJIEPH — JUIA

(CCF: 62).

JUTAYUX KIMHAT» (U1d: 159).
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77. |HOT ICE CREAMS FOR COLD | «[APAYE MOPO3UBO JULA
DAYS, it said on the next door | XOJIOAHUX JIHIB» — 6yn0 nanucamno na
(CCF: 62). nacmynnux ogepsix (UI1®D: 160).

78. | I also make hot ice cubes for putting | 4 we s pobnio 2apsuuii 1i0 Ons eapsuux
in hot drinks (CCF: 62). nanois (U111D: 160).

79. | COWS THAT GIVE CHOCOLATE | «<KOPOBH, 1o HOATbCA
MILK, it said on the next door | ILIOKOJIATHUM  MOJIOKOM»  —
(CCF: 62). makuil 0y8 Hanuc Ha IHWUX O08epsx

(YIL®D: 160).

80. | FIZZY LIFTING DRINKS, itsaidon | «JIETIOYl  IIUIIYYKH» — 6yno

the next door (CCF: 62). HANUCAHO  HA  HACMYNHUX — O8epPsIX
(YILD: 161).

81. | On the next door, it said, SQUARE | Ha we o00uux oOeepsix 6ys Hanuc:
SWEETS THAT LOOK ROUND | «KBAJPATHI LHYKEPKU, ][O
(CCF: 63). OBEPTAIOTECS KPYIJTAMI»

(UILID: 162).

82. | “This isn't just an ordinary up-and- | — Ile ne sikuticb mam 36uuainull aigm,
down lift!” announced Mr Wonka | wo i30ums minvku e2opy-enus! — 2opoo
proudly (CCF: 71). nosioomus micmep Bonxa (UL ®D: 184).

83. |THE ROCK-CANDY MINE — |«llIAXTA 3 BUJIOBYBAHHA JIPAKE
10,000 FEET DEERP, it said on one | « MOPChHKI KAMIHYUKW» —
(CCF: 71). IJINFUHA TPHU METPH» — 6yno

nanucano na oonomy (UIId: 185).

84. | COKERNUT-ICE SKATING | «/IBOIAHI KOB3AHKU» — 6yno
RINKS, it said on another | nanucano na inwomy (HI®D: 185).
(CCF: 71).

85. | Then... STRAWBERRY-JUICE | 4 mooi we: «BOIAHI IIICTOJIETU 3

WATER PISTOLS (CCF: 71).

HOJIVHUYHHUM COKOM>»
185).

(UL D:
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86.

TOFFEE-APPLE TREES FOR
PLANTING OUT IN YOUR
GARDEN — ALL SIZES (CCF: 71).

«[PUCKOBI AbJIVHI J[JI1 BALIOI' O
CAJlY — BCIX PO3MIPIB» (Ul11®: 185).

87.

EXPLODING SWEETS FOR YOUR
ENEMIES (CCF: 72).

«BUBYXOBI UYKEPKHU JlJIXl BALIITX
BOPOI'IB» (ULLI®: 185).

88.

LUMINOUS __ LOLLIES  FOR
EATING IN BED AT NIGHT
(CCF: 72).

«HYIA-YYIICH, I]O CBITATBCA —
VAT CIHIO’KHBAHHA BHOYI B
JIDKKY» (ULLD: 185).

89.

CAVITY-FILLING CARAMELS —
NO MORE DENTISTS (CCF: 72).

«KAPAMEJIBKOBI __ IIJIOMBH -
3ABVIBTE 1IPO 3YEHUX JIIKAPIB»
(ULLID: 186).

90.

INVISIBLE CHOCOLATE BARS

«HEBHJITUMI HIOKOJIAJIKH, L]OF

FOR EATING IN CLASS (CCF: 72).

ICTH HA YPOL]I» (UllLI®: 186).

91.

SUGAR-COATED PENCILS FOR
SUCKING (CCF: 72).

«[JIA3YPOBAHI ___ OJIIBLI
CMOKTAHHS» (UllId: 186).

UL

92.

FIZzZY LEMONADE SWIMMING

«JIUMOHAJHI 1IJIABAJIbHI

POOLS (CCF: 72).

BACEHHH» (Y11ID: 186).

93.

MAGIC HAND-FUDGE — WHEN
YOU HOLD IT IN YOUR HAND,
YOU TASTE IT IN YOUR MOUTH
(CCF: 72).

«YAPIBHA PVYHA ITOMAJKA -
CAMA B PYIII, A CMAK HA S3HIL]I»
(YLLID: 186).

94,

RAINBOW DROPS — SUCK
THEM AND YOU CAN SPIT IN SIX
DIFFERENT COLOURS
(CCF: 72).

«BECEJIKOBE JIPAKE — CMOKYHU 1
IJIrou LIICTbMA PIBHUMH
BFAPBAMM» (Ull1D: 186).

95.

“Isn't there a Television Room in all
this lot?” asked Mike Teavee
(CCF: 72).

— A mym nemae «Tenesiziinoco yexy»? —

noyixasuscs Mauix Tiei (ULID: 186).
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96. | The Television-Chocolate Room | Teresizitino-uiokonaonuii uex
(CCF: 75) (YL D: 192).

97. | TELEVISION CHOCOLATE, itsaid | Ha manecenwvkiti naxneuyi 0ins KHONKU
on the tiny label beside the button | 6y10  wanucano:  « TEJIEBIZIMHUN
(CCF: 72). LIOKOJIA]l» (U d: 187).

98. | Supervitamin Chocolate contains | Cynepsimaminni  yykepku — micmsmo
huge amounts of vitamin A and | seruuesui xinbkocmi eimaminy A
vitamin B (CCF: 81). simaminy b (UL ®D: 210).

99. | But it does have in it a very small | 3ame € ManeceHvKa 003a
amount of the rarest and most | naipiokicniwozo i nanuapieniwiozo 3
magical vitamin of them all — |ycix simaminie — simaminy Bownka
vitamin Wonka (CCF: 81). (YL D: 211).

100. | One  million  sugar  power! | Minvtion woxonradnux cun! (UIID: 225)
(CCF: 86).

101. | But one false move, one cough, one | Oduax s posymiB, wo eapmo meni
sneeze, one nose-blow, one little | sopyxuymucos, abo rawnsnymu, abo
sound of any sort and it won't be just | uxwymu, abo eucsxamucv, sk Ha Mmene
one witch that gets you. It'll be two | nanaoe us o0soxcomsiovomcvra 3epas!
hundred! (W: 25) (B: 79)

102. | Vye have you not rrrubbed them all | — Yomy 6u ne cmeppau ix 3 auys 3zemii,
out; these filthy smelly children? | yux OppyOHuX cMeppoIoyUx
(W: 27) oumionyuxig? (B: 88-89)

103. | A moment later, a stream of sparks | Boewsnuii nomix nponuzae i én’secs y

that looked like tiny white-hot
metal-filings came shooting out of
The Grand High Witch's eyes and
flew straight towards the one who

had dared to speak (W: 29).

sidvmy-nenocayunuyto (B: 92).
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104.

O Your
Grandness! You are fantabulous!”
(W: 30)

“You are brilliant,

Bu neiimosipycni, Bawa Bucoxocme! (B:

96)

105.

At that point, one foolish witch got

so excited at the possibilities
presented by owning a sweet-shop
that she leapt to her feet and
shouted... (W: 31).

I mym oo0na Oypuxeicmka, 3axoniieHa

nepcneKmueolo  cmamu  61ACHUYEro
KOHOUMepCobKoi KpamHuyi, 3ipeanacs Ha

noeu i 3akpuuana...( HIID: 98).

106.

The springs go crack and snap and
ping! (W: 34)

I knay, i nuck, 1 conosoeproku! (UIID:

105)

107.

Put vun drop, just vun titchy droplet
of this ligvid into a chocolate or a
sveet, and at nine o'clock the next
morning the child who ate it vill turn
Into a mouse in tventy-six seconds!
(W: 38)

llooatime 00Hy Kpanao —  0OHY-

0OHECeHbKY KpPanearoceyky yiei ppiounu

8 AKYCb WOKOIAOKY YU UYYKEPpPOUuKy, I
pieHo 0 0es’simill ppaHKy HACMYNHO2O
OHA OumuHa, wo 3’ina Yo WoKoIAOKY,
8Cb020 33A 08A0YAMb WICMb CEKYHO

neppemeoppumucs va muuty! (B: 115)

108.

Rrright noW: vee must all go out on
to the Sunshine Terrace and have
tea vith that rrridiculous Manager
(W: 42).

Tlooanvuuii po3xnad maxuii: 3appas3 mu
sci uoemo na «Consuny meppacyy, woo

nonumu yau 3 MumM MeHeoNCceppoM-

ioiomom (B: 128).

109.

It's colossal! (W: 41)

Le neiimosipycno! (B: 124)

110.

There was only one way to do this. |
must make a dash clear across the
floor and out through the door
behind one of the waiters (W: 66).

Jlns

nPOMAuHymu

Yb0o2o Haexcano CMPIMKO

KyXHero 00 o0gepeu i

HIOPKHYmMU y 08epi 3a CNUHOI ogiyianma

( B, 206).

111.

“There!” cried Mr Wonka, dancing
up and down and pointing his gold-

— Om! — eueyknye wmicmep BoHka,

NIOCKaKyrouu i NOKA3VI4U 30710MOk0
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topped cane at the great brown river
(CCF: 39).

0aMOVIbKOI0 MPOCMUHU HA KOPUYHEBY

piuxy (UILD: 99).

112.

The great big greedy nincompoop!
(CCF: 47)

Ckynuti miogmenvka-moscmonyn!

(YILID: 119)

113.

And that is why we'll try so hard
To save Miss Violet Beauregarde
From suffering an equal fate

(CCF: 60).

Tomy ypsatyBaT Bapr Ham Bionery
boperapn, mo6u

crpaxaana... (UIId: 155).

BOHa TakK HC

114.

This lift can go sideways and
longways and slantways and any
other way you can think of!

(CCF: 71)

Leti nighm moodnce i30umu OOKOM, CKOKOM,

yX0082c, Hasckocu i... Ha _Hebecu!

(ULLID: 184)

115.

They sit and stare and stare and sit
Until they're hypnotized by it,

Until they're absolutely drunk

With all that shocking ghastly junk
(CCF: 82).

Cuoamo He3mMucHo | Cmamuyno,
HeHaye 6 MpaHcl 2INHOMUYHIM,
CcuUOsImob, HeHaye HapKOMAaHU,

i scomyroms menedypmanu (HIID: 213).

116.

Oh yes, we know it keeps them still,
They don't climb out the window sill
(CCF: 82).

Bonu cmaroms, 36uuatino, muini — maki

yemmnenvki, hecnecusi... (UIID: 213).
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Jonarok b. YTBOpeHHs oka3ioHasi3miB y TBopax Poaabaa /lana Ta ix

Bi/ITBOPEHHSI B YKPAIHCbKOMOBHOMY IepeKJIaai

Taomung 2.1
YTBopeHHs oka3sioHaJsi3MiB y TBopax Poasabaa lan
I'pynu okasionaJizmis KinnkicTs o1uHNIL BincorkoBe
cniBBiTHOIIEHHA
doHeTUYHI 7 6.3 %
OKa310HAII3MU
Jlexcuuni 46 41.5%
OKa310HAJII3MU
I'pamaTnyni 2 1.8 %
OKa310HAII3MU
CeMaHTH4YHI 11 9.9%
OKa310HAII3MU
Oka3zioHaJbHI 45 40.5 %
CJIOBOCIIOJTYYEHHS
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Taomung 3.1

BinTBopeHHs 0Ka3i0HAJII3MIB B YKPAIHCLKOMOBHOMY NepeKJIaxi

IHepexnagaubkuii KinbkicTh oauHNIL BincorkoBe
NMPUHOM CHiBBiIHOIIICHHSA
TpaHckoTyBaHHS 17 13.3%
KanbpkyBanHs 34 26.5 %
Merton pyHKITIOHATEHOT 2 1.5%
3aMiHU
OnucoBuii MeTOT 7 5.5%
AHanoroBuii epexsiajn 7 9.5%
[Toeqnanus pi3HUX 29 22.7%
METO/IIB MepeKIaTy
CTBOpEHHS BIACHOTO 13 10.2 %
HOBOYTBOPEHHS IIPU
nepeKIIajii OKa310HaAJIbHOI
OJTMHUILI
CTBOpEHHS BJIACHOTO 19 14.8 %
HOBOYTBOPEHHI IIpH
nepeKiail y3yalbHOL
OVHUIIL
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SUMMARY

Appearance of new words and the need for their fixation led to the creation of a
new branch of lexicology — neology, the task of which is to study neologisms, potential
words and, in particular, occasionalisms. Occasional words can be often found in
speech and as well as in fiction that serve as the richest source of developing the
language’s lexical-semantic set. The authors create nonce words as means of artistic
expression in order to enrich literary texts. At the same time, individual-author's
neologisms act as one of the most important and expressive components that
characterize the author’s idiostyle.

The aim of the research is to analyze occasionalisms and the ways of their
translation within the framework of literary discourse, namely, of Roald Dahl's prose;
as well as to define the occasional words as an element of the author's idiostyle in both
source and target texts.

The aim determines the following objectives:

— to define the concept of occasionalism within the framework of neology;

— to consider the main criteria for defining the concept of “occasionalism”
in modern linguistics;

— to analyze the proposed classifications of occasional words;

— to identify structural and semantic aspects of Roald Dahl's occasionalisms;

— to investigate translation means of rendering the occasionalisms of Roald Dahl
by means of the Ukrainian language:

— to characterize the peculiarities of the use of individual-author’s neologisms in
literary discourse;

— to characterize the peculiarities of translation of occasionalisms in literary
discourse and, in particular, in children's fantasy;

— to define the concept of the author's idiostyle and occasional words as its

integral element.
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The structure of the Master Qualifying Paper consists of an introduction, three
chapters with conclusions for each of them, general conclusions, three lists of sources,
annexes and summary.

In the introduction the choice of the topic, its novelty and relevance are justified;
the aim of the research is formulated; the objectives, the research methods and its
practical significance are defined.

Chapter 1 deals with the theoretical foundation of the analyzed philological
phenomenon, which is important for the achievement of the objectives of the research.
First of all, various definitions of the concept of “occasionalism” are selected and
compared, within different discourses and directly within fictional one. A significant
part of the first chapter is devoted to the problem of defining the term “occasionalism”
and its relation to such terms as “neologism” and “potential word’, since to achieve the
purpose of the research it is necessary to distinguish among these concepts. In the
chapter, classifications of nonce words are listed and formulated. According to the
chosen classification, structural-semantic analysis is conducted in the second chapter.
The second point of the first chapter defines the concept of the author's idiostyle and
the theory of its translation, as well as proves the importance of adequate translation of
occasionalisms as an element of the author's idiostyle. The adequacy of different
translation strategies for the analyzed philological phenomenon is characterized. The
third point is devoted to the characterization of functioning of occasionalisms in literary
discourse. At the end of Chapter 1, we give our own conclusions on the analyzed
material.

In Chapter 2 the main ways of word-formation of occasionalisms in Roald Dahl's
prose are identified. Semantic analysis of words in their contextual environment was
conducted. Nonce words are divided according to the classifications presented in the
theoretical part of the paper. At the end of the second chapter we give our own
conclusions.

Chapter 3 highlights the results of the research concerning the most adequate
translation strategies of occasionalism in children's fantasy, which were implemented

by Victor Morozov. The third point of the chapter determines the degree of influence
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of the translator's idiostyle on the target text. At the end of the chapter we give the
conclusions.

The Conclusions summarize the research, provide answers to all the questions
raised in the Introduction, and recommendations for the practical application of the
research.

The appendix provides 100 sentences in the source and target languages, as well
as additional 16 sentences analyzed in Chapter 3, point 3, which are the examples of
occasionalisms created by the translator at the time when in the source text no new
words were presented by the author.

According to the aim, the analysis of occasionalisms and ways of their
translation was conducted within the framework of literary discourse. In the course of
the research, the significance of occasional words as an integral element of the author's
idiostyle in the source and the target texts was proved.

In the course of our research, all the objectives were fulfilled. We defined the
concept of “occasionalism” as an object of the field of neology and modern linguistics,
examining the contributions of various researchers. We found out that the definition of
this linguistic phenomenon varies according to the discourse within which it is used,
meaning that there can be distinguished general linguistic occasionalisms that are
formed to signify the facts of the surrounding reality and individual-author’s ones,
which are created for aesthetic purposes. Individual-author’s occasionalisms became
the focus of our research. On this basis, another objective was accomplished: to
characterize the peculiarities of use of individual-author’s occasionalisms in literary
discourse.

The next objective was to analyze the classifications of occasional words. The
classification, according to which the structural-semantic analysis of occasionalisms
was conducted, is based on the division of nonce words according to their
characteristics and peculiarities, as well as word-forming features. Thus,
occasionalisms were divided into the following groups: phonetic, lexical, grammatical,
semantic, and occasional word combinations. The analysis of 111 sentences revealed

that Roald Dahl frequently created lexical occasionalisms, the percentage of which was
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the highest — 41.5%, and occasional word combinations with the percentage of 40.5%.
Semantic occasionalisms are rated by 9.9% and phonetic occasionalisms by 6.3%. The
smallest percentage take grammatical occasionalisms with a ratio of 1.8%.

In our study, we identified the structural and semantic aspects of Roald Dal's
occasional words. The structural aspect was based on the analysis of word-forming
models used by the author while creating his own lexical units. The semantic aspect
was identified both through structural analysis and contextual guessing, as well as with
the help of the reference literature (the most prominent in our study is the Oxford Roald
Dahl Dictionary (ORDD), which defines a large number of Roald Dahl’s individual-
author’s neologisms).

In solving the objective which concerns investigation of the translation strategies
and features of translation of occasionalisms in Ukrainian, we analyzed the well-known
strategies, as well as individual translation decisions of Victor Morozov, including
transcoding, loan translation, functional equivalence finding method, descriptive
method, translation by cultural substitution, creation of one’s own occasionalism while
translating both occasional and usual lexical units. In Chapter 1, we consider that the
most successful way of translating occasionalism is loan translation, and in Chapter 3,
our opinion has found its justification on the basis of quantitative calculations of V.
Morozov's chosen translation strategies.

Using the quantitative calculation method, we investigated the frequency of use
of each translation method in percentage. In total, 128 translation solutions were
analyzed, among which the first place with the ratio of 26.5% takes loan translation.
The second place is taken by the combination of different translation methods and with
the help of translation transformations — 22.7%, of which: loan translation and creation
of one’s own occasionalism (4.6%), loan translation and differentiation (3.1%),
modulation and loan translation (4%), loan translation and transliteration ( 1.5%);
transcription and transliteration (0.8%), transcoding and creation of one's own
occasionalism (0.8%), loan translation and translation by cultural substitution (2.4%),
descriptive method and translation by cultural substitution (1.5%), loan translation and

omission (4%).
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The next important objective we performed in our study was to define the
concept of the author's idiostyle and to prove the importance of occasional words as its
integral part. It was as well proven that it is necessary to take into account the author's
idiostyle not only in translating the text in general, but also in translating individual-
author words in particular.

In our research, we characterized the peculiarities of translation of occasional
words in literary discourse and, in particular, in children's fantasy. Thus, we came to
the conclusion that when translating R. Dahl's prose it is necessary to take into account
and analyze his idiogenre, which is a component of the individual style of the author,
since the peculiarities of the translation of occasionalisms directly depend on the genre
within which they were created.

Our work allows us to conclude on the success of Ukrainian translations of Roald
Dahl's occasionalisms, and prose in general, in terms of maintaining his individual
style. By applying the necessary translation strategies and methods, Victor Morozov
made creative translation decisions to provide adequate translation, taking into account

both translation and stylistic perspectives.



